
XI. Évfolyam. Budapest, 1901. deczember hó 25. 101. ( 1 0 0 1 . ) szám. 

KÖZTELEK 
KÖZ- É S M E Z Ő G A Z D A S Á G I L A P . 

AZ ORSZÁGOS MAGYAR GAZDASÁGI EGYESÜLET HIVATALOS KÖZLÖNYE. 
Megje lenik minden szerdán és szombaton. 

Az országos magyar gazdasági egyesület tagjai 
Ingyen kapják. 

Nem tagoknak előfizetési díj; 
Egész évre 20 korona, félévre 10 korona, negyedévre 

5 korona. 

Az Országos Magy. Gazdasági Egyesület tulajdona. 

Az egyesületi tanáca felügyelete alatt: 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Budapest (Köztelelt), ÍUöi-út 85. szám. 

Kéziratokat a szerkesztőség n 

ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS. 
Lapunk mai karácsonyi ünnepi számát a szokottnál is díszesebb kiállításban küldjük szét a magyar gazdáknak. 
Eddigi kilencz évi működésűnkre a legnagyobb megelégedéssel tekinthetünk vissza, mert törekvéseink iránt a gazda-

közönség kezdettől fogva fokozódó mértékben nyilvánította megelégedését és bizodalmát, a mit a gazdaközönségnek az a 
páratlan felkarolása bizonyít legjobban, a melyben lapunkat részesítette. Törekvésünknek sikere: hogy a „Köztelek" 

a magyar mezőgazdasági érdekek hű tüköré és pártatlan előharczosa 
legyen, csakis a gazdaközönség további fokozottabb pártfogásától függ. Hiszszük, hogy valamint lapunk a múltban becsülettel igyekezett 
feladatát a magyar mezőgazdaság érdekeinek előmozdítása munkájában betölteni és ebben a működésében eredményeket is 
ért el, ugy a gazdaközönség a jövőben sem fogja pártfogását tőlünk megvonni, sőt a mai folyton súlyosbodó gazdasági hely-
zetben még nagyobb számban fog tömörülni azon zászló köré, a melyet az Országos Magyar Gazdasági Egyesület a gazdai 
érdekek elös.egitésére kibontott s melynek diadalra juttatása terén hivatalos lapjának nem kis része van. Ezért kérjük, ezért 
reméljük a gazdaközönség szellemi és anyagi támogatását a jövőre is. 

Lapunk beosztásában a múlthoz képest annyi változás van, hogy a „TejgazdasSg" és a „BaromfiakK melléklapok 
megszüntetésével, ezen fontos termelési ágak részére külön rovatokat nyitottunk. Iparkodni fogunk azt „szellemi részében és 
külső kiállításában" a folyton fokozódó méltányos igényeknek megfelelöleg tökéletesbiteni. 

A „Köztelek" lap szervezete a következő: 
A „ K ö z t e l e k " az Orsz. Magyar Gazd. Egyesület tanácsának felügyelete alatt áll. 
Szerkesztőség: Főszerkesztő és kiadásért felelős: Forster Géza az O. M. G. E. igazgatója. Felelős szerkesztő: Szilassy 

Zoltán az 0. M. G. E. szerkesztötitkára. 
Szakvezetők: Növénytermesztés: Cserháti Sándor a m.-óvári m. kir. gazd. akadémia tanára. Dohánytermesztés : Kerpely 

Kálmán a debreczeni m. kir. gazd. tanintézet igazgatója. Gazdasági üzemtan: Hensch Árpád a m.-óvári m. kir. gazd. akad. 
tanára. Kertészet és szölőmivelés: Angyal Dezső a budapesti m. kir. kertészeti tanintézet igazgatója. Állattenyésztés: Kovácsy Béla 
a kassai m. kir. gazd. tanintézet igazgatója. Allattáplálás: Cselkó István a m.-óvári m. kir. gazd. akadémia tanára. Tejgazdaság: 
Sierbán János orsz. tejgazdasági felügyelő. Baromfitenyésztés: Hreblay Emil m. kir. állattenyésztési felügyelő. Gazdasági jog: 
dr. Szilárd Ferencz köz- és váltóügyvéd. Állategészségügy és gyógyászat: dr. Hutyra Ferencz a m. kir. állatorvosi főiskola rektora. 
Talajjavítás, vizszabályozás és rétmivélés: Kvassay Jenő földmiv. min. tanácsos, am. kir. kultúrmérnöki hivatal főnöke. Mezőgazdasági 
építészet: Száhlender Gyula a m.-óvári m. kir. herczegi urad. építésze. Gazdasági vegytan: dr. Liebermann Leo az orsz. chemiai 
intézetigazgatója. Gazdasági ipar: Zalka Zsigmond a kassai m. kir. gazd. tanintézet tanára. Gazdasági növénytan (növénybetegségek, 
magismeret, élettan): Mezey Gyula a magyar-óvári kir. gazdasági akadémia tanára. Gazdasági rovartan és a kártékony rovarok 
elleni védekezés: Jablonowski József az áll. rovartani állomás vezetője. Halászat: Landgráf János országos halászati felügyelő. 
Gazdasági gépészet: iíj. Sporzon Pál a debreczeni m. kir. gazd. tanintézet tanára. 

Mint külön havi melléklet jelenik meg a „Gazdatisztek Lapja" Jeszenszky Pál OMGE. titkár szerkesztésében. 
Közgazdasági czikkeinket, a melyek az összes aktuális kérdéseket felölelik, elsőrendű szakerőink és publi-

czistáink irják. . 
Rlusztráczióinkat elsőrendű művészeink: Vastagh Géza, Büttner Hélén, Goró Lajos, Meissl Ágost, Németh Lajos, 

Vladár Ernő, Zombory János készitik. 
Gfdbonatudósitásainkat a legnagyobb részletességgel a szerkesztőség állítja egybe; szesztudósitást Gold-

finger Gábor szeszgyári hivatalnok ád, a budapesti marhavásárról, valamint a lóvásárról szóló tudósításainkat a székes-
fővárosi vásárigazgatóság adja, a heti vásárok árjegyzését pedig a Központi Vásárcsarnokban működő : „Magyar Gazdák Vásár-
csarnok Ellátó Szövetkezete" szolgáltatja. 

260 munkatársunk nevét lapunk más helyén közöljük. 
Azt hiszszük, hogy a fenti óriási szellemi erő legjobb ajánlat a „Köztélek" részére és a magyar gazdaközönség csak 

saját érdekében cselekszik, ha vállalatunkat felkarolja és terjeszti. 

A,,KÖZTELEK" szerkesztősége. 
Mai számunk 40 oldal. 
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A magyar gazdákhoz! 
Az uj országgyűlés képviselőházi tagjainak legutóbb történt megválasztása alkalmával öröm-

mel tapasztaltuk, hogy a mezőgazdasági érdekeknek számos' érdemes munkás férfia nyert a köz-
bizalomból fakadó képviselői megbizatást. Ennek az örvendetes ténynek a jelentőségét nemcsak abból 
a szempontból kell megbecsülni, hogy ezáltal a parlament küzdő-porondján is az eddiginél, számo-
sabb hivatott pártolója lesz a mezőgazdasági érdekeknek, hanem főleg azt kell tekinteni, hogy fel-
csillanó fénye jelentkezik a magyar gazdai közvélemény tettrekészségének abban, hogy akkor, amidőn 
életbevágó érdekeinek képviseletéről kell gondoskodnia, mellékes tekintetek félretételével tömörülni 
is tud és akar és a maga törekvéseinek hivatott szószólóit választja meg parlamenti képviselőküL 
Az örvendetes tényen az mitsem változtat, hogy a gazdatársadalomnak ebbeli törekvése nem min-
denütt egyforma erélylyel nyilvánult és nem mindenütt vezetett a megfelelő kivánatos eredményre. 
A fő az, hogy a gazdai közvélemény megmozdult és a megfelelő helyeken érvényesíteni is tudta 
akaratát s ezáltal jogczimet szerzett magának arra, hogy érdekei az eddiginél fokozottabb mértékben 
jöjjenek figyelembe. 

Erre pedig a legközelebbi jövő törvényhozási működésében kétszeresen szükség van. Szemben 
a német vámtarifa-javaslattal, az ausztriai kiegyezés és az autonom-vámtarifa megalkotása minden 
egyes részletében a mezőgazdaság legvitálisabb érdekeivel ölelkezik. Egy-egy szándékos mulasztás, 
egy-egy észrevétlen tévedés a mezőgazdák millióinak milliókra menő károkat okozhat nem is 
pillanatnyilag, hanem a szerződések tartamának évei hosszú sorozatára. Ha valaha, ugy most 
nélkülözhetik a mezőgazdasági körök legkevésbé a tapasztalt, buzgó, körültekintő, éber és munkás 
törvényhozási képviselőiket, akikre soha nehezebb, de eredményeiben viszont áldásosabb munkál-
kodás nem is várhat. Segitve a kormányzat előzékeny-jóakaratát, ellensúlyozva az ellentétes érdekek 
hatását, irányt adva a törvényhozás működésének és ellenőrizve azt, a magyar haza jobblétének 
valóban megalapitói lehetnek. 

De a gazdatársadalomnak az eddig elért eredményekkel megelégednie nem szabad. A mostani 
kedvező helyzetet fel kell használni a megkezdett mű teljes kiépítésére. El kell érni azt —és ebben a 
gazdatársadalom minden tagjának egyforma munkás közremüküdésére van szükség, — hogy a törvény-
hozás nyújtotta minden előny a társadalmi szervezetek csatornáin át a legszélesebb néprétegek 
szellemi emelkedésének és anyagi boldogulásának javára hasznosítható legyen, mert a gazdatársa-
dalom működésének eredménye teljes és igazán áldásos csak akkor lesz, ha annak hatását legjobban 
a segitségre leginkább reászorult kisgazdák teljes mértékben élvezni fogják. 

A társadalmi szervezeteknek teljesen ki kell épiteniök' a hitelnyújtás, a fogyasztás, a 
termelés, az értékesítés, a szakértelem növelése és az érdekképviselet szövetkezeti szervezkedésének 
nagy müvét. Bele kell ebbe a szervezetbe vonni a nagybirtokost épugy, mint a kisgazdát, a szegényt 
a gazdaggal egyaránt épen azért, hogy a hatalmasabb erők a kisebbeket a közös czél elérésére 
segítsék, az anyagi boldogulás eszközeit megteremtsék és az általános kultura és szocziális béke 
áldásait fokozzák és állandósítsák. 

A gazdatársadalomnak, amely az utóbbi években annyi jelét; adta életrekelésének, meg kell 
alkotnia a társadalmi szervezkedés lánczolatának azon tagozatait is, amelyek a legkisebb gazdasági 
egyénekből állanak és ezeket a tagozatokat összefüggésbe kell hoznia a már meglevőkkel. A községi 
gazdaköröknek szervezése és ezekben az anyagi érdekeknek a szellemi törekvésekkel kapcsolatba: 
hozatala és a megyei gazdasági egyesületek irányító vezetése alá helyezése kell, hogy a gazdatársa-
dalmi szervezetek, valamint ezek tagjai legközelebbi törekvésének czélját képezze. Csak akkor, ha 
e szervezkedés teljesen kiépült, mondhatjuk el magunkról, hogy teljesítettük mindama kötelezett-, 
ságeinket, amelyeket hazafiúi lelkiismeretünk minden magyar gazdától megkíván. 

A mezőgazdasági érdekképviselet társadalmi szervezkedése államiságunk ezredéves öröm-
ünnepe alkalmával a Gazdasági Egyesületek Országos Szövetségének létesítésével biztatóan indult, 
meg. A szövetség működése fennállásának aránylag rövid ideje alatt minden oldalról elismerést és 
tekintélyt vivott ki magának. Ezek az eredmények azonban igazán áldásosak csak akkor lesznek, 
ha a gazdai érdekeltség minden tagjának egyformán hozzáférhetők lesznek. Ennek a megalkotására 
hivom föl ez ünnepélyes alkalommal gazdatársaimat, abban a reményben, hogy mint annyiszor a 
múltban, szavam ezúttal sem lesz a pusztában kiáltónak hatás nélküli szózata, 

Budapest, 1901. karácsonykor. 

Gróf Dessewffy Aurél. 
az OMGE. elnöke. 
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A boldogulás útja. 
Bizonytalanabb karácsony alig vir-

radt még a magyar gazdasági életre, 
mint épen a mostani. Az alacsony ter-
ményárak, az értékesítés általános nehéz-
ségei, az eladósodás ijesztő terjedése, a 
soknevü uzsoráskodás pusztításai a leg-
utóbbi rossz termés nyomoruságaival te-
tézve gyöngítik és pusztítják szinte 
szemmel láthatólag, a magyar nemzet 
föntartó alapját: a mezőgazdaságot és 
verejtékes munkásait. Ilyen elerőtlenitett 
állapotban vagyunk kénytelenek a kül-
földi vám- és kereskedelmi szerződések 
megújításába belemenni. Legjobb erőin-
ket, legbecsesebb energiánkat elsorvasz-
totta a minden oldalról reánk zuduló 
nyomorúság és bátor harczosok helyett 
elgyengült, önbizalom nélküli kéregető-
ként állunk ellenfeleinkkel szemben. 

Valóban kétségbe kellene esnünk, 
ha a remény sokszor csalóka, de mindig 
megnyugtató érzése föl nem keresne, 
hogy a jövő szebb képének előtüntetésé-
vel a multak szenvedéseiért kárpótlást 
nem igérne. De ez a remény is csak 
akkor nem marad képzeletalkotta kártya-
vár, ha bizodalmunkat el nem vesztve 
legjobb erőinket fölhasználjuk arra, hogy 
a részünkre kívánatos eredményt magunk 
is létrehozni segítjük. Ki kell bontakoz-
nunk keleti fatalizmusunk kábító karjai-
ból, á véletlen vaksors kedvezésére nem 
szabad számitanunk, hanem kemény 
munkával önmagunknak kell megterem-
tenünk boldogulásunk létalapjait. 

Az első föltétele a magyar gazda 
boldogulásának, hogy gazdálkodási rend-
szerét a mai kor színvonalának megfe-
lelőleg állapítsa meg. A kellő szakértelem 
a mezőgazdaságban is a boldogulásnak 
époly föltétele, mint bármi más pályán. 
Szakitanunk kell végre általánosan az 
ósdi fölfogással, mely szerint az időjárás 
a legjobb gazda. A gazdasági tudomány 
és gyakorlati tapasztalatok ma már oly 
könnyen hozzáférhetők, hogy vétket kö-
vet el, aki _ azokat igénybe venni nem 
igyekszik. És a tanult gazdákra még azon 
különös kötelesség is hárul, hogy tudá-
sukat, tapasztalataikat, a nép fiaival is 
közvetítsék, mert a gazdasági haladás 
mértéke nem lehet egy pár mintaszerűen 
kezelt nagybirtok, hanem csakis az álta-
lános jobb gazdálkodás terjedése. A szak-
értelem, terjedése és általános érvényesü-
lése a jobb és több termény előállításá-
ban, tehát a jövedelem nagyobb mértékű 
szaporodásában fog nyilvánulni. 

Az okszerű gazdálkodás módszerei-
nek terjedése mellett a legfőbb polgári 
erénynek: a szorgalomnak, az igénytelen-
ségnek és a takarékosságnak általános tér-
foglalása a magyar gazda boldogulásának 
további alapföltétele. A gazda semmiféle, 
akármily csekélynek látszó dolgában ne 
sajnálja a fáradságot, mert minden ki-
csinység egyforma fontossággal bir a 
lelkiismeretes ember szemében. Kemény 
munka kell minden vonalon, ha az ered-
ménytelenség láttára sajátmagunknak 

szemrehányást tenni nem akarunk. Ha 
emellett igényeinket mérsékeljük s a 
patriarchalis falusi élet nyújtotta élveze-
tekkel megelégszünk, többet mutatni a 
valónál nem akarunk, keresményünket 
megtakarítjuk, akkor sohasem jutunk a 
mesebeli tücsök sorsára, amely egész 
nyáron át a bőségben ugyan vigan zenél, 
de a télen koplalni kénytelen. 

Szakértelem, szorgalom, igénytelen-
ség, takarékosság azonban csak akkor 
fog teljes eredményt szülni, ha azok ered-
ményét kellőképen biztosítani tudjuk. 
Erre egyetlen eszköz: á szervezkedés, 
amely a közös czélra törekvő erőket 
egyesíti. A gyöngét az élet küzdelmében 
az elmerüléstől megóvja. Az üdvös kez-
deményezéseket eredményre segiti. A 
fegyvertelent hatalmas védőpajzszsal ru-
házza föl. 

A szövetkezeti szervezetek hazánk-
ban is virágzásnak indultak immár; de 
hogy a termésük bő és gazdag legyen, 
minden alkalmas talajba el kell ültetni 
az áldást igérő fákat. Hitel, fogyasztás, 
termelés immár általánosan . kezdi meg-
alkotni szervezeteit. Csak az értékesítés 
az, mi még mostoha gyermeknek látszik. 
Pedig nem az, sőt kell, hogy a legdédel-
getettebbé váljék s a legtöbbet és a leg-
behatóbban foglalkozzunk vele, mert ezen 
fordul meg a gazda munkáj ának eredménye. 
Itt kell a magyar gazdáknak életrevaló-
ságukat érvényesiteniök. Erre kell legfőbb 
igyekezetüket, legjobb tehetségeiket és leg-
erélyesebb tevékenységüket forditaniok. 
Mert az értékesítés eddig teljesen a gazda 
tevékenységének körén kivül esett, a 
gazda az érdekeivel semmi közösségben 
nem levő üzérkedők játékának teljesen 
ki volt szolgáltatva. A legfőbb teendő 
ebből a rabszolgai állapotból kibonta-
kozni és az önálló tevékenység terére 
lépni. De ezt egyes gazda sohasem fogja 
elérni, ehhez az összes gazdáknak egy-
értelmű szervezkedése szükséges. 

Nem fellengző eszmék ezek, hanem 
tényleg me^ is valósithatók. Nézzük 
Németország példáját, ahol a gazdák 
közös akarattal és egyetértéssel a gabona-
értékesítés szervezését oly sikerrel megol-
dották, hogy maholnap teljesen a maguk 
kezébe veszik országszerte ezt a fontos 
ügyet. Vagy Francziaországban, hol a 
katonai szükségleteket, tehát a legnagyobb 
fogyasztást is jóformán teljesen a gazdák 
közvetlenül elégítik ki. Nálunk is virrad 
már a hajnal. Az Orsz. Központi Hitel-
szövetkezet kötelékébe tartozó gabona-
raktár szövetkezetek a legszebben virágoz-
nak. A tojás szövetkezeti értékesítése biz-
tatván, megkezdődött. 

Az ünnep munkazaj nélküli csendje 
bő alkalmat nyújt az elmélkedésre. Gon-
dolkodjék kiki a maga körében alkalmaz-
ható módokról és eszközökről, melyekkel a 
boldogulás utján előre haladhat s . az 
ünnep elmultával a jól megérdemelt 
pihenést a lankadatlan munka váltsa föl. 

Sz. Z. ' 

NÖVÉNYTERMESZTÉS. 
— Rovatvezető : Cserháti Sándor. — 

Magyar vagy külföldi buzát 
termeszszünk-e ? 

— Irta: Cserháti Sándor. — 

Néhány héttel ezelőtt egy közlemény je-
lent meg a buzarozsda tanulmányozásáról, mely 
tanulmány ugyan egy hajszálnyival sem vitte 
előbbre a rozsda-kérdést ős csakis azt állapí-
totta meg, amit már azelőtt is tudtunk, hogy 
a dunántuli tarbuzá nem rozsdásodik meg any-
nyira, mint a magyar buza, azonban ennek 
alapján vehemens támadást intéz azon elmé-
leti gazdák ellen, akik azt állítják, hogy a 
magyar földre csak a magyar buza való. Nem 
reflektálnék ezen sok tekintetben tájékozatlan-
ságot eláruló közleményre, ha nem tapasztal-
nám, miszerint azóta hol az egyik, hol a 
másik lapban jelenik meg egy-egy rövid közle-
mény, melynek végén mindig csak az mondat ik; 
hovatovább tarthatlanná lesz az a nézet, misze-
rint a magyar földre csak: magyar buza való. 

Ez a kérdés rendkívül nagy horderejű és 
azért szükségesnek vélem azt egy kissé beha-
tóbban tárgyalni. 

Nevetséges dolog volna valamely növény-
féleséghez csak azért ragaszkodni, mert az ma-
gyar, e dologhoz ugy vélem a hazafiságnak 
semmi köze. A helyesen gondolkodó gazda 
mindig azt a növényféleséget fogja termeszteni, 
amely az ő viszonyai között állandóan a leg-
nagyobb tiszta jövedelmet szolgáltatja, tekintet 
nélkül arra, hogy házai-e vagy idegen. 

Azt nem is lehet a magyar gazdaközön-
ségnek szemére vetni, hogy csökönyösen ra-

gaszkodik a magyar féleségekhez. A rozsnak, 
árpának, zabnak, tengerinek, burgonyának stb. 
számos külföldi féleségét termesztik hazánkban, 
részben igen jó eredménynyel. A schlanstadti 
rozs Debreczen vidékén lassankint kiszorítja az 
ottan régóta honosat, ugyanezt teszi más vidé-
keken a montagnei rozs. A Hanna-árpa, a 
duppai zab, a pignolettó és a lófogu tengerik 
egyre nagyobb területen termesztetnek. Méltán 
felvethető tehát a kérdés, hogy ezen tapaszta-
latokkal ellenkezőleg miért nem képesek az 
idegen búzák a magyar buzát kiszoritani? 

Ha csak az elméleti gazdák állítanák, hogy 
a magyar földre magyar buza való, akkor a 
gyakorlati gazdák aligha tartózkodnának az 
idegen búzák termesztésétől, de nem termesztik 
azért, mert akik megpróbálták, kudarczot vallot-
tak vele. Sok gazda próbálta az idegen búzák 
egyik-másikát termeszteni, egyik rövidebb, másik 
hosszabb, ideig, aszerint, hogy mikor volt olyan 
julius, midőn a buza hirtelen érett, mert ilyen-
kor az idegen búzák besülnek, ocsút adnak s 
amint ez valakinél előfordult, felhagy az idegen 
búzával s visszatér a magyár buza termeszté-
sére. Eí nem elméleti okoskodás, hanem a 
gyakorlat által igen sokszor beigazolt tapasztalat. 

Nem mondok u ja t azzal, hogy hazánkban 
a korai érés e búzának elengedhetlen fontos 
tulajdonsága, nem hiszem, hogy akadna gya-
korlati gazda a ki ezen állítás helyességét ta-
gadásba venné. A különbség az ország egyes 
vidékei közölt csak az, hogy az egyik vidéken 
korábban erő buza szükséges mint a másikon, 
de az egész országra áll az, hogy a későn 
érő buzafélék termése bizonytalan. Eddigi vizs-
gálataim alapján már meglehetős biztossággal 
meg tudom jelölni azon vidékeket, amelyeken a 
korai érés a legszükségesebb és azokat, amelye-
ken néhány napi külömbség nem sokat változ-
tat az eredményen. Minél apróbb szemű buzát 
terem valamely vidék, annál fontosább a buza 
korai érése. Ezen állításomat nagyobb számú 
buzavizsgálatra alapítom, mely vizsgálatokról 
majd egy későbbi alkalomkor számolok be. A 
magyar búzának több, külömben eléggé ismert 
hátrányos tulajdonságaival szemben megbecsül-
hetlen nagy előnye, hogy korán érik, ez az 
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egyik és fő ok, ami miatt a magyar gazdák 
üöme nem haj landó felcserélni a magyar búzát. 

Az érés idejére nagyon számos körülmény 
gyakorol befolyást, melyek között a leglénye-
gesebb a klima. Nyirkosabb klima alatt hosz-
szabb, száraz kontinentális klima alatt rövid 
tenyészidejű féleségek keletkeznek. A magyar , 
buza korai érését első sorban a hazai száraz, 
meleg klimának köszönheti. Az ország egyes 
vidékein a buza érésében mutatkozó különbség 
szoros összefüggésben van az illető vidékek 
klímájában mutatkozó eltéréssel. Minél szára-
zabb és szélsőségesebb valamely vidék klimája, 
annál korábban érő az ottan honos buza. 

A klima különben nem csak az érésre, 
hanem a termőképességre és a minőségre is 
lényeges befolyást gyakorol. Száraz, meleg 
klima alatt korán érő, jóminőségü és gyenge 
termőképességü buza terem, nyirkos klima alatt 
későn érő, bőven termő, de gyenge minőségű. 
Ezen tulajdonok koreláczióban vannak egymás-
sal, korán érő, bőven termő és kitűnő minőségű 
buzaféleség nem létezik. Mindaz, a mit most 
mondottam, nem uj dolgok, mindenki, a kinek 
a növénytermesztésben csak némi tájékozottsága 
van és egy kissé a növényfiziológiához is ért, 
tudja ezeket a dolgokat, de el kellett mondani, 
mert csak igy lehet megokolni, miért vallja 
még ma is a magyar gazdák zöme azt, hogy a 
magyar földre csak magyar buza való. Ha mi 
bővebben termő buzaféléket akarunk termeszteni, 
ugy ezt csak a korai érés és a minőség rová-
sára tehetjük. Amily nagy veszedelem az érés 
megkésése, éppen olyan, vagy talán még na-
gyobb a minőség megromlása. 

Aki egy kissé a német gazdasági szak-
lapokat figyelemmel kiséri, az tudja, hogy az 
utóbbi időben milyen sokat irnak a buza mi-
nőségének fokozásáról, a sikértartalom nö-
veléséről. — Teszik pedig ezt azért, mert 
tudják, hogy mindaddig, mig sikérdus bú-
zát nem tudnak termelni, semmiféle vám-
mal se lesznek képesek a magyar, román és 
orosz búzát vagy lisztet teljesen kiszorítani. 
Nos hát könnyítsük meg szövetségeseinknek a 
munkáját , ronstuk el a magyar buza minő-
ségét magunk az idegen búzák elterjesztésével 
és akkor majd a németek a magyar búzától 
megmenekednek, igaz, hogy ebből főleg a romá-
noknak és az oroszoknak lesz csak haszunk. 
Lám a déloroszországi gazdák, ha jó búza-
vetőmagot akarnak, Magyarországból hozatnak 
magot, nálunk pedig kimondják, hogy elméle-
tekből összetákolt dogma — ha valaki azt ál-
lítja, hogy ne termeszszük a nyugoti, bővebben 
termő búzákat. 

Szinte hallom már a választ az itt elmon-
dottakra, hogy mindennek ellentmondanak a 
somogyi tarbuzával tett tapasztalatok. Az többet 
terem, idejében beérik, a rozsdától nem szen-
ved annyira, mint a magyar buza és minősége 
is van olyan. 

A somogyi tarbuzát már több év óta is-
merem és éppen azért, mert ismerem, nem 
csak hallomás után beszélek, mint bizonyos 
urak, merem azt állítani, hogy ez a buza a 
magyar búzát kiszorítani nem fogja. 

A dunántuli dombvidék általában gyen-
gébb minőségű búzát terem Treyer a „Weizen-
analítaten-Karte von Ungarn" czimü munkája 
szerint, amelyben a magyar buza a minőség 
szerint 12 osztályba soroltatik, Zala, Somogy 
a 9-ik, Baranya a 10-ik osztályba került és 
éppen ezen megyékben termesztik a csupasz bú-
zát a legnagyobb kiterjedésben. Az itteni magyar 
buza minőségét könnyebben megközelítheti vala-
mely idegen, a véletlen körülmények összetalál-
kozása folytán meghonosodott buza. A somogyi 
tarbuza szószólói már t. i. azok, akik tapaszta-
latok alapján dicsérik e búzát, a dunántuli domb-
vidékről kerülnek ki. E vidéken hallhatni legin-
kább, hogy mennyivel többet ér a somogyi tar-
buza a magyar búzánál, hogy nemcsak többet 
terem, rozsdától nem szenved annyira, nem dől 
meg oly könnyen, mint a magyar buza, de igény-
telenebb is, mert oly földpken, amelyeken a 

magyar buza nem termeszthető, biztosan meg-
terem. Nem sajátságos-e, hogy ennek daczára 
nem akadtam egy nagyobb gazdaságra sem, 
amelyik a magyar búzát egészen kiküszöbölte 
volna és csak csupasz búzát t e rmesz tene? 
Olyan' gazdaságot akárhányat tudok, amely 
ezelőtt néhány évvel még egy szem Hanna-
árpát sem termesztett , de megpróbálta, jónak 
találta és ma már csakis ezt termeszti. A 
csupaszbuzát pedig a dunántuli dombvidéken 
már mintegy 20 éve termesztik, nem különös-e, 
hogy ezen idő alatt nemcsak az egyes vidé-
kekről, de még az egyes nagyobb gazdaságok-
ból se volt képes a magyar búzát kiszorítani? 
Ugylátszik még ott is, ahol hazánkban a gyen-
gébb minőségű magyar buza terem, ez még 
mindig jó arra, hogy a hires csupaszbuza ér-
tékesítése megkönnyittesssék. 

Az utóbbi években ezen csupaszbuzát az 
ország különböző vidékein megpróbálták, az ered-
mények azonban nagyon különbözően ütöttek ki. 
M.-Óvárott öt éven keresztül termesztettem és 
ezen öt év közül háromban megszorult, 1900-ban 
például a hl.-suiya 73 kg. volt, oka pedig ennek, 
hogy M.-Óvárott mindig néhány nappal későb-
ben érik, mint a magyar, nevezetesen a mező-
hegyesi buza. Az akadémia kísérleti terének 
termését az idén a gazdaságban akartam elvetni, 
de Suschka intéző ur azt mondta, hogy ő 
szívesen végez mindenféle kísérleteket, de már 
ilyen silány búzát mégse szeretne termeszteni. 

Egyik pozsonymegyei gazdaságban az 
első évben meg voltak a csupasz búzával elégedve, 
de már a következő évben a malom a hova 
eladni akarták, egy forinttal kevesebbet igért, 
mint a magyar buza q-ájáért , egyik bihar-
megyei gazdától, aki egy évig szintén termesz-
tette a tarbuzát, a malom egyáltalában nem 
akarta megvenni, azt mondta, hogy ez vadbuza, 
azaz igen sok a korpája. 

Egyik budapesti malom igazgatójához több' 
kérdéssel fordultam a buza minőségét illetőleg, 
többi között azt is kérdeztem, mi a véleménye 
a somogymegyei tarbuzáról. Szószerint közlöm 
a választ : 

„Egyéni nézetem a dologban az, hogy az 
idegen buza termesztésében nagy veszedelem rejlik 
hazai búzatermesztésünkre. A tarbuzamagból 
termesztett buza súlyos, piros szemű és aczélos-
nak látszik ugyan, de a magyar buza nemes 
tulajdonságai nélkül, amit ismételten volt al-
kalmam olyformán tapasztalni, hogyha a 
tőzsdén oly búzára akadtam, amelynek alakja 
és külseje tarbuza eredetre vallott, bár az 
eladó azt nem mondta és az eladó keres-
kedő nem is tudta, a megtett próba rende-
sen igazolta a föltevést. Tarbuzát kaptam 
az idén . . . úrtól a Bácskából. Ennek a sikér-
mennyisége 3 6 % , tehát elég sok volt, de a 
sikér minősége gyönge, a buza tésztája lágy 
volt és sem a sikér, sem a tészta meg sem 
közelitette még a silány magyar búzából nyert 
tésztát és sikért sem." 

Ez a véleménye egy jeles szakembernek 
e téren a tarbuzáról. Talán éppenséggel nem 
volna hiba, ha ilyen eredmények után békét 
hagynék a tarbuzának és továbbra is csak azt 
a jánlanám, hogy maradjunk a magyar búzánál. 
Azonban; mert minden vitatkozásnál többet 
bizonyítanak az okszerűen véghezvitt kísérletek, 
már régebben végrehajtottam volna egy nagyobb-
arányu kísérletet tarbuzával, csakhogy az ok-
szerű kísérletezés egyik főfeltétele, hogy a mag 
fajtiszta legyen, ilyen somogyi tarbuza pedig 
nincs, mert az 2 0 — 3 0 % , néha még több 
magyar búzával van keverve. Három évi munka 
után volt már néhány mázsa egészen tiszta 
tarbuzám, ezt akartam az idén az akadémia 
gazdaságában elvetni és a termésével a jövő 
évben a kísérletet megindítani, de mert az idei 
termés nagyon silány volt, elállottam ezen szándé-
komtól és egyik somogymegyei uradalmat kértem 
meg arra, hogy nagyobb számú kévékből a tar-
buza közül szedesse ki a magyar búzát és ez igy 
legalább nagy részt megtisztított mag termésé-
nél az eljárást jövő évben ismételje meg, hogy 

pár év múlva tiszta tarbuzánk legyen. Ariiig 
tiszta tarbuzával végzett kísérletek eredményét 
nem ismerjük, a tarbuza ajánlgatását nem tar-
tom helyénvalónak, ha még annyi frázisteljes 
czikket irnak is erről. 

Midőn azonban azt mondom most is, 
hogy a magyar földre magyar buza való, és e 
nézetben van a magyar gazdáknak legalább 
95%-a , éppen nem mondom, hogy a magyar 
búzát hagyjuk ugy a mint van, ellenkezőleg 
mindig azt mondtam, hogy igyekezzünk a ma-
gyar búzát megjavítani, nemesíteni. Jelenleg 
már két alföldi gazdaságban folyamatban van 
a buzanemesités, a jövő évben ismét két 
gazdaságban kezdetét veendi. 

Biztos a reményem, hogy nem sok idő 
multán a nemesitett magyar búzával minden 
idegen búzát kiverünk az országból, amelyek-
től végeredményében úgyis csak a magyar 
buza, magyar liszt jó hírnevének az elhomá-
lyositását várhatjuk. 

ÁLLATTENYÉSZTÉS. 
Rovatvezető: Kovácay Béla. 

A gyorsan fejlődő magyar-erdélyi 
szarvasmarha. 
Irta: Kovácsy Béla. 

Az az álláspont, melyet a magyar-erdélyi 
szarvasmarhával szemben a Köztelek már évek 
óta elfoglal, mindinkább gyökeret ver s ke-
resztül vihetőnek bizonyul. Bár ezen álláspon-
tunkat több izben is kifejtettük, mégis szüksé-
gét látjuk annak, hogy ez alkalommal is rövi-
den összefoglaljuk azt, amit már számos köz-
leményünkben részletesen elmondottunk. 

Nézetünk szerint a magyar Alföldön s 
Erdély nagy részében az adott talaji és égalji 
viszonyokhoz jobban alkalmazkodó, tehát a 
magyar-erdélyi fa j tánál megfelelőbb szarvasmar-
hát tenyészteni nem lehet. Ez a szarvasmarha 
az, amely a szélsőséges, sokszor tartósan pára-
szegény, gyakran tulmeleg, néha nagyon is hi-
deg klímát legjobban kiállja, szervezetének, 
egészségének legkevésbé van kárára. De az-
után azt a nézetet is valljuk, hogy a mai előre 
haladgtt gazdasági viszonyok között, jelenlegi 
formájában ez a szarvasmarha helyét meg nem 
állja, mert a benne fekvő tőke — lassú fejlő-
dése miatt — nagyon lassan forog, ennek kö-
vetkeztében keveset kamatoz, mert hasznosí-
tási módja csupán egyoldalú, amennyiben csak 
erőtermelésre alkalmas s akár mint tejelő, 
akár mint hizó, közel sem állitható a nyugati 
származású szarvasmarhákhoz. Sokan vannak, 
a kik e felfogás helyességét elvitatni igyekez-
nek ; ott van azonban az Alföld ugyancsak ke-
vert szarvasmarha állománya, amely legekla-
tánsabban bizonyítja, hogy ma már a paraszt-
gazda is előnyt lát a pirostarka szarvasmarha 
gyorsabb fejlődésében, jobb hizóképességében 
s ugyancsak hozzá is nyul ahoz, feledvén ter-
mészetesen, hogy az adott talaji és égalji vi-
szonyok a tarka marhára kevésbé kedvezők s 
hogy az a tartási és ápolási mód sem meg-
felelő a részükre, melyben ő állatait részesí-
teni szokta. 

Mindezekből kifolyólag mi azt javasoltuk 
gazdatársainknak, igyekezzenek a magyar-erdélyi 
szarvasmarhát tulajdonságaiban megjavítani, te-
gyék azt gyorsabban fejlődővé vagy jobb teje-
lővé, ugy azonban, hogy szilárdságukat, edzett-
ségüket megtartsák. Példák bizonyítják, hogy e 
tanácsunk nem maradt a pusztában elhangzó 
szó ; számos gazdatársunk tud ma már e tekin-
tetben eredményeket felmutatni, sőt ugy tapasz-
taltuk, hogy az ország egyes vidékein maga a 
nép is átlátta már ez u j irány fontosságát s 
olyan tenyészetekből szerez be magas árakon 
bikákat, a melyekben gyors fejlődés tekinteté-
ben már eredményeket értek el s különösen a 
székelyföld népe az állatok megfelelőbb tar tása 
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és ápolásával is igyekszik jobb és jobb ered-
ményeket elérni. 

Különösen Erdélyben érettek el tehát e 
téren számottevő eredmények, amennyiben ott 
több nagytenyésztő is jó példával indult elől, 
akiket ma már a kisebb tenyésztők s a nép 
is követ. Ezen tenyészetek közül különösen a 
Sperker Ferencz szent-demeteri tenyészete eme-
lendő ki, mint olyan, a mely a magyar-erdélyi 
szarvasmarha gyorsabb fejlesztése terén leg-
először ért el figyelemre méltó eredményeket, 
ma jd pedig a gróf Teleky Arvéd drassói tenyé-
szete, amely utóbbi különösen is alkalmas 
annak a bizonyítására, hogy a magyar-erdélyi 
szarvasmarha fejlődése elég könnyen gyorsít-
ható, mert az állatok havonta mázsáltatván, a 
nyert adatok nagyon is bizonyitó erejűek. Mi-
után pedig mi ez alkalommal bizonyítani akar-
juk azt, hogy a gyorsabb fejlődésnek csaknem 
olyan mérve érhető el a magyar-erdélyi szarvas-
marhánál is, mint a minő eléretett a nyugati 
szarvasmarhánál, senki se vegye tőlünk rossz 
néven, ha adatainkat az utóbb emiitett tenyé-
szetből merítjük, a honnan ezeket készségesen 
bocsátották rendelkezésünkre. 

A drassói tenyészet hét évvel ezelőtt léte-
síttetett, 1—IV2 éves korú üszők összevásár-
lása ut ján, a melyek Almássy-féle s más bikák 
által lettek befedezve. Czélul tüzetett e gulya 
beállításakor mindjárt az egyedek gyorsabb fej-
lődése, ugy azonban, hogy ennek folytán az 
állatok sem edzettségükből, sem szilárdságukból 
ne veszítsenek. S ezen czél a legszebben el is 
éretett és pedig nagyon egyszerű eszközökkel, 
azzal t. i., hogy tovább tenyésztésre mindig a 
leggyorsabban fejlődő egyedek használtattak, a 
növendék állatok pedig megfelelőbb bánásmód-
ban és takarmányozásban részesültek. Hogy a 
tenyésztői szakértelemmel mit lehetett gyors 
fejlődés tekintetében elérni, azt bizonyítsák az 
alábbi mázsálási adatok. 

1896-ban a tenyészetnek csak egy olyan 
bikaborjuja volt, a mely egyéves korban a 
300 kgrm élősúlyt elérte, 1899-ben azonban 
már 12 drb haladta meg egyéves korában a 
300 kgrm élősúlyt. Hat évi átlagban 88 drb 
bikaborjunak születéskori súlya 281/? kg. volt, 
ingadozván sulyuk 22—36 kgrm között ; egy 
hónapos korban sulyuk 60, 3 hónapos korban 
117, 4—6 hónapos korban 160, 6—8 hónapos 
korban 213, 8—10 hónapos korban 249,10—12 
hónapos korban 284, 12—15 hónapos korban 
345, 15—18 hónapos korban 389, 18—21 hó-
napos korban 418, 18—24 hónapos korban 
464, 2—2 I/a éves korban 560, 33A éves kor-
ban 760, 43/* éves korban 850 kgrm. Az üszők 
valamivel lassabban fejlődnek ugyan, de 24—27 
hónapos korban elérik a 3 9 3 kgrmot, a mikor 
bika alá is bocsáttatnak. Az üszőborjuk 2 éves 
korukig naponta 0*5 kg., a bikaborjuk pedig 
0 '65 kgrm sulyszaporulatot mutatnak. 

Tekintettel arra a körülményre, hogy ez 
eredmények az első hat év átlagát képezik s 
hogy az eredmények évről-évre javulnak, hatá-
rozottan állithatjuk, hogy a magyar-erdélyi 
szarvasmarha elegendő alkalmazkodási képes-
séggel bír s kellő szakértelemmel és ápolással 
fejlődése elég gyorsan fokozható. 

Természetes dolog, hogy ilyen fejlődési 
eredményeket tisztán csak szalma vagy pelyva 
etetésével elérni nem lehet, nem csak a magyar-
erdélyi, de semmiféle szarvasmarhával sem. 
Mindamellett nagyon mértékletesen lesznek ta-
karmányozva s egyáltalán nem hizlalva. A bor-
juk kétéves korukig nyáron legelőn vannak, 
télen jó minőségű szénát s e mellett ad-libi-
tum, de naponta legfeljebb 2 kgrm zabot kap-
nak. Kétéves koron tul az üszők erőtakar-
mányt nem kapnak, csak egy hónappal a leellés 
előtt s a szoptatás tar tama alatt kapnak ismét 
1 kgrm zabot . A borjuk télen is a nap jó ré-
szét a szabadban töltik, a tehenek pedig s ugy 
a növendék- ős hágó bikák is, rendszeresen 
lesznek igázva. 

Hogy ezen tartásmód költségesebb mint 
á szalmán való tartás, az bizonyos, de azután 

tetemesen magasabb bevétellel is kapcsolatos. 
A folyó évben a drassói uradalom eladott ösz-
szesen 22 dra bikát. .Ezek közül „Sárkány" 
(lásd mümellékletünk) 3 éves bikát egy erdélyi 
uradalom vette meg 1500 koronáért. „Vitéz" 
(lásd mümellékletünk) 2Va éves bika Orosz-
országba, a krimi félszigetre, Tauriába adatott 
el 1500 koronáért. Más négy darab 1000 koro-
nával értékesíttetett darabonkint, a 22 darab 
bikáért pedig befolyt át lagárban darabonkint 
870 korona. Ugy hiszem, ezen összeg mellett 
sokkalta nagyobb haszon maradhatott , mint a 
mennyi megmarad egy 240 koronás bikánál, 
még akkor is, ha az kizárólag szalmán ten-
gődött. 

S hogy a szép magyar bikát, azt, a me-
lyik gyorsabb fejlődőképességében értékes tu-
lajdoságot bir, a kisgazda is kezdi megbecsülni, 
azt azon körülmény bizonyítja világosan, hogy 
a vevők között két község is szerepelt, a kik 
mindenike 1000 koronával fizette meg a vásá-
rolt bikát. 

Gróf Teleky Arvéd drassói magyar-erdélyi 
tenyészetét csakugyan, mint követésre méltó 
példát lehet mindenkinek odaállitani. 

TAKARMÁNYOZÁS. 
Rovatvezető: Cselkó István. 

Egyszerű takarmányozási kísérle-
tek fejőstehenekkel. 

Irta: Cselkó István. 
Az állatok takarmányozásánál néha oly 

kérdések merülnek föl, melyek kísérleti uton 
oldhatók meg legjobban, csakhogy ez nálunk 
még nagyon kevéssé szokásos, mert kevesen 
ismerik az egyszerű gyakorlati kísérletek tech-
nikáját, s annyi munkával járónak vélik azt, 
hogy nem mernek belefogni. Pedig a gyakor-
lati kísérletezésnek oly egyszerű módszerei is 
vannak, hogy minden értelmes gazda által 
könnyen alkalmazhatók s miután többnyire 
pénzbe vágó kérdéseket tudunk velük megol-
dani, megérdemlik, hogy mindannyiszor alkal-
mazzuk is, valahányszor nagyobb kételyeink 
vannak a fölött, hogy az általunk követett 
takarmányozásnál jobbat követni ne lehetne. 
Ezért időszerűnek tartjuk, hogy most, midőn a 
szives olvasó jobban ráér az elmondandók 
fölött elmélkedni, megbeszélés tárgyává tegyük 
a fejőstehenekkel eszközölhető takarmányozási 
kísérletek legegyszerűbb módját , és pedig oly-
formán, hogy bizonyos kérdést fölvetve, el-
mondjuk azt, hogy mikép járnánk el akkor, 
ha gyakorlati kísérlettel akarnánk reá meg-
felelni. 

Vegyük azt az esetet, hogy tejeladásra 
alapított tehenészetünk van, melyben abrak-
takarmány gyanánt már évek óta tengerit 
etetünk, de miután valahol azt olvassuk, hogy 
a tehenek rendszerint hálásabbak az olaj-
pogácsa iránt, kételkedni kezdünk azon, hogy 
a tengerietetéssel a leghelyesebb utat követjük 
s ezért kísérleti uton szeretnénk megtudni, 
hogy nem járnánk-e jobban, ha a tengerit el-
adva inkább olajpogácsát vásárolnánk a tehe-
nek számára. Ezt a kérdést nagyon csekély 
fáradsággal dönthetjük el akkor, ha tisztán 
csak a tej mennyisége érdekel minket, ami a 
fejőstehenekkel eszközölt gyakorlati kísérlete-
zéseknél rendszerint a legfontosabb is s azért 
egyelőre ebből az egyszérü esetből kiindulva, 
következőkép ejt jük meg kísérletünket. 

Annyi friss fejős, vagy legalább annyi 
még bőven tejelő tehenet választunk ki, hogy 
lehetőleg 10 drbot vagy többet kapjunk össze 
s azokat egymás mellé kötjük, hogy csak a maguk 
takarmányát ehessék; most pedig két hétig 
ugyanazt a takarmányt etetjük velük, mint a 
többiekkel s ezt a két hetet a kísérlet I. idő-
szakának vesszük. Ezután 2—3 napi átmenettel 
olajpogácsával helyettesitjük a kísérleti tehenek 
tengerijét, de a többi takarmányon nem változ-

tatunk s kísérletünk ezen II. időszakát szintén 
14 napra terjesztjük ki, melybe a 2—3 napi 
átmenetet is beleszámítjuk. Az olajpogácsa 
mennyiségét ugy állapítjuk meg, hogy annak 
pénzértéke megegyezzék az előbb etetett tengeri 
pénzértékével, mert kísérletünkkel épp azt akar-
juk megtudni, hogy egyenlő takarmányozási 
költségek mellett nem nyernénk-e az olajpogá-
csával több tejet, mint a tengerivel. Végre 
ismét 2—3 napi átmenettel visszatérünk az I. 
időszakban etetett takarmányra, vagyis a ten-
gerire s ennek az időnek a két első hetét 
(beleértve a 2—3 napi átmenetet is) veszszük 
kísérletünk III. időszakának, amivel a kísérletet 
be is fejeztük. Az egész kísérlet tehát éppen 6 
hétig tart s a tehenek ezen idő alatt mindig 
ugyanazt a takarmányt kapják s csak az abrak 
változik olyformán, hogy az első és utolsó két 
héten tengeri, a közbeeső két héten pedig olaj-
pogácsa képezi azt. 

Ezen idő alatt természetesen pontosan 
megmérjük a kísérleti tehenek után nyert tejet, 
de a mérést az egyes időszakok második heté-
ben eszközöljük csak, míg az első héten nyert 
te j re részint az átmenet miatt, részint pedig 
azért nem vagyunk tekintettel, mert a takar-
mánynak többnyire néhány napig tartó utóha-
tása van, mely megbizhatlanná teszi a követ-
kező időszak első napjainak fejési eredményét. 

Ebből áll az egész kísérlet, mely mint lát-
juk, nagyon kevés munkával j á r s a most meg-
ejtendő kombináczió is épp oly kevés fejtörést 
okoz nekünk, mert az a következő egyszerű 
okoskodáson alapszik. 

Borjazástól borjazásig tudvalevőleg foly-
ton hanyatlik a tehenek tejelőképessége, ami 
meglehetős egyenletesen következik be akkor, 
ha a tehenek mindig ugyanazt a takarmányt 
kapják. Ha mi tehát mindig a tengeri mellett 
maradtunk volna, akkor a II. időszakban nyert 
tej mennyisége valószínűen középhelyet foglalt 
volna el az I. és III. időszak tejmennyisége 
között, de miután a tehenek a II. időszakban 
olajpogácsát kaptak, a középnél több vagy ke-
vesebb tej egyenesen az olajpogácsának tud-
ható be. Tegyük föl, hogy 10 darab tehénnel 
ejtettük meg a kísérletet s hogy azok adtak 
t e j e t : 

az I. időszak másodhetén 690 litert 
a II. „ „ 680 „ 
a III. „ „ 595 „ 
Ha a tehenek a II. időszakban tengerit 

kaptak volna, akkor valószínűen 642'5 1. tejet 
adtak volna s így az olajpogácsa 37 "5 liter, 
vagyis tehenenkint s naponta 0"535 liter tej-
többletet eredményezett. így tehát t isztába 
vagyunk most már azzal, hogy miután a po -
gácsaetetés nem került nekünk többe, mint a 
tengerietetés, helyesen cselekszünk akkor, ha a 
tengerit eladva, inkább olajpogácsát vásáro-
lunk, különösen ha tekintetbe veszszük azt is, 
hogy az olajpogácsa — nagyobb nitrogéntar-
talmánál fogva — jobb trágyát is ád mint a 
tengeri. 

E kísérletünkhöz még a következő meg-
jegyzéseket fiizzük : 

1. Minél jobban tejel a tehén, annál é r -
zékenyebb a takarmány hatása iránt s így min-
dig a legtöbb tejet adó tehenekkel kell az ilyen 
takarmányozási kísértetet végrehajtani. 

2. Miután a tejelőképességnek idő foly-
táni hanyatlása nem mathematikailag, hanem 
csak nagyjában fokozatos, a kísérlet eredmé-
nyében csak akkor bizhatunk még, h a több 
tehenet használunk hozzá, mer t igy jobban ki-
egyenlítődnek a tejelés hanyat lásában mutat-
kozó individuális eltérések. 

3. A kipróbálandó takarmányányokat le-
hetőleg nagymennyfségben kell, a kísérleti te-
henekkel etetni, mert ezáltal oly szembetűnővé 
válik azoknak a tejelválasztásra gyakorolt el-
térő hatása, hogy azt nem homályosíthatják 
el azon eshetőségek és hibák, melyek a gya-
korlati kísérletezéssel mindig együtt járnak. így 
pl. helytelenül járnánk el akkor, ha az előbb 
megbeszélt kísérletünknél a megfelelő idősza-
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kokban csak 0 '5 kg. tengerit s annak megfe-
lelő pénzértékü olajpogácsát etetnénk a tehe-
nekkel drbonkint s naponta, mert a kevés ten-
geri s a kevés olajpogácsa ha tásában mutat-
kozó eltérés nem múlja fölül a kísérlet hibáinak 
határait. Ezért tehát legalább is 1'5 kg. ten-
gerit s a megfelelő mennyiségű olajpogácsát 
fogjuk használni, sőt esetleg többet is. 

4. A tehenek összes takarmányának adag-
já t ugy szabjuk meg, hogy azt mindig meg-
égessék, mert máskülönben a fogyasztott takar-
mány mennyiségében mutatkozó eltérések is 
hozzájárulnak a tej mennyiségében mutatkozó 
eltérések előidézéséhez. 

5. A kísérlet folyamata alatt csak a ki-
próbálandó takarmányokat szabad egymással 
fölcserélni, de a többinek változatlannak kell 
maradni. Mert ha mi föntebbi kísérletünk al-
kalmával pl. a szénát is ugy változtatnánk 
meg, hogy előbb rétiszénát, később pedig herét 
etetnénk, akkor két ismeretlennel lenne dol-
gunk s igy nem tudnánk megmondani, hogy 
minő hatást tulajdonítsunk az olajpogácsának 
s minőt a herének. 

Mi eddig csak a tej mennyiségére voltunk 
tekintettel, de kísérletünket ugy is intézhetjük, 
hogy a kipróbálandó takarmánynak a tej zsír-
tar ta lmára gyakorolt hatásáról is meggyőződ-
jünk. Ebben az esetben csak azzal toldjuk meg 
kísérletünket, hogy azokon a napokon, amidőn 
a tej mennyiségét mérjük meg, annak zsírtar-
talmát, is meghatározzuk, a kísérlet végével 
pedig azt számítjuk ki, hogy hány kg. zsírt ter-
meltek a tehenek az egyes időszakok második 
hetén, s hogy hány százalék átlagos zsírtarta-
lommal bírt akkor a tej. De ez már háládat-
lanabb dolog, mint a kísérlet első fele, mert a 
takarmány kevésbbé befolyásolja a tej zsírtar-
talmát mint annak mennyiségét, s mert a tej-
vizsgálatok is nagyon fölszaporitják a kísérlet-
tel járó munkát. Oly tehenészetekben azonban, 
ahol meghonosították már a próbafejések alkal-
mávali tejvizsgálatokat, bátran kiterjeszthetik 
a kísérletet erre a kérdésre is, mert ott nem-
csak hogy a tejvizsgálatra be vannak rendez-
kedve, de oly egyén is van, aki kellő jártasság-
gal bir a tejvizsgálatokban. 

A fejősteheneknél végre még egy harmadik 
irányban is nyilvánulhat a takarmány táphatása, 
s ezért ha figyelmünket mindenre ki akarjuk 
terjeszteni, a tehenek élősúlyának változását is 
meg kell állapitanunk. Ezt pedig leghelyeseb-
ben ugy eszközöljük, hogy a teheneket már a 
kísérlet megkezdése előtt hozzászoktatjuk a 
méréshez, ami 2—3-szori mázsálással rendesen 
elérhető, azután pedig minden időszak két 
utolsó s a következő időszak első napján mér-
jük meg a teheneket, s a három mázsálás át-
lagát veszszük az állatok azon időszakbeli vég-
sulyának. A háromszori mázsálás szükségessé-
gének bizonyításával fölösleges itt foglalkoz-
nunk, mert azt elég tüzetesen megbeszéltük 
már e lap idei 5. számának „A marhahizlálásra 
vonatkozó két közérdekű dologról" czimü közle-
ményünkben, *s most csak azt hangsúlyozzuk, 
hogy a ki a három egymásutáni napon való 
mázsálást sokalja, hagyja inkább abba az egész 
mázsálást, mert különben nagyon könnyen 
téves következtetésre jut a takarmánynak az 
állatok élősúlyára gyakorolt hatását illetőleg. 

Ezzel a fejőstehenek legegyszerűbb takar-
mányozási kísérletével megismerkedve, még 
néhány példát beszélünk meg, ahol annak 
esetleg hasznát vehetjük. Ilyen eset pl. az, 
h a tisztába akarunk azzal jönni, hogy. nem 
lenne-e czélszerü a tehenekkel több abrakot 
etetni, mert a tehenekkel annyi abrakot taná-
csos etetni,- a mennyit tejükkel meg tudnak 
hálálni, de utóbbit pontosan csak kísérletileg 
állapítjuk meg, mert csak igy tudjuk a tejelő-
képesség természetes hanyatlását számbeli ki-
fejezésre juttatni. Miután azonban ez a kérdés 
lehetőleg gyors megoldást kiván, 7 napig tartó 
időszakokra is oszthatjuk , a kísérletet pl. ugy, 
hogy ma jutva eszünkbe, miszerint a dolgot jó 
volna megvizsgálni, a legrövidebb idő alatt 

néhány jó fejőstehenet jelölünk ki, s azoknak 
holnaptól kezdve három egymásután következő 
napon megmérjük a tejét, a negyedik napon 
pedig pl. 1 kg. abrakkal toldjuk meg az ete-
ségüket, s most a tejet négy napig nem mérve, 
az 5-dik naptól kezdve megint három napig 
megmérjük, a minek megtörténte után az 1 
kg-nyi abrakot ismét elhagyva, négy nap múlva 
megint három egymásutáni napon megmérjük 
a tejet. Igy tehát a kevés munkával járó kí-
sérlet mindössze csak 17 napig tart, s ha 
rövid ta r tama miatt valamivel kevésbbé meg-
bízható is, de czéljainknak mégis megfelel, 
mert igy jobban tájékozódunk az etetendő 
abrak mennyiségéről, mint midőn ugy próbál-
juk ki az abraktöbblet hatását , hogy annak 
etetési idejét nem ékeljük két egyenlő abrako-
lási időszak közé. 

Okul szolgálhat továbbá a kísérletezésre 
az a kérdés is, hogy érdemes-e a ezúkorgyár-
ban répaszeletet vásárolni, vagy hogy nem jár-
nánk-e jobban, ha a tehenek számára inkább 
csak takarmányrépát termesztenénk, mert a 
szállítás nagyon megdrágít ja a répaszeletet 
annak, aki messze gazdálkodik a gyártól. Kísér-
letezéssel ezt a kérdést is többnyire könnyen 
dönthetjük el, mert a számító gazda meg-
tudja mondani, hogy mennyiért termeszti 
a répa q-ját, s a szeletről tapasztalásból 
tudja, hogy mibe kerül neki annak q-ja, 
ha pedig ezt a két adatot tudjuk, akkor 
csakhamar megállapíthatjuk azt is, hogy a répa 
vagy a szelet termeli-e olcsóbban a tejet. A 
kísérletezéssel itt természetesen szintén ugy já-
runk el, hogy a répát ugyanannyi pénzértükü 
szelettel, vagy megfordítva a szeletet ugyan-
annyi pénzértékü répával helyettesitjük, s azt a 
takarmányt mondjuk reánk nézve előnyösebbnek, 
mely a te j mennyiségében mutatkozó természe-
tes depressió tekintetbe vételével a legtöbb tejet 
eredményezi. E kísérlet megbízhatóságát növeli 
az, hogy a tehénnel nagyon sok répát vagy 
szeletet lehet etetni, minélfogva a kísérleti hibák 
igen háttérbe szorulnak a takarmány speczifíkus 
hatásával szemben. 

Ugyanígy próbálhatjuk ki a burgonyát is, 
pl. oly vidéken, ahol a répa elég jól, a bur-
gonya pedig igen jól megterem, s ahol kérdé-
ses lehet, hogy répát vagy burgonyát termesz-
szünk-e a tehenek számára. 

E néhány példát még többel is toldhat-
nánk meg, mer t a megbeszélt kísérlet mind-
.azon takarmányok kipróbálására használható, 
amelyeket oly mennyiségben etethetünk, hogy 
hasznavehető eredményre lehessen számítani, 
s miután kísérletünknek azon része, mely csak 
a tej mennyiségét - veszi "tekintetbe, nagyon 
kevés munkával is jár , mindazoknak ajánljuk, 
akik oly kérdéssel állanak szemben, melyet 
ily egyszerű uton is el tudunk dönteni. 

TEJGAZDASÁG. 
Rovatvezető : Sierbán János. 

Tejgazdaságunk fejlődése 
1901-ben. 

Irta: Sierbán János. 

A földmivelési kormányzat és a gazda-
társadalom együttes tevékenysége folytán a 
tejgazdaság az elmúlt esztendőben örvendete-
sen fejlődött. 

A tejszövetkezetek 140-el szaporodtak, a 
régebben megalakultak pedig, valamint a vaj-
termelő központok üzeme is megizmosodott, 
ezenkívül egy külföldi magánvállalkozó Újvidéken 
vajtermelő központot létesített. ' 

A földmivelési miniszter kisbéri állami 
ménesuradalom Vasdinnye major ján egy uj, te j -
gazdasági munkásokat képző iskolát létesített 
és a sárvári tejgazdasági szakiskolát kibőví-
tette, miáltal ott több növendék nyerhet ki-

A felsőmagyarországí sajtosok és juhturó-
gyárosok üzeme emelkedőben van, minek foly-
tán a növekedő belföldi fogyasztást már saját 
termékeinkkel vagyunk képesek fedezni s emellett 
csökkenő bevitellel szemben, tej és tejtermék-
kivitelünk jelentékeny, sőt az utóbbi években 
rohamos emelkedést mutat. 

Ezzel kapcsolatosan számban és minő-
ségben gyarapszik szarvasmarhatenyésztésünk 
s a tejszövetkezetek révén oly vidékeken is 
sikerült a kisgazdákkal megkedveltetni az állat-
tenyésztést, ahol erre mindeddig semmi haj -
landóság nem mutatkozott. 

Figyelmet érdemel tejgazdaságunk fejlő-
désében különösen azon kedvező körülmény, 
hogy a tejtermékek minőségében is kiváló 
haladást konstatálhatunk. A központokban ter-
melt vaj minősége a külföldön kellő méltatás-
ban részesül s a magyar vaj, mely még rövid 
idő előtt ismeretlen, illetve hasznavehetet-
lensége folytán teljesen mellőzött áru volt, m a 
kedvelt és keresett czikk a berlini vajbörzén. 
Sajtjaink minősége pedig a kényesebb ízlést is 
kielégíti s kivitelre is alkalmas. 

A termelés fokozásával rohamosan növek-
szik a belfogyasztás, ámbár az még mindig 
jelentéktelen, de az előjelekből ítélve kedvező 
jövőt jósolhatunk, mert oly helyeken, ahol a 
tej szövetkezetek megalakulása előtt számba sem 
vehető vajmennyiségek fogyasztattak el, ma már 
egyes szövetkezetek termelése nagyobbrészben 
vidéki szükséglet fedezésére szállíttatik s a buda-
pesti vásárcsarnok vajszükséglete is emelkedik. 

A jobb áru termelésével és forgalomba-
hozatalával a közötíség ízlése .és igénye is foko-
zódik s több figyelmet fordít nemcsak a tejter-
mékek, de a te j minősége tekintetében is. 

Sajnosan nélkülözzük ugyan még ma is 
még a fővárosban is a tej forgalombahozatalát 
szabályozó rendeletet, de éppen a fogyasztó-
közönség igényeire való tekintetből, a forga« 
lomba hozott tej, legalább a nagyobb vállala-
latokban, sokkal gondosabb kezelésben részesül, 
mint ennekelőtte. Kezdi a közönség is méltatni 
a jobb és tisztább kezelést, sokan tudják, hogy 
mennyivel jobb a szűrt, a pasztőrizált, a gümő-
kórmentes és a sterilizált, valamint a gyermektej. 

Nagyon természetes, hogy még sok időbe 
telik, mig ezen dolgok általánosan ismertekké 
válnak, de a múltra való tekintettel meg lehe-
tünk elégedve a fejlődéssel s különösen gazda-
sági szempontból, mert hiszen alig van már 
vidék, ahol a gazdák, ha egyebet nem, legalább 
érdeklődést ne mutatnának a tejgazdaság iránt 
s aki a magyar viszonyokat ismeri, az kétség-
telenül ezt is eredménynek kell hogy tekintse. 

Legjobban kiviláglik azonban tejgazdasá-
gunk fejlődése a külkereskedelmi forgalomból, 
melyből egynéhány jellemző adatot csoporto-
sítva mutatok be. 

1892-ik évben volt a 
behozatal kivitel 

k - o r o n a 
tej— . . . . . . 29,560 2.406,600 ™ 
vaj . . . . . . . . . 339,626 954,822 
sajt és túró , . . 2.621,108 1.005.944 

összesen. . . 2.981,294 4.367,366 
ikiviteli többlet tehát 1.386,072 korona. 
1899-ben: 

t e j . . . . . . . . . 28,320 3.008,889 
va j . . . . . . . . . 259,800 3.636,190 
sajt és tú ró . . . 2.676,650 2.210.070 

. ^ összesen— 2.964,770 8.855,149 
kiviteli többlet 5.890,379 korona. 

1900-ban: 
t e j . . . . . . . . . 38,700 3.420,547 
vaj . . . 236,755 5.172,525 
sajt és turó— 2.496,740 2.584,328 

összesen. . . 2.772,195 11.177,400 
kivitéli többlet 8.405,205 korona. 

Ezen hiteles számadatok szerint a kiviteli 
többlet emelkedett : 
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1892— í899-ig 4.504,307 koronával, 
1892—1900-ig 7.019,133 

1899—1900-ig egy év alatt 2.514,826 koronával 
s ezzel szemben csökkent a behoza ta l : 

1892—1899-ig 16,524 koronával, 
1892—1900-ig 209,099 

• 1899—1900-ig egy év alatt 192,575 koronával. 
P S i r A m i g tehát hét év alatt a behozatal 
alig csökkent s a kivitel is csak 4Va millióval 
emelkedett, addig az utolsó év alatt, amidőn 
már a megindított és czikkem elején jelzett 
tevékenység érvényesülni kezdett, a kiviteli 
többlet a hét évi 4Va millión felül még 2lk 
millióval növekedett, a behozatal pedig daczára 
a tekintélyes belföldi fogyasztás emelkedésének, 
Vs-öd millióval csökkent, s ha a folyó évre 
vonatkozó és eddigelé ismeretes statisztikai 
adatokat veszem figyelembe, melyek szerint a 
kivitelünk ismét több mint két millióval fog 
növekedni, a behozatal pedig továbbá csökke-
nést tüntet fe l ; ugy azt hiszem, hogy meg-
nyugodhatunk ezen annyira fontos gazdasági 
ágazatban elért sikerekben és erőt meríthetünk 
a jövő év munkájára is, mert a legbiztosabb 
és leghathatósabb ösztönzésül szolgálhatnak a 
további kitartó tevékenységre az ilyen ered-
mények. 

A fentebb közölt adatokból az is kitűnik, 
hogy főleg vajkivitelünk fokozatos emelkedése 
növeli oly kedvezőleg kiviteli többletünket, ami 
a mellett bizonyít, hogy tejgazdaságunkat a vaj-
termelésre kell berendeznünk és a szövetkezete-
ket is ez alapon kell a jövőben is szerveznünk, 
de egyúttal a szervezésnél soha setéveszszük szem 

: elől, hogy csak azon esetben leszünk képesek 
[vajkivitelünket szilárd alapokra fektetni, ha a 
[külföldi igényeknek megfelelő árut termelünk s 
[ennélfogva a tejszövetkezeteket egyes vajter-
'melő központokkal-együttesen szervezük, mert 
csakis ily módon vagyunk képesek egyöntetű 
és megfelelő minőségű árut termelni. Ha pedig 
figyelembe vesszük azon körülményt, hogy mai 
legjobb piaczunk, a németországi magas vámok-
kal óhajt a vajbevitel ellen védekezni, ugy két-
szeresen fontos a vajtermelő központok léte-
sítése, mert az egyes szövetkezetekben termelt 
vajnak kivitele a magas vám életbeléptetése 
folytán lehetetlenné válik s ezen minőséggel és 
mennyiséggel távolabbi piaczokon való elhelye-
zés kizártnak tekinthető. 

A folyó évben Németországban nagy volt 
a vajkeréslet, az ott uralgó száj- és körömfájás 
és takarmányhiány folytán. A jó árak követ-
keztében nálunk gomba módra szaporodtak a 
hívatlan vaj exportőrök, akik rövid időre 
jobb árakat ajánlanak a szövetkezeteknek, csak-
hogy azokat a központokhoz való csatlakozás-
tól visszatartsák és saját érdekeikben felhasz-
nálják, nem törődve azzal, hogy minő helyze-
tet teremtenek a szövetkezeteknek, melyek a 
pillanatnyi haszonért, a biztosabb és hosszabb 
lejáratú szerződéseket visszautasítják. De 
alapos a remény, hogy ezen hívatlanok ép oly 
gyorsan fognak eltűnni, mint amilyen gyorsan 
fölbukkantak, s sikerülni fog vajtermelésünket 
az egész vonalon megfelelő és egyedül helyes 
irányba terelni s ezzel különösen a kisgazdák 
gazdasági üzemét belterjes irányba fejleszteni. 

TALAJJAVÍTÁS. 
BovatvezetS: Kvassay Jenő. 

Az első öntöző érdekeltség meg-
alakulása Bihar vármegyében. 

Irta: Kolozsyáry Ödön. 
Az 1900. évi XXX. vagyis a közérdekű 

öntöző-csatornákra vonatkozó törvényczikk meg-
alkotásánál az öntözésnek általában, de külö-
nösen alföldünkön nagyobb öntöző-csatornák 
lőtesitésével való fejlesztése lebegett a törvény-
koxA* szemei előtt, miután alföldünk esapadók-

szegény vidékein a széna- és sarjutermésnek 
öntözővíz segélyével eszközölhető biztosítása és 
e czélra az Alföldön nagy kiterjedésben talál-
ható szikes területek felhasználása mintegy 
betetőzését fogja képezni azon munkálatoknak, 
melyek félszázadot meghaladó idő óta alföldi 
folyóink, mentén az árvédelem és belvizleveze-
tés czéljából végrehajtást nyertek, illetőleg közel 
állanak a végrehajtás befejezéséhez. 

Azon birtokosok, kik daczára az 1900. 
évi XXX. t.-cz. alapján nyújtható állami támo-
gatásnak, még mindig eléggé súlyos — alább 
részletezendő — terhek elvállalásával az első 

öntöző érdekeltség megalakulását lehetővé tet-
ték, e téren tagadhathatlanul az úttörő szere-
pet vállalták magukra és gazdaközönségünket 
bizonyosan érdekelni fogja, ha azon viszonyok-
ról, melyek között az érdekeltség megalakult, 
már most tájékozódást nyer. 

A Fekete-körösi ármentesitő társulat ár-
mentesitő és belvizlevezető munkálatainak végre-
haj tásánál az öntözés későbbi megvalósítását 
mindig szem előtt tartotta. 

így midőn a biharmegyei dombvidékről 
árterületére jutó felszíni vizeknek felfogását ós 

egy felfogócsatorna segélyével ezen vizeknek a 
Fekete-Körösbe való elvezetését elhatározta és 
1892-ben megkezdette, a felfogócsatorna vona-
lozását, máris azon előrelátással állapította meg, 
hogy az később a Sebes-Körössel összeköthető, -
abból a csatornába élővíz vezethető és ezen 
élővízzel- ártéri szikes területei öntözhetők le-
gyenek. Ezek u tán már 1897-ben folyamodott 
a társulat a földmivelésügyi miniszterhez aziránt, 
hogy a felfogó-csatoma meghosszabbítására, az 
élőviz bevezetésére és az öntözhető területek 
öntözésére irányuló tervezetek kidolgozását az 
illetékes kultúrmérnöki hivatal által eszközöl-

tesse, mely tervezetek a kérdést ugy oldották 
meg, hogy a Sebes-Körösből másodperczenkint 
6 köbméter élőviz a felfogó-csatornába kive-
zettessék és ezzel a társulat ár terében fekvő 
10,000 kat. hold kiterjedésű szikes rét '-és legelő-
terület öntöztessék. 

Ezen tervet a társulat elfogadta, elhatá*-
rozta, hogy a felíogó csatorna meghosszabbítása 
és az élőviz kivezetésére előirányzott munká-
latokra állami segélyt kér és egyelőre körül-
belül 1000 kat . hold területen, amennyiben 
egyesek az öntözésre évenkint ajánlkoznak, az 

274. ábra. Fekete-Kőrös ármentesitő-társulat öntözött területe. 
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öntözést megvalósítja. Miután pedig az állam-
segélyt megkapta, elhatározta továbbá azt is, 
hogy a felfogó-csatorna meghosszabbítási mun-
kálatának és a vizkivitelnek az állami segély-
lyel nem fedezett költsége megtérítése fejőben 
az öntözésre jelentkező területek minden kat. 
holdja után 3 korona hozzájárulási összeget 
vet ki, hogy ez uton a társulat által a felfogó-
csatorna meghosszabbításával befektetett költ-
ségek megtérülést nyerjenek. 

A társulat által tervezett öntözési müve-
letet ezen stádiumában találta az 1900. évi 
XXX. t.-cz. életbelépte, midőn azután már a 
továbbiakra nézve ezen törvény rendelkezései 
voltak irányadók. A társulat ekkor elhatározta, 
hogy a törvényben megengedett módon öntöző 
érdekeltség szervezésével fogja a kérdést meg-
oldani, azonban miután az előre kizártnak 
volt tekintendő, hogy az érdekeltség megalaku-
lása az eredeti tervnek megfelelően 10,000 
holdra terjeszszék ki, egyelőre egy 2000 kat. 
holdra kiterjedő érdekeltség szevvezését fogja 
foganatosítani, azon reményben, hogy mint azt 
a törvény kivánja, ezek egy harmada vagyis 
933 kat. hold belép az érdekeltségbe azzal a 
feltétellel, hogy a befektetési és fentartási évi 
járulékoknak felét magára vállalja, mert csak 
ez uton érhető el, hogy ezen járulékok másik 
felét a törvény felhatalmazása alapján az állam 
viselje. 

A tervezet tehát ujból átdolgozást igényelt és 
eredménynyel járt , mert a tervezet keretébe vont 
2000 k a * hold kiterjedésű terület birtokosai 
közül négyen 748 kat. holddal beléptek az 
öntöző érdekeltségbe, és igy az érdekeltség t . i. 
julius havában megalakult. 

Az öntöző érdekeltség keretébe bevont 
területeknek nemkülönben az alapító tagok 
gyanánt belépett birtokosok területeinek fek-
vését a mellékelt helyszíni 274. ábra tünteti fel. 
A felfogó csatornából a társulat 1200 liter 
vizet fog kivezetni, és ez a ra jzban kitüntetett 
3 főöntöző-csatorna segélyével lesz az egyes 
öntöző birtokosok között terület arányában 
elosztva. 

Az esetben, ha a társulat az egész 2000 
kat. hold kiterjedésű terület öntözéséhez szük-
séges öntöző- és lecsapoló-csatornákat azonnal 
létesítené, ugy az alapító tagok évi járuléka 
— figyelemmel arra, hogy az öntöző érdekelt-
ség évi járulékainak felét az állam viseli — 
17 koronára adódnék ki. Miután azonban az 
az alapító tagok 748 kat . hold kiterjedésű te-
rülete ugy fekszik az öntöző-csatornák mentén, 
hogy ennek _ megöntözése czéljából nem szük-
séges az összes csatornákat kiépíteni, a társu-
lat azon kérelemmel fordult a földmivelésügyi 
miniszterhez, hogy engedtessék meg nekik, 
miszerint egyelőre csak a szükséges csatornák 
kiépítésére szorítkozzék, mert az egyrészről az 
állami hozzájárulás is csökkenti,, másrészt a 
tagok évi járuléka is kezdetben kisebb lesz, 
ugy hogy ez esetben a járulék eleinte 14 koro-
nára szállana alá. 

Ezen társulati járulékokon kivül az öntöző 
érdekelteket terhelik a területeiken végrehaj-
tandó belső berendezési munkálatok, melyek a 
már elkészített tervezetek szerint átlagban kat. 
holdanként 140 koronába kerülnek és amelyek-
nek évi fentartási költségei kat. holdanként 
4 koronában lettek előirányozva. 

Ugy hogy az öntöző érdekeltséget azon 
kedvezőbb esetben, ha a miniszter a munká-
latok, fokozatos szükséghez mért, kiviteléhez 
hozzájárul, kezdetben a következő költségek 
fogják terhelni. 

a) a felfogó csatorna létesítéséhez való 
hozzájárulás czimén 3 kor. 

b) öntöző érdekeltségi járulék . . . 
. czimén . 14 „ 

c) belső berendezés amortizácziója 

d) belső berendezés fentartása 
cz imén . . . . . . . 4 „ 

Összesen : 28 kor. 

mely összeg, ha az összes csatornák kiépíttetni 
fognak 31 koronára fog fölemelkedni. 

Ha figyelembe vesszük, hogy ezen költ-
séges munkálatok ma csak legeltetésre „hasz-
nálható szikes területeken * haj ta tnak végre, 
továbbá, hogy az érdekeltségbe belépett terü-
letek 50 esztendőn belül vagyis még a mun-
kálatok végrehajtására felvett kölcsön törlesztve 
nem lett, az érdekeltség kötelékéből nem 
léphetnek ki, csakis az esetben, ha helyet-
tük ugyanolyan kiterjedésű idegen terüle-
tek lépnek be a kötelékbe, ugy valóban mél-
tányolnunk kell az alapitótagok azon elhatá-
rozását, melylyel bizva az öntözés által elér-
hető eredményben, a fentebb felsorolt és csekély-
nek épen n e m m o n d h a t ó évi terheket 50 esz-
tendőre kitérj edőleg magukra vállalták és az 
első öntöző érdekeltséget megalakították. 

Még csak azt kívánom megjegyezni, hogy 
az érdekeltség keretébe vont területek egy-
harmadrészben kisbirtokosok, egyharmadrész-
ben középbirtokosok és egyharmadrészben nagy-
birtokosok tulajdonát képezik és hogy az 
alapító tagok sorába gróf Tisza István Radvány-
pusztáján 300 kat. hold, Markovits Ferencz 
madarászi birtokán 3000 hat. hold, Lovassy 
Ferencz libárdi pusztáján 74 hold és dr. 
Zsilinszky Endre marcziházi birtokán 74 hold-
dal léptek be, ugy hogy ezen 748 kat. holdon 
szerzendő és remélhetőleg eredményes tapasz-
talatok alapján • lesz az öntöző érdekeltség 
fokozatos belépése várható. 

SZŐLÖSZET, KERTÉSZET. 
Rovatvezető: Angyal Dezső. 

Néhány adat háziszilvánk erede-
téhez. 

Irta: Angyal Dezső. 
Az ismeretlen és homályos múltból még 

fentmaradt hagyományos szép szokásaink egyike 
az is, hogy a Megváltó születésének magasz-
tos ünnepén a legtöbb családnál — szegénynél 
ugy mint gazdagnál — megjelenik a teritett 
asztalon a mi háziszilvánk akár, mint aszal-
vány, vagy befőtt, akár mint „ szilvás-patkó", 
sőt itt-ott kedveskedő meglepetésül mostanáig 
nyers állapotban eltartogatva, vagy pedig 
étvágygerjesztőnek „szilvórium" alakjában. Méltó 
tehát az a sokféleképpen hasznos gyümölcs 
arra, hogy a jelen alkalommal vele foglalkoz-
zunk már azért is, mert minket még nemzeti 
kegyeiét is füz hozzá, amennyiben a diófa 
után leginkább ezt tekinthetjük a magyarság 
fájának. Ugyanis hitelt érdemlő adatok sze-
rint honfoglaló őseink ezt is Etelközből hozták 
magukkal u j hazájukba. Igy tanította ezt a 
berlini egyetem néhai növénytani tanára, a 
nagytudásu Koch Károly dr., aki éppen 
a gyümölcstermő fák és cserjék eredeti hazájá-
nak kikutatása érdekében utazott soka t . 'E je les 
tudós felolvasásaiban azt hirdette és meggyőző 
érvekkel bizonyította, hogy a háziszilvának 
ott van ősi hazája, a hol. a magyarságé, a hol 
tehát Emese ős .anyánk álmodta szép nemzeti 
á l m á t : Közép-Ázsia félföldjén, Turlcesztánban, 
különösen pedig az Altái hegyláncz virágillatos, 
madárdalos völgyeiben, hol még Koch tanár 
ott já r tában és valószínűleg a jelenben is, vad 
állapotban gyümölcsözik ez a fa. 

Azt is említi Koch, hogy Görögországban 
létekor ott még teljesen ismeretlen volt a mi 
háziszilvánk, tehát ez uton sem jöhetett hoz-
zánk és sem a régi görög irók, sem pedig a 
rómaiak, kiknek Pannónia, vagyis a mai Ma-
gyarország szinte egyik tartományuk volt, erről 
a szilváról meg nem emlékeznek. Csak egy-
szerre, mintegy 400 év előtti feljegyzések ad-
nak arról hírt, hogy hazánkban a háziszilva 
nagy tömegekben terem. Már pedig, ha 
ez itt lett volna eredetileg is, a római irók 
bizonyára felemlítették volna ép ugy, mint meg-
tették ezt egyéb termesztett növényekből. 

Mindezekből tehát Koch jogosan vél arra 
következtetni, hogy ezt a szilvát a honszerző 
magyarság hozta magával. 

Ha már most kiegészítjük ez adatokat 
azzal, hogy a házi szilva magvárói teljesen 
fajazonos utódok keletkeznek és hogy ősanyáink 
a napon való aszalást nemcsak ismerhették, 
hanem azt gyakorolták is, ugy megvolna az • 
elfogadható magyarázata annak is, hogy a na-
pon szárított szilvában a magnak évekig meg-
tartották csírázó, illetőleg életképességüket. 
Mikor aztán a honalapítás fáradalmai közben 
és azok után őseink pihenőt tartottak, elő-
került az aszalt szilva is, melynek magvai ter-
mészetesen elszóródtak. Az emberek és állatok 
a földbe taposták, hol csirába indulva fává nö-
vekedtek és az őstelevényben temérdek gyökér-
sarjat fejlesztve csakhamar erdőségeket alkottak. 
Ezek alapján nagyon valószínű, hogy őseink 
ilyen pihenőhelye lehetett a többek közöt t : 
Besztercze vagy Berzeneze környéke is, hol az 
első szilvások keletkezhettek és innen kaphatta 
ez a szilvafaj nálunk eme még a je lenben is 
fennálló és nagyon elterjedt társneveket is. 

Hogy a háziszilva őshazája eredetileg nem 
itt van, hanem csak itt honosodott meg, a fel-
hozottakon kivül még egyéb adatok is támo-
gatják, amelyek közül érdemesnek tartok még 
néhányat felemlíteni. 

Tudvalevőleg eleink bejövetelekor szlávok 
lakták ez ország területét, kik, ha ismerték 
volna ezt a szilvát: bizonyára adtak volna neki 
önálló nevet is, nem azt, amit a jelenben is 
használnak. Ugyanis Szerbiában általában 
„Magyarica" vagy „Magyarska sliva" név alatt 
ismerik. 

Sőt maga a „sliva" szó is a magyar szilva 
szóból eredhet, ami szinte magyar eredete mellett 
bizonyít. 

Épp ugy az is, hogy bosnyák szomszédaink 
„Bistricanlca" vagy „PozesUnje"-nek nevezik, 
vagyis: beszterczei és pozsegai szilvának. Amint 
tőlünk kelet felé terjedt, épp ugy vonult ez a 
szilva innen nyugotnák is, mely utóbbi tá jon 
azonban sohasem birt az égalj kedvezőtlen 
volta miatt olyan jelentőségre vergődni, mint 
nálunk, vagy keleti szomszédainknál. Ez a 
körülmény, de meg az is, hogy rendkívüli hideg 
telek alkalmával még nálunk is gyakran a föld-
szinéig lefagy," hogy aztán számos gyökér-
sarjaiban folytassa tovább é le té t : egy melegebb, 
tehát keleti származásra enged következtetni. 

Mindehez még hozzájárul az is, hogy a mi 
háziszilvánk (Prunus domestiea L.) növény-
tanilag is teljesen önálló fajt képez és semmivel 
nem okolható meg némelyeknek ama nézete, 
hogy ennek a szilvának az őse a kökény szilva 
(Pr. spinosa L.) volna, amely maga is egy 
önálló fajnak a képviselője. Igy tehát minden 
elfogultságtól menten elfogadhatjuk Koch tanár-
nak amaz állítását, hogy a mi háziszilvánkat 
tényleg a honfoglaló magyarság hozta Európába, 
mely tettével örök hálára kötelezte az emberi-
ség ama részét, amely e szilva felkarolásával 
jóléthez, sőt nemzeti vagyonosodáshoz jutott. 

Azt mindenki természetesnek találhatja, 
hogy az idők folyamán a mi háziszilvánknak 
is mint minden más termesztett növénynek, 
más szilvákkal való kereszteződése és a helyes 
kiválasztás, valamint az égalj, fekvés, talaj , 
sőt némileg a mivelés hatása következtében, 
többé-kevésbbé használható fajtái is változatai 
keletkeztek. Ilyen becses fajtája annak a besz-
terczei muskotály szilva, melyből egy kosárkára 
való pár óra alatt olyan kellemes illattal tölt el 
valamely zárt helyiséget, hogy mellette minden 
mesterséges illatszer eltörpül. Ennek a mi házi 
szilvánknak egyik értékes változata ismét a 
boszniai háziszilva, amely az ottani kedvező 
égalj és a talaj behatása folytán a rendesnél 
nagyobbra nő és édesebbé lesz ugyan, de ön-
álló fajtát nem képez. Éppen e miatt hasonló 
viszonyok között ezzel te l jesen egyező válto-
zatok találhatók nálunk is, miért mint ez pá r 
év előtt megtörtént, nem szükséges Boszniába 
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mennünk és saját szilvánkat onnan visszahono-
sitanunk.' 

A mi háziszilvánk legértékesebb válto-
zata tagadhatatlanul a sötét violaszín héjú és 
lehetőleg nagy gyümölcsű, amelyet minden 
szilvatermesztőnek kiválasztva kell szaporításra 
használni. Ellenben a fakó színüket és apró ter-
mésüeket a gondos termesztő szilvásából ki-
pusztítja, mert ezek ugy a nyers szilvának, 
valamint az aszalványnak az árát egyaránt 
csökkentik. Befejezésül még csak azt óhajtom, 
felemlíteni, hogy nyersfogyasztásra a mi házi 
szilvánknál jobb, Ízletesebb és egészségesebb 
az összes szilvafélék között egy sincs. Becsül-
jük meg tehát őseinktől ezt a reánk maradt 
áldásos örökséget; ültessük mind ama helyekre, 
hol tenyészeti feltételei megvannak. Ápoljuk 
szeretettel és tartsuk fent kegyeletes érzéssel, 
hogy mi reánk is hálával gondoljanak késő 
ivadékaink ! 

GAZDASÁGI GÉPÉSZET. 
Rovatvezető: i f j . Sporzon PáJ. 

A Czárán-féle kettős törekrázó-
villa. 

Irta: Sporzon Pál. 
Midőn a „Köztelek" szeptember havi szá-

maiban a „Leggazdaságosabb cséplés" czimü 
czikksorozat megjelent, annak egyik részlete 

törek-rostára, akkor meg éppenséggel képtelen 
az jó munkát végezni. Mindhárom eset elő-
fordul ugyan egy cséplési idény alatt ugyanegy 
gazdaságban és ha teljesen uj, modern cséplő-
gép dolgozik, ügyes hozzáértő gépész keze alatt, 
még akkor is kikerülhetlen a magveszteség a 
törekrosta tökéletlen munkája következtében. 
Hát még ha régi géppel, kevésbbé ügyes vagy 
gondos felügyelet mellett történik a cséplés ! 

Ezerekre megy a veszendőbe jutott gabona 
métermázsa száma, százezerekre megy az el-
vesztett gabonaérték ára évenként, az országban. 
Hisz az olyan gabonaveszteség, mikor egy 
munkanap alatt a törekbe 200 kg. mag vész 
el, fel sem tűnik! Pedig az egy gépnél 10 nap 
alatt 2000 kg. magveszteség csak 12 korona 
árban is már 240 korona veszteség. Az ország-
ban dolgozó körülbelül 10.000 cséplőgépnél a 
minimális 10 munkanap alatt e fel nem tünő 
veszteség két millió négyszázezer korona kész-
pénzveszteséget jelent Magyarország gazdaközön-
sége kárára. 

E nagy szám szinte hihetet lennek tűnik 
fel, pedig sajnos, egyáltalán nem nagyítás az, 
hanem szomorú valóság. A kételkedők számára 
még mindig van kész bizonyíték ott, ahol a 
töreket külön kazalba rakják. Tessék megvizs-
gálni a töreket, a benne talált gabona mennyi-
ségéből nem lesz nehéz következtetést vonni a 
veszteség nagyságára. Vagy tessék megfigyelni, 
hogy a gazdasági udvarokat és szérűskertet 
télen át ellepő madársereg hol tanyáz leg-
sűrűbben ? A törekkazalon! mert ott talál leg-

igen egyszerű. A 275. ábrán a dob alatt lévő 
a kis rázó asztal végére van erősítve mereven 
a b felső törekrázó villa. A dobról közvetlenül 
bejutó törek az a lapon végigcsuszva b rázó 
készülékbe jut, mely egymás mellé fektetett b 
rázó pálczákból áll s mely az a csuszólappal 
együtt előre s hát ra felé való mozgást végezve, 
már részben átereszti nyílásain a kisebb töre-
ket és a gabona egy részét az alatta levő e 
törekrosta felső szélére. A raj ta maradt hosz-
szabb törek adagonként szétrázva kerül a d 
második rázó villára, mely ugyancsak egymás 
mellé fektetett hosszabb rázó pálczákból áll. 
Erre jut rá a szalmarázókból kihullott és a c 
csúszó lapon végigjött törek is. Ez az alsó d 
rázóvilla dl fejénél egy a gép külső oldalán el-
helyezett könyökkarral lesz mozgatva, ugy, 
hogy a dl fejnél a villa helyben mozog fel-le, 
de a hosszú pálczák végzik felé mindnagyobb 
és nagyobb mérvű fel-lefelé való lengést — 
rázómozgást — végeznek. 

E mozgás mérve a haj tó könyökkar állí-
tásával kisebbre és nagyobbra tehető. Tehát 
az alsó rázó-villára a. dobról jövő törek már 
részben megtisztítva jut, a szalmarázóról le-
jutott törek pedig ugyanitt alaposan felrázatik, 
szétterittetik. Ezen felrázásnak ismét csak a 
rövidebb törek s vele együtt a benne levő 
szemek hullanak át a pálczák közein a törek-
rostára s csak a leghosszabb törek jut, de a 
legalaposabb felrázás után szétterítve a törek-
rosta alsó végére. Ilyenformán a törekrostának 
mintegy 3/4-része — mint az egyébként az ab 

több táplálékot, a törekkazal kész teritett asztal, 
honnan könnyű' fáradság árán bőven kijut az 
élelem. 

Ezek oly tények, melyeket minden gazda 
ismer, tehát bővebb magyarázatra nem szorulnak. 
De azt már bizonyára többen is fogják kérdezni, 
hogy miért nem képes az uj és jó gép a töreket 

, tel jesen megtisztítani, miért megy ki ennél a 
mag a törekkel? Erre a válasz az, hogy a dob-
ról és szalmarázóról lekerült törek egy tömegben 
esik a törekrosta felső végére s mig azon végig-
csuszik, nincs oly nagy rázkódtatásnak kitéve, 
hogy elterüljön egyenletesen a törekrosta egész 
felületén s igy a törek közt levő mag nem jut-
hat mind a törekrosta szabad nyílásaihoz, hogy 
azokon átesve, rendes ú t jára tér jen és a zsákba 
jusson. 

Czárán kettős törekrázó villájának pedig 
éppen az a kiváló előnyös oldala, hogy a töre-
ket, mielőtt az a törekrostára kerülhetne, eré-
lyesen, alaposan felrázza és egyenletesen szét-
rázva, szétterítve ereszti azt végleges megtisz-
títás czéljából a törekrostára. Maga a szerke-
zet, mint az a mellékelt vázlatból látható, 

a Czárán-féle kettős törekrázó villa szerkeze-
téről s a vele végzett kísérletekről tárgyalt. 

Azóta már több oldalról kérdést tettek, hogy 
hol s mily árban szerezhető be a szerkezet, 
jeléül annak, hogy ezen egyetlen közlemény is 
felkeltette a gazdák figyelmét e hasznos talál-
mányra. Mivel pedig, tapasztalati és pontos 
kísérletek alapján rendelkezésre álló adatok ós 
tények igazolják e találmány fontosságát, arról 
éppen a „Köztelek" karácsonyi számában, mely 
a rendesnél több példányban jelenik meg, 
tar tom szükségesnek mégegyszer megemlékezni 
s ezzel újból felhívni a gazdák figyelmét e 
találmányra, annyival is inkább, mert most a 
tél folyamán bőven van rá idő e kitűnő szer-
kezetet a meglevő cséplőgépekbe beszereltetni. 

Tudvalevő dolog, hogy még a legjobb 
cséplőgépnél is megy gabona a törekkel ve-
szendőbe. Ha száraz a csépelendő élet, sok 
törek keletkezik, melyet a törek-rosta képte-
len kitisztítani, ha gazos, rozsdás vagy aczatos 
a gabona, még nehezebb a törekrosta munkája, 
ha pedig valami oknál fogva gyorsabban kell 
csépelni s a törek nagyobb tömegekben jut a 

rán is látható — már előre felrázott, szévá-
lasztott töreket tisztit s csak utolsó negye-
dére jut a hosszú, de már gabonaszemet nem 
tartalmazó törek. Önmagától következik, hogy 
az ilyen kétszeres törekrázás sokkal jobb ered-
ményt ad, mint a legfurfangosabban megszer-
kesztett egyszerű működésű törekrosta. S amint 
az annak idején közölt kísérlet eredményei is 
mutatták, hasonlitlanul jobban tisztította a 
Czárán kettős törekrázója a töreket, mint az 
egyszerű törekrosta. A magveszteség a lehető 
legkisebb mértékre, majdnem a teljes meg-
szűnésig csökkent, száz keresztnél 2 kgra, 
szemben a másik egyszerű törekrostás gép 59 
kg. veszteségével. 

De nemcsak az a nagy előnye a szerke-
zetnek, hogy a töreket alaposan kitisztítja, 
hanem az is, ami szintén igen fontos és hasz-
n o d hogy t. i. még erőltetett munkánál sem 
tömődhetik el a törekrosta, bármennyi legyen 
is a törek, e kettős zárókészülék meggyőzi a 
munkát, szétrázza a töreket. Lehet tehát a 
dobot is a végső határig megszorítani anélkül, 
hogy félni kellene a keletkező sok törek okozta 
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kártól. Több oldalról olyan vélemények hallat-
szanak, hogy az utóbbi, t. i. az erőltetett 
munka n e m hasznos, mert ha> a kettős törek-
rázó bir ja is a töreket s kiveszi belőle a sze-
met, nem birja a szalmarázó a munkát és a 
mag a szalmával megy ki. Ez korántsem olyan 
nagy baj , mint a minőnek látszik. Annak ab-
szolúte nincs technikai akadálya, hogy a 
szalmarázók gyorsabb működést kapjanak s e 
gyorsabb működéssel erélyesebb rázás éressék 
el. Minél erélyesebben működnek a szalma-
rázók, annál jobban győzik a sok szalmát. 

A Czárán-féle kettős törekrázó-szerkezet 
egyszerűsége mellett anny 

kivül, tehát inficziálatlan területre tüztük ki s 
ha más megoldást nem találtunk, sokszor bizony 
tekintet nélkül a szivó-cső hosszúságára jó 
messze is távoztunk. Belső átmérőjüket 3"0 m. 
állapitottuk meg s mindig oly mélyre ásattuk, 
hogy még a legalacsonyabb altalajviz mellett 
is legalább 2 -5—3'0 vizoszlopunk maradjon. 
Ahol ezt 7—8 méteren belül nem lehetett el-
érni; ott — ugy a költségek kimélése czéljából, 
de meg azért is, mert ily mélységben a viz; 
megfertőzése eleve is ki van z á r v a — a már 
meglevő kut kellő mélyitésével törekedtünk az 
előirt vizoszlopot megszerezni, 

A 126 mm. hengerátmérőjü s óránkint 

276. ábra. Kleylemajpri föld alatti beton 

azt minden cséplőgépbe be kellene szerelni s 
szinte érthetetlen, hogy mezőgazdasági gép-
gyárosaink olyan közönynyel nézik ezt a talál-
mányt, mely megmutatta, hogy sokkal többet 
ér az eddigi ilynemű szerkezetnél s hogy az 
minden cséplőgép-tulajdonosnak nagy és biztos 
megtakarítást, hasznot hoz. Egyelőre még csak 
a feltaláló Czárán Ottó, Sipet (Temesmegye) ut-
j án szerezhető be a készülék. 

GAZDASÁGI ÉPÍTÉSZET. 
Rovatvezető : Száhlender Gyula. 

A magyar-óvári főherczegi ura-
dalom víztornyai. 

Irta : Száhlender Gyula. 

Majoroknak elegendő s egészséges vizzel 
való ellátása még a legkisebb gazdaságban is 
lényeges fe ladat ; valóságos életkérdés azonban 
oly viszonyok között, oly nagy állatállománynál, 
mint aminőt a magyar-óvári főherczegi ura-
dalomban találhatunk;. hol 16 majorban közel 
7000 darab szarvasmarha s igavonó állat talál 
elhelyezést s hol naponta átlag 18,000—20,000 
liter kifejt tej kerül hűtés alá. Nem számolva 
a cselédnép vizeihasználását s azt a bizonyára 
igen tekintélyes mennyiséget, melyek a loko-
mobilok s gőzekék táplálására elhordanak; 
csak magára az i tatásra s a tej hűtésre majo-
ronkint 300—400 hl. napi vízszükségletet ész-
leltem. 

E jelentékeny víztömeget régibb időben a 
majorok különböző pontjain — nem ritkán 
magába az istállóba — ásott és leginkább fa-
csöves kutak szolgáltatták, honnan a viz java-
részt kézierővel, itt-ott járgánynyal vagy egye-
nest a jászlokba vagy a padlásra helyezett 
20—26 hl. köbtartalmu tartányokba került. 

Ujabban azonban e fáradságos s költsé-
ges munka jelentékenyen egyszerűsítve s épen 
olyan czélszerü, mint tanulságos módon lett 
megoldva. Az 5—6 kisebb kut helyett most 
majoronkint csak egyet, de megfelelő viz-
bőségüt ta lá lunk; a sok facsövet kiszorította 
a kiadós fekvő vasszivattyu; a kézierő s jár-
gány munkájá t különböző elektro-, benzin- s 
petróleum-motorok végzik s a szanaszét szórt 
apró s folyton csepegő víztartók helyét egy, 
az egész major t domináló tekintélyes víztorony 
pótolja. A központi kutat tiszta s egészséges viz 
nyerése czéljából rendesen a major területén 

120 —140 hl. szállítóképességű fekvő szivattyúk 
a központi takarmányos kamrában találtak he-
lyet ; hol haj tásukra a többi takarmány-apritó 
géppel együtt a Casimiri elektromos központ 
közelében fekvő hat majorban egy-egy 5 lóerejü 
elektro-motor, a távolabbiakban egy-egy 6 ló-
erejü benzin- -illetve petróleum-motor szolgál. 
Minthogy az egész központi berendezésnek az 
üzemköltségek csökkentése képezte a főczélját, a 
szivattyúzástis csak ar ra az időre szorították, amely 
alatt a motoroknak takármányelőkészités végett 
amúgy is dolgozni kellene. Hogy azonban 
e rövid 3—4 óra alatt az egész napi vízszük-
séglet beszerezhető legyen, nemcsak rendes 
szivattyúról, de első sorban megfelelő nagy-
ságú tartányokról is kellett gondoskodni. E 
rezervoirök, víztornyok a főherczegi uradalom-
ban most tényleg mind 600—800 hl. köbtar-
talommal épülnek s igy közel 3 napi vízszük-
ségletet biztosítanak, ami a nagy tehenészetre 
s motorok, szivattyúk munkájában beállható 
zavarokra való tekintettel bizonyára indokolt 

Talán felesleges felemlítenem, hogy 
nagyméretű víztartók előállítására a fa szóba se 
jöhetett s igy csakis a vasbádog s a beton kö-
zött választhattunk. E két anyagot mérlegelve 
határozottan a betonnak kellett adnom az 
elsőbbséget s pedig nemcsak azért, mert a 
beton úgyszólván örök időkre készül, a vas 
ellenben a legszorgosabb mázolás daczára is 
előbb-utóbb átrozsdásodik, hanem azért is, mert 
az előbbi aránytalanul jutányosabb. Mig pl. 
egy 4 '0 m. átmérőjű, 5'0 m. magasságú s 
igy mintegy 600 hl.-t befogadó vasbádog-
rezervoiért a legolcsóbb ajánlattevő is 4200 kg 
összsúly mellett métermázsánként 65—70 ko-
ronát, összesen tehát 27Ó0—2900 koronát kö-
vetelt ; addig a hasonló méretű Monnier-szer-
kezetü betontartányra 1800—1900 koronáért 
mindig akadt vállalkozó. 

Igy a nevezett uradalom vizrezervoirai 
ezidőszerint mind betonból s pedig a 276. 278. 
á b r á k b a n , bemutatott két különböző rend-
szer szerint készülnek. Az egyik (276. ábra) 
tömör beton alappal, oldalukkal s boltozat-
tal oly helyekre alkalmas, hol megvan a ter-
mészetadta magaslat s a rezervoirt a földbe 
lehet építeni. Ez az egyszerűbb és ol-
csóbb megoldás. Nálunk csakis Kleyle-major-
ban volt meg ez a kedvező körülmény s ezért 
ezt a rendszert csakis ott alkalmazhattuk. Az 
1894-ben épült s teljesen a 276. ábra módjára 
felszerelt 800 hl. köbtartalmu víztartó föld-
munkával együtt mindössze 2500 K.-ba került. 

A többi major azonban már teljesen sik 

területen fekszik s hogy, szükséges nyomási 
magasságot mégis megkapjuk, a rezervoirt egy 
alépítményre, toronyba kellett elhelyeznünk, 
olyanformán, mint ahogy ezt a 277., 278. ábrák-
ból láthatjuk. 

Az alépítményt egy kellően méretezett 
alapzat s a szabályos hatszög sarkaiba állított 
4 '0 méter magas oszlopsor képezi. Az oszlopok 
tetejét előzetes lehorgonyozás után boltivek 
kötik össze. A boltivek jó lekötésére és az alapok 
gondos kivitelére nagy figyelem fordítandó, mert 
még a legcsekélyebb egyenlőtlen ülepedés i's a 
rezervoir megrepedését vonja maga után. 

Maga a rezervoir „Monier<I-szerkezetü vas-
betétes portlandbetonból készül mindössze csak 

-18 cm. fenekvastagsággal s 12 cm.-ről 
i.-re vékonyodó oldalakkal. Boltozatát szintén 

egy, de már csak 5 cm. vastag „Mónier"-lemez 
alkotja, melynek közepébe 80 cm. átmérővel 
egy bemászó ajtó van illesztve. 

' 277. ábra. Víztorony alaprajza s metszete. 

A rezervoir kiszáradása és vizállóságának 
kipróbálása után a külső köpeny elkészítésére 
kerül a sor, mely a régibb víztornyoknál még 
téglából, az ujaknál ellenben ugyancsak beton-
ból készül. E köpeny főleg a téli alátámasz-
tására szolgál, de ezeábivül még a Monier-
rezervoir hőelszigetelő képességét is növeli. 
Okvetlenül ugyan nincs reá szükség, mert a 
viz a magában álló rezervoirban sem fagy meg 
s ahol a legmesszebb menő takarékosság az 
irányadó, esetleg el is maradha t ; de ha módunk-
ban van mégis csak alkalmazzuk, mer t a viz 
állandó s egyenletes hőmérsékletére igen ked-
vező befolyást gyakorol s az egész torony 
csínját emeli. 

A tetőt mi a rajzokból látható alakra 
készítjük s vasbádoggal fedjük be. Egyszerűbb 
kivitelnél aszfaltlemez tető is kerülhet fölébe. 
A kátrányos papír azonban alkalmatlan, mert 
időnkinti bemázolása e nagy magasságban sok 
bajjal jár . 

i i l H i l i 
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A tornyokhoz szükséges armatúra a követ-
kező részekből áll — megjegyezvén, hogy csak 
öntött, vagy körül — belül aszfaltirozott vascsövek 
alkalmasak. 

1. Nyomócső 2lk" = 57 mm. átmérővel, 
melyben a szivattyú a vizet a rezervoirba 
nyomja. A viz súrlódásának csökkentésére s 
igy a szivattyú munkájának könnyítésére e cső 
lehetőleg egyenes irányban, törések nélkül 
haladjon. A kikerülhetetlen felhajlásoknál csakis 
ivek s sohasem könyökök alkalmazandók. 

2. A' lefolyási cső 76 mm. belvilággal, 
mely a rezervoir fenekébe helyezett vörösréz 
szűrőből indul ki s a vizet többfelé elágazva a 
fogyasztás helyére vezeti. E csőbe iktatva talál-
juk közvetlen a torony alatt a fő elzáró csapot 
is. Ez szolgál mindjárt a reservoir teljes kiürí-
tésére is. 

3. A tulfolyási cső, mely a megengedett 
legnagyobb vízállás színében töri át a reservoir 
falát s az esetleg tulszivattyuzott vizet levezetni 
hivatott. 

278. ábra. Károlymajori víztorony. 

4. A vizállás-mutató, melynek fő részét 
rendszerint egy bádog uszó képezi s amely 
zsinegátvitellel a torony egyik oldalára erősített 
mérczéri a vízállást hektoliterekben jelzi. Ujab-
ban azonban inkább a pneumatikus vizjelzőt 
használjuk. Ez egy a rezervoir fenekére sülyesz-
tett öntött vas buvártoronyból, továbbá a szi-
vattyú mellett a falra erősített manométerből s 
a kettőt összekötő 5 mm. vastag ólomcsőből 
áll. A víz emelkedésével a torony levegője 
összenyomatik, azt a légmentesen elzárt ólom-
cső ut ján a manométer is megérzi, mire a mu-
tatója kilendül. Az időkinti vízmennyiséget tehát 
ily egyszerű módon mindjárt a szivattyúnál és 
pedig ha ugy tetszik, akár decziméterig is le-
olvashatjuk. E jelzők teljes felszerelése 25—30 
méter ólom vezetékkel együtt körülbelől 100 
koronába kerül. 

Igy épitve s felszerelve egy-egy 600 hl. 
köbtartalmu víztorony minden anyaggal s mun-

kával együtt átlag 4560 koronába kerül, miből 
a Pittel és Brausewetter pozsonyi czég által 
végzett beton munkákra s a fuvarozásra 3900 
kor., az ácsmunkákra 420 kor., a bádogos- s 
mázoló-munkákra 420 korona esik. 

A víztornyok czélszerüségét s nagy hasz-
nát pedig legjobban igazolja az a körülmény, 
hogy magában a magyar-óvári főherezegi ura-
dalomban alig 5 év alatt mintegy .10 torony 
épült fel. 

ÁLLATEGÉSZSÉGÜGY. 
Rovatvezető : Dr. Hutjra Ferencz. 

A gümó'kóros tehenek tejének 
fertőző képessége. 

Irta : Dr. Hutyra Ferencz. 

Az emberi gümőkór ellen való védekezés 
közben az utolsó két évtized folyamán mind 
nagyobb figyelmet fordítanak a táplálék s ne-
vezetesen a tej ut ján való fertőzésre. Miután 
ismeretes, hogy gümőkóros tehenek a tejjel 
együtt kisebb-nagyobb mennyiségben gümőkór-
baczillusokat üríthetnek a testükből, mind ál-
talánosabbá vált az a szokás, hogy főképen 
gyermekeknek a tejet csak felforralás után 
adják inni, másfelől orvosi körökben mind élén-
kebben nyilvánult az a kívánság, hogy csak 
gümőkórbaczillusoktól mentes tej bocsáttassék a 
forgalomba. Minthogy pedig a tejnek magának 
ebből a szempontból való ellenőrzése nagy 
nehézségekkel van összekötve, az ellenőrzés 
súlypontja a tejet szolgáltató tehenészetekbe 
helyeztetett át azzal a czélzattal, hogy ezekből 
azok a tehenek, melyek teje fertőző lehet, ki-
küszöböltessenek. 

A kitűzött feladat gyakorlati megoldása 
közben azonban nehézségek merülnek fel. Fel-
merült nevezetesen az a kérdés, hogy melyek 
azok a tehenek, melyeket a. gümőkór terjesz-
tése szempontjából aggodalmasoknak kell tekin-
t en i ? A gümőkór felismerésé élő állatokon a 
tuberkulin felfedezése óta nem okoz ugyan na-
gyobb nehézséget, de már eleve valószínűnek 
látszott, hogy nem minden gümőkórósnak fel-
ismert tehén tejébe mennek át a tuberkulózis 
baczillusai. 

Kétségtelenül történik ez akkor, ha már 
a tőgyben is vannak gümőkóros elváltozások, 
továbbá azoknak az eseteknek egy részében, 
amidőn a tőgy egészségesnek látszott ugyan, 
de a kóros folyamat a testben már olyan el-
ter jedést nyert, hogy a betegség az élő állaton 
már külsőleg is észrevehető jelenségekben nyil-

, vánul. Kétséges ellenben az, váljon olyan te-
henek teje, melyek a tuberkulinra reagáltak s 
e szerint gümőkórosak ugyan, de betegségük 
még nagyon kevéssé fejlődött, ugy hogy az 
állat, a testében lappangó ba j daczára, még 
tökéletesen egészségesnek látszik, szintén te-
kinthető-e fertőző képesnek. 

A radikális intézkedések hívei ezeknek a 
teheneknek kiküszöbölését is szorgalmazzák s 
tényleg külföldön már nem egy helyen nagyobb 
vállalatok kizárólag tuberkulinra nem reagált 
tehenek tejét hozzák piaczra. Az ilyen intéz-
kedésnek végrehajtása azonban igen nehéz, ha 
meggondoljuk, hogy némely tehenészetekben a 
teheneknek 5 0 — 8 0 % - a i s reagál a tuberkulinra, 
ugy hogy ennyi százaléknak megfelelő tehenet 
kellene eltávolítani és — ami szintén nehéz 
dolog — tökéletesen egészséges állatokkal 
helyettesíteni. 

Szemben ezekkel a kedvezőtlen viszo-
nyokkal és a radikális intézkedések végrehajtá-
sának rendkívüli nehézségeivel, igen fontos 
annak a kérdésnek lehetőleg biztos tisztázása, 
vájjon közegészségügyi szempontból feltétlenül 
szükséges-e az ilyen eljárás, mely erősen bele-
nyúlik a gazdasági üzembe vagy ami ezzel-
lényegben egyértelmű, vájjon a tuberkulinra 
reagált, de még egészségeseknek látszó tehe-
neknek teje tartalmaz-e gümőkórbaczillusokat 

és igy alkalmas-e arra, hogy nyersen élvezve 
a gümőkóros fertőzést közvetítse ? 

Tekintettel a kérdésnek ugy közegészség-
ügyi, mint mezőgazdasági nagy fontosságára, a 
porosz földmivelésügyi minisztérium az 1898. 
év tavaszán Ostertay tanárt, a berlini állator-
vosi főiskola egészségtani intézetének vezetőjét 
olyirányu kísérletek megejtésével bizta meg, 
melyek feladata volna kideríteni, váljon a beteg-
ségnek külső jelenségeit még nem mutató gümő-
kóros tehenek teje tartalmaz e gümőkórbaczillu-
sokat, illetőleg képez-e fer tőzni? 

Ostertag a kísérleteket a zosseni gazda-
ságban 49 tehénen haj tot ta végre oly módon, 
hogy a kellő elővigyázat mellett kifejt tejet, 
illetőleg a centrifugálás közben az üvegcsö-
vekben képződött üledéket, tengeri malaczok 
hasüregébe fecskendezte és pedig minden tehén 
tejével négy, illetőleg három állatot ojtott be, 
az egy-egy liternyi tejmennyiség megmaradt 
részét további 8—4 tengeri malaczczal meg-
etette, végül a tejet mikroszkóppal is ismételten 
megvizsgálta. 

Az eredmény az volt, hogy egyetlen 
esetben sem sikerült a te jben gümőkór-
baczillusokat mikroszkóppal kimutatni és hogy 
a tejjel etetett állatok közül sem betegedett 
meg egy sem. A hasüregbe beejtett tengeri 
malaczok közül egy darab a leöletése után 
gümőkórósnak bizonyult, azonban a bonczolás 
olyan elváltozásokat állapított meg, melyekből 
arra kellett következtetni, hogy az állat már a 
beojtás előtt gümőkóros volt, mely feltevés 
helyessége mellett szólt az a tény is, hogy az 
ugyanazzal a tejpróbával beojtott többi három 
tengeri malacz egészséges maradt . 

Egészben tehát ezek a kísérletek arra az 
eredményre vezettek, hogy a még látszólag 
egészséges, de valójában gümőkóros tehenek 
teje nem tartalmaz gümőkórbaczillusokat. 

Közel ugyanabban az időben azonban 
szintén Berlinben, Rabinowitsch Lydia és 
Kempner szintén végeztek hasonló irányban 
kísérleteket, melyek eredménye azonban az 
előbbitől kissé eltérő volt. Ők ugyanis tizenöt 
tehén tejét vizsgálták még, melyek mind reagál-
tak a tuberkulinra és melyek közül tizenegy 
a betegségnek már külső jeleit is mutatta. Tiz 
tehénnek teje a beojtás alkalmával fertőző-
nek bizonyult és ezek közt két tehénen abe teg-
ségnek semmiféle tünete sem volt észlelhető. 
Ezek alapján a kísérletezők arra a következte-
tésre jutottak, hogy olyan gümőkóros tehenek 
teje is fertőzhet, melyekben a gümőkór még 
rejtett és külső vizsgálattal fel nem ismerhető. 

Miután az utóbbi kísérletek mégis kételyt 
támasztottak az Ostertag-féle kísérletek ered-
ményeinek helyességével szemben, a földmivelés-
ügyi minisztérium a kérdésnek újból való tanul-
mányozását rendelte el és ezzel a feladattal 
ismét Ostertag tanár t bizta meg. Az u jabb kí-
sérleteket a berlini állatorvosi főiskola u j egész-
ségtani intézetében ejtették meg, mely azért 
is igen alkalmasnak-mutatkozott erre a czélra, 
mivel istállóiban megelőzőleg egyáltalában nem 
állottak még állatok, ugy, hogy a fertőzött talaj 
zavaró befolyásától egyáltalában nem kellett 
tartani. 

Ezekbe az istállókba 1900. február hó 
1-én tiz olyan- tehenet állítottak he, melyek 
megelőzőleg a tuberkulinpróba alkalmával ki-
fejezett módon reagáltak, de egyébként semmi 
jelét nem mutatták a testükben lappangó kóros 
folyamatnak. A tehenek, az időközben valamely 
okból, pl. mert rajtok a betegség külső jelek-
ben kezdett mutatkozni, kiselejteztettek má-
sokkal való pótlása mellett, a mondott naptól 
egészen október hó elsejéig állottak folytonos 
észlelés alatt, levágatásuk alkalmával pedig 
mindannyian — összesen 16 — gümőkórosok-
nak bizonyultak. 

Minden tehénnek a lehető legnagyobb 
tisztaság szem előtt tartásával kifejt te jé t min-
denek előtt tengeri malaczok hasüregébe fecs-
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kendezték, mely gümőkórbaczillusok jelenlété-
ben a legbiztosabb módja a fertőzésnek. A 
tejet előbb czentrifugálták, azután az üveg-
csövek fenekén összegyűlt üledéket kevés tejjel 
keverve fecskendezték be. Külön végeztek be-
fecskendéseket a fejés kezdetén és a közepén 
tul nyert tejjel, azonkívül egy tehén tejét az 
észlelés különböző szakaiban is próbálták ki, 
mindegyik tejpróbával pedig legalább három, 
de némelyikkel nyolcz tengeri malaczot is ol-
tottak be. 

Ilyen módon több száz tengeri malacz 
ojtatott be és ezek közül egyetlen egy darai 
sem, betegedett meg később gümőkórbán, jeléül 
annak, hogy a felhasznált tejpróbákban még 
csekély számban Sem voltak jelen gümőkórbaczil-
lusok. Ezzel a negatív eredménynyel egyezett 
a tej mikroszkópos vizsgálatának eredménye 
is, amennyiben ily módon sem sikerült egyet-
len esetben sem a gümőkórbaczillusok jelen-
létét kimutatni, ámbár a tehenek 3Va, egészen 
91/* kónapon keresztül állottak megfigyelés 
alatt és ez alatt az idő alatt tejüket rövid 
időközökben ismételten vizsgálták meg mikro-
szkóp alatt. 

A tehenek tejével ezenkívül etetési kísér-
leteket is végeztek és pedig tengeri malaczo-
kon, sertéseken és borjukon. A tengeri mala-
czok 2—5 hónapon keresztül naponta 66 kcm. 
teljes tejet kaptak, ugy, hogy némelyek össze-
sen 10 liter, azaz testsulyuk 33-szoros mennyi-
ségének megfelelő tejet fogyasztottak el, pedig 
tengeri malaczok gümőkórbán megbetegszenek, 
ha tögygümőkórban szenvedő tehén tejéből 
csak 20 kcmt fogyasztanak el. A jelen kísér-
letek folyamán egyetlenegy tengeri malacz sem 
betegedett meg -ebben a betegségben: 

Hasonló kísérletek történtek malaczokon 
is, melyek a ba j iránt szintén nagyon fogéko-
nyak. 20 malacz nyers tejet, 20 db pedig 
S5°-ra felmelegített tejet kaptak árpadarával és 
burgonyával vegyest eleségül négy hónapon 
keresztül. A kísérlet befejeztével az összes 
malaczok l u b e r M i n n a l beojtatván, egyikök sem 
reagált és a leöletésük után megejtett bonczo-
lás is beigazolta, hogy egyetlen egy darab sem 
betegedett meg gümőkórbán. 

Végül tíz borjú két hónapon keresztül 
naponta 7, egészen 12 liter tejet fogyasztottak 
el, anélkül, hogy valamelyik közülök gümőkór-
bán megbetegedett volna, amint azt a kísérlet 
végén megejtett tuberkulinpróba, majd a bon-
czolás negatív eredménye beigazolta. 

A gümőkór iránt nagyon fogékony három 
fajhoz tartozó állatokon megejtett etetési kísér-
letek tehát arra az egybehangzó eredményre 
vezettek, hogy tuberkulinra reagáló, tehát tény-
leg gümökóros, de a betegségnek jelenségeit még 
nem mutató tej etetése nem idézi elő a betegséget. 

A kísérleteknek itt ismertetett meggyőző 
eredménye szerint tehát az emberek a tej u t ján 
lehetséges gümökóros fertőzés veszélyével szem-
ben megvédhetők, ha gondoskodás történik 
arról, hogy a tejet szolgáltató tehenészetekből, 
azok az állatok, melyeken a betegségre utaló 
kóros jelenségei, főképen pedig azok, melyeken 
a tőgy gümőkórjának tünetei észlelhetők, ki-
küszöböltetnek. Ez természetesen szükségessé 
teszi, hogy az állatállományokat lehetőleg rövid 
időközökben megvizsgálják, hogy valamely állaton 
jelentkezni kezdő kóros tüneteket mielőbb észre-
vegyék és az illető állat kiküszöbölésére a 
tulajdonost figyelmeztessék. 

Az a körülmény, hogy a még teljesen 
egészségeseknek látszó tehenek aggodalom nél-
kül használhatók fel tejtermelésre, igen lényeges 
könnyebbitést jelent, ugy az egészségügyi ható-
ságok részéről történő köteles ellenőrzés szem-
pontjából, mint a tehenészetek tulajdonosaira 
nézve. De épen e - kétszeresen kötelességükké 
teszi, hogy az emberek egészsége érdekében 
tartsák szem előtt és foganatosítsák kellő erély-
lyel a feltétlenül szükséges óvóintézkedéseket. 

A köteles elővigyázat elmulasztása igen 
nagy veszedelmet okozhat. Nem szabad feledni, 

hogy gümőkórral fertőzött tehenészetekben nem 
egyedül az egy-két beteg tehén teje rej t vesze-
delmet magában, hanem ezek tejének hozzá-
öntése következtében az egészséges tehenek 
tejéhez, ez utóbbiaké is fertőzővé válik. Ezen-
kívül szem előtt kell tartani azt a tényt, hogy 
a tőgyből baktériummentesen kikerülő tej utólag 
beszennyeződhetik a kellő tisztaság elmulasz-
tása esetén. A fejő egyének tisztátalan kezéről 
és a tisztátalan edényekből fertőző csirák jut-
hatnak a tejbe és pedig Ugy a gümőkór baczil-
lusai, melyek a beteg állatok bélsarával az 
istálló ta lajára és az alomra kikerülnek, mint 
más betegségek, pl. a tífusz, vörheny, himlő stb. 
csirái, melyekkel szemben szintén nagyon szük-
séges a védekezés. 

Az ismertetett kísérletek, ámbár első sor-
ban a közegészségügy szempontjából fontosak, 
állategészségügyi szempontból is figyelmet ér-
demelnek. A gümőkór irtása a fertőzött szarvas-
marhaállományokból az állategészségügy érde-
kében és minden állattulajdonos saját anyagi 
érdekében nagyon indokolt és kívánatos. Az 
irtás módja ismeretes és itt csak ar ra utalunk, 
hogy a Bang-féle eljárásnál hasonlóképen csak 
nyilvánvalóan beteg állatok haladék nélkül való 
eltávolítása szükséges, mig a többi reagáló, de 
még egészségeseknek látszó állatok, mindaddig 
a mig a betegség bennük nem ölt nagyobb 
mérvet, tenyésztésre tovább is felhasználhatók. 

Miután ezen eljárás ellen most már köz-
egészségügyi szempontból sem lehet kifogást 
emelni, joggal el lehetne várni, hogy az állat-
tulajdonosok fokozott erélylyel törekedjenek a 
kevés áldozatot igénylő, de nagy hasznot igérő 
irtást foganatosítani. 

ÜZEMTAN. 
Rovatvezető : Hensch Árpád. 

A szakmánybérrendszer szerve-
zéséről. 

Irta: Hcnscli Árpád. 
Gazdáink körében még mindég nagyon 

eltérők a vélemények a szakmánybérrendszer 
tekintetében, értve alatta a készpénzfizetésés 
szakmánybért. 

Pedig a napszámbérrendszerrel szemben 
elvitázhatatlan előnyei, hogy a szakmányrendszer 
igazságosabb, mivel a fizetett bér nem a mun-
kára fordított idő, hanem a tényleg végzett 
munkára vonatkozik, hogy továbbá a szakmá-
nyos ugyanazon idő alatt többet, átlagban 25 
—30°/o-al többet végez mint a napszámos, mi-
nélfogva szakmányosokkal ugyanezen munka 
rövidebb idő alatt végezhető mint napszámo-
sokkal ; meg nem vetendő előnye a szakmánynak 
azonkívül az is, hogy kevesebb felügyeletet igé-
nyel s hogy ott, ahol a szakmánybérrendszer 
helyes elvek szerint szerveztetett, a munkák 
olcsóbb végzését is lehetővé teszi, mig más-
részt a munka olcsóbbitása daczára a szakmá-
nyos keresete átlagban nagyobb, mint a nap-
számosé. 

A szakmánybérrendszert kellően méltány-
landó, nem szabad ennek erkölcsi hatásáról 
sem megfeledkeznünk, mely abban nyilatkozik, 
hogy a munkás önérzetét, ambiczióját fokozza, 
mert mig a napszámos előre kialkudott nap-
számjával megelégedni kénytelen, addig a szak-
mányos abban leli büszkeségét, hogy ő hasonló 
idő alatt mennyivel többet végzett s mennyivel 
többet keresett. 

Kétségtelen tehát, hogy a szakmánybér-
rendszer ugy a munkaadó, mint a munkás szem-
pontjából az előnyösebb s hogy mindennek da-
czára mégis kevés helyütt alkalmazzák, ennek 
oka főképen két körülményben keresendő, egy-
részt abban, hogy nálunk a részes munka még 
nagyon elterjedt, másrészt hogy a szákmányosok 
munkáját nem tekintik eléggé megbízhatónak, 
nevezetesen hogy ezek munkája minőség tekin-
tetében nem érne- fői a felügyelet alatt álló 

napszámos munkájával, amihez még az a kö-
rülmény is járul, hogy a szakmányost pénzzeí 
kell kielégíteni, mig a részes munkás kielégí-
tése terményekkel történik. 

Megengedjük, hogy nagyobb gondot igénylő 
munkáknál, ha szakmányosokkal végeztetnek, 
ezek minősége némi kifogás alá esik, azonban 
általánosságban véve mégis azt állítjuk, hogy a 
lelkiismeretes szakmányos ép oly jól végzi a 
munkát, mint akár a napszámos, akár a részes, 
feltéve, hogy méltányos bérre számithat. Azon-
kívül a szakmány munkánál sem nélkülözhető 
teljesen a felügyelet és az ellenőrzés s azt fel-
tételezve, ezen munkabérrendszer márcsak azért 
is előnyösebbnek fog bizonyulni, mert pontosan 
tudjuk, hogy bizonyos munka végzése mennyi 
költséget okoz, holott a napszámosokkal vagy 
részesekkel végzett munkák költsége mindég 
kisebb-nagyobb határok közt ingadozik, pl. egy 
kat. hold gabona learatása szakmányban 10 
K-ba kerül, ellenben részesekkel végezve, a ter-
més nagysága és a gabnaárak szerint, 8 és 20 
K. közt ingadozhat ezen költség. 

Pedig ma már a gazdának is minden mi-
veleténél számítania kell, s ha pontosan ismeri 
az összes költségek legnagyobb részét tevő 
munkaköltséget, számításai is biztosabb alapot 
nyernek. 

Hogy pedig a szakmány-bérrendszer a 
gazdaságban előforduló legtöbb munkánál elő-
nyösen alkalmazható s tényleg alkalmaztatik, 
misem bizonyítja jobban, mint az a tény, hogy 
több nagykiterjedésű hazai uradalomban ez az 
általánosan elfogadott, úgyszólván minden mun-
kára kiterjesztett és . . . leghelyesebbnek talált 
munkarendszer. 

Ezen tétel igazolására az alábbi „Szőlő-
munkaszerződés" szolgáljon, amelyet ifj. Wen-
ninger Mátyás, főapátsági kasznár ur szívessé-
géből ideiktatok. 

Szölőmimka-szerződés, 

mely egyrészről a pannonhalmi főapátság ölbői 
uradalma, másrészről alulírott lakosok között, 
I. 10 m. hold homoki, II, 171/2 m. hold közép-
kötött hegyi és III. 7 m. hold kötött a p a g -
talaju uradalmi szőlőterület megmunkálása iránt, 
a következő föltételek alatt köt te te t t : 

1. Átadja az uradalom alulírott vállalko-
zóknak 1902. évre, a szőlőben előforduló ösz-
szes munkát, az alábbi táblázatban, magyar 
holdankint részletesen kitüntetett egységárak 
szerint, azon kikötéssel, hogy csak az a munka 
lesz kifizetve, amely a vállalkozók által tényleg 
elvégeztetett. A rendes szőlőmunkák összes dija 
84, illetve 102 és 114 korona magyar holdan-
kint, ezenfelül fognak kifizettetni a rendkívüli 
munkák, a táblázatban kitüntetett egységárak 
szerint. Minden félreértés elkerülése szempont-
jából, szolgáljon magyarázattal a következő 
szembeállított két pé lda : ha a kikötött négy 
kapáláson és két permetezésen kivül, még egy 
ötödik kapálás vagy harmadik permetezés vál-
nék szükségessé, ugy ezt is kötelesek vállalko-
zók elvégezni, de az ezért járó dij, a rendes 
munkadíjon felül fog. nekik, a megszabott egy-
ségár szerint kifizettetni; viszont, ha bármely 
oknál fogva, valamely rendes munka elvégzése 
nem volna szükséges, vagy az uradalom foga-
toseszközzel végeztetné azt, ugy az ezért járó 
dij a rendes munkadíjból levonatik. 

2. Vállalkozók tartoznak a munkánál saját 
eszközeiket, szerszámaikat használni, kivévén a 
permetezést , szénkénegezést és kénporozást, 
amelyhez nemcsak anyagot, de gépeket is az 
uradalom ad a vállalkozók felelősségére azon 
föltétellel, hogy ha netán gondatlanságukból 
vagy hanyagságukból azokat megrongálnák, 
vagy használhatatlanokká tennék, ugy helyre-
hozásukról, a saját költségükön kötelesek gon-
doskodni. A szüreteléshez szükséges edényeket 
és gépeket, kivévén a szüretelők pitlijét, kanná-
ját, szintén az uradalom adja. Végre a kötözés-
hez szükséges anyagot is az uradalom szol-
gáltatja. 
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3. Kötelesek vállalkozók, az egyes mun-
kákat az uradalmi gazdatiszt, vagy annak meg-
bízottja parancsára , a meghatározott időben és 
módon megkezdeni és elvégezni, amelyért járó 
munkadíj, az egyes munkák befejezte után fog 
nekik kifizettetni. 

4. Jogában áll az uradalomnak, azon 
esetben, ha vállalkozók a meghatározott idő-
ben a munkába nem állanának ós a késedel-
mezés az uradalmat kárral fenyegetné, vállal-
kozók terhére segédmunkásokat fogadni. 

Magyar holdankint 
Munka megnevezés k o r o n a 

I. II. Hl. 
Rendes szőlőmunkák: 

Nyitás — — — — 4 6 8 
Metszés,venyigeszedés éskihordás 6 6 6 
Karópótlás és a meglevők meg-

erős í tése . . . — — — 4 4 4 
Első kapálás, harmatgyökerek ir-

tásával - 6 8 10 
Aggatás és a felesleges hajtások 

eltávolítása . . . 8 8 8 
Első permetezés. — 2 2 2 
Első kötözés és fat tyazás. . . . . . 8 8 8 
Második kapálás 4 6 8 
Második kötözés és fattyazás . . . 6 6 6 
Második permetezés". . 4 4 4 
Harmadik kapálás 4 6 8 
Harmadik kötözés, csonkázás, 

fa t tyazás . . . . . . . . . 4 4 4 
Negyedik kapálás 4 6 8 
Szüretelés, sajtolás és az ezzel . 

járó munkák . . . — 16 16 16 
Szénkénegezés . . . „., — 6 6 
Födés . . . . . . • . . 4 6 8 

Rendes szőlőmunkák összesen 84 102 114 

Rendkívüli szölömunkdk : 

Teljesen u j karózás w ' 8 8 8 
Kénporozás 2 2 2 
Istállótrágya széthordás és eltere-

getés . . . . . . 8 . 8 8 
Műtrágya széthordás és eltere-

getés 4 4 4 
Trágyabekapálás m é l y e n . . . . . . 8 10 12 
Istállótrágya, széthordás'és árokba 

ásás 32 36 40 
Mütrágya-széthordás és árokba 

ásás . — — — — 16 18 20 
Trágyázás, befödés és nyitás köz-

ben tányéros alakban . . . . . . 12 14 16 
Forgatás 60 cm. mélyre . . . . . . 108 120 144 
ü j ültetés istállótrágyával gödörbe 60 60 60 
„ „ műtrágyával gödörbe. . . 32 32 32 
„ „ furó után - 10 10 10 

Iskola ültetés furó után, egyezer darabért egy 
korona 40 fillér. 

" Ültetni való venyigeszedés és tisztogatás ezeren-
kint 1'40 korona. 

Ezen szerződéshez még csak az a meg-
jegyzésem, hogy ez a praxisban teljesen bevált 
és nemcsak jelentékeny költségkíméléssel járt , 
hanem hogy a vinczellér felügyelete alatt vég-
zett szakmány munkák minőség tekintetében is 
teljesen megfeleltek, s ha ezt a szőlőnél lehet 
elérni, kétségtelen, hogy közönségesebb mun-
káknál ez a rendszer még inkább helyén való. 

Végül tekintetbe veendő az 1898-iki mun-
kás-törvénynek azon rendelkezése is, hogy a 
részes munkáknál a munkabér vagylagosan 
megállapítandó, aminek természetes következ-
ménye az, hogy a munkások a részt csak akkor 
vállalják, ha ez rájuk nézve előnyösebb; az 
ebből származó viszálykodások elkerülésére te-
hát szintén a legalkalmasabb mód, ha mind-
ezen munkákra nézve fix szakmánybérek álla-
píttatnak meg, ami nem is ütközik nehézsé-
gekbe, ha alapul egyrészt a vidéken szokásos 
szakmánybéreket veszszük, másrészt oly mun-
káknál, amelyek eddig szakmányban nem végez-
tettek, a szokásos napszámbérből kiindulva álla-
pítjuk meg a szakmánybért ; — minthogy pedig 
a szakmány-bérrendszer ilyetén szervezésénél 
és az összes gazdasági munkákra való kiter-

jesztésénél az egyes gazdaságokban már tényleg 
fennálló és kipróbált szakmánybérek jó szolgá-
latot tesznek, köszönettel vennők, ha tisztelt 
gazdatársaink erre vonatkozó adatokat, oly for-
mába öntve, mint ezt fentebb láttuk, rendelke-
zésünkre bocsájtanának. 

GAZDASÁGI ROVARTAN. 
Rovatvezető: Jablonowski József. 

A csikoshátu buzalégy 
kárttevése. *) 

Irta: Jablonowski József, 
A Nyírségnek egy előkelő gazdája a kö-

vetkező panaszos kérdést vetette f ö l : „Három 
évi kísérletezésemnek az lett az eredménye, 
hogy az igen jókori búzában igeri kevés, a leg-
későbben vetett búzámban semmi s a kettő 
közötti időben vetett búzámban a csikoshátu 
buzalégy mindig 3 0 — 5 0 % kárt okozott. Kérek 
szives felvilágosítást erre, valamint arra nézve 
is, hogy a nyár utóján s az ősz elején rajzó 
légy hogyan juthatott el a tavaszbuzába, 
melyben nálam az idén sok, tavaly pedig 
20—25% kárt tett ." 

Noha e felvetett kérdésre annak idején 
a feleletet közvetetlenül megadtam, a kérdés 
fontosságánál s érdekeltségénél fogva felvetem 
azt még egyszer itt is s az adott válaszból 
okuljanak mások is. 

A felvetett kérdés magától oldódik meg, 
ha figyelembe veszszük a kárttevő életét és ha 
szemünk előtt tart juk a vetés idejét is. 

Általánosán hirdetik, hogy a csikoshátu 
buzalégynek évenkint biztosan legalább két 
ivadéka van. Az őszi ivadékot a gazdák nem 
igen ismerik. Ez az őszi vetésű búzát t ámadja 
meg és támadása folytán a buzabokornak annyi 
haj tása, mint a mennyit a légy egy-egy tojá-
sával megfertőzött, már az ősz folyamán is 
annyira buján s erősen fejlődik, hogy töve 
megdagad, mint akár a korai éti hagyma. 
Egy-egy buzabokorban legtöbbször csak egy 
haj tás van megfertőzve. Oka az, hogy a légy 
akkor szálldogált, a mikoron á búzának még 
csak egy haj tása volt és még nem bokroso-
dott ; mikor pedig sűrűsödni kezd a buza, 
mikor sarjadzásával ellepi az egész földet, 
akkor az idő már nagyon is őszre jár és lejárt 
a légy ideje. Igy tehát nem kell csodálkozni, 
ha ritka az olyan gazda, aki a csikoshátu 
buzalegyet földjén már őszszel megtalálja. 
Észrevevését megnehezíti az is, hogy a legyes 
buzatő őszszel és télen életben maradt, nem 
száradt el, legfeljebb kissé sárgult s ez oknál 
fogva is kevésbbé szembeötlő. 

Tavasz kezdetén a megdagadt buzatő 
még tovább vastagodhat, de még mindig él, 
vagy legalább nem halt el egészen. A bel-
sejében élő légy nyüve akkorára már teljesen 
megnőtt, akkor a nagy, mint egy jókora rizs-
kása-szem főve, de valamivel karcsúbb. Ugyan-
ilyen termetű és nagyságú a bábja is, csak a 
szine más, mert világos, vagy sárgásbarna. 
Amikor a báb a vetésben jelentkezni kezd, akkor 
beteg hajtások sárgulásnak, pusztulásnak ered-
nek s elszáradnak. Tehát nem az egész 
bokor vész ki, hanem az a sarja, amely-
ben e légy kifejlődött; a többi sarj rende-
sen fejlődik. E jelenségnek most megint az 
a gazdasági következménye lesz, hogy noha az 
őszi vetésben volt csikoshátu buzalégy, az 
nagyjából nagy, vagy észrevehető kárt nem tett, 

*) A CMorops-legyet magyarul csikoslábu buza-
légynek Mjjuk, de hogy miért azt nem tudom s nem 
tudom, hogy ez a csikós láb kinek a fejében termett. 
Annyi bizonyos, hogy e légy lába mindenféle, csak nem 
— csikós. Tudnunk kell, hogy e légy kénszinsárga ; 
hátán van három nagyobb és két kisebb barna esik; pot-
rohának felső fele füstösbarna, szeme barna és' közte a fe 
jén ugyancsak barnaszinü ékfolt, mely élével előre van 
fordítva. Lába sárga, csak hegye felé eső része barnás-

. feketés. Igy tehát helyesebb és jobb is, ha e kártevőt 
jellemző rajzáról csikoshátunak hijjuk. Jabl. 

mert a bokornak megmaradt többi sarja és ta-
vaszi erők fejlődése száruk rövid idő alatt el-
takar ja a megsárgult tő helyét. 

Ez azonban nem azt jelenti, hogy a csi-
koshátu buzalégy öszi ivadéka egyáltalán nem 
veszedelmes. Mert előfordulnak ám olyan ese-
tek is, a mikor a fertőzött szára buzatő nem 
bokrosodik el, vagyis, mielőtt a kis palánta el-
bokrosódnék, a megtámadott fősarj igen el van 
gyengítve és nincs ereje, hogy melléksarjakat 
bocsásson. Az igy fertőzött buza tavaszszal 
mind kivész. De ez, mint mondtam, csakis a 
végzetes ' körülmények véletlen egybetalálkozá-
sának a következménye, vagyis az, hogy e légy 
éppen akkor rajzott és megfertőzte a vetést, 
hogy az a légy müvének bántalma folytán ősz-
szel nem erősödhetett meg. 

De lássuk a kártevő légy életefolyását to-
vább ! Az őszi búzából tavaszszal, olykor már 
márezius végén, áprilisban kirajzik a légy. Ez 
a ra jzás attól függ, hogy milyen a tavasz ? Ha 
korai és jó meleg, hogy a buza is megindul, akkor 
az kihat a benne elő légyre is. A kirajzó légy 
most meglepi vagy azokat 'a kései őszi búzákat, 
amelyek kései- vetésüknél fogva gyöngék, 
vagy a tavasziakat, amelyek éppen olyan 
állapotban vannak, mint amilyenben az őszi 
fertőzé sü buza volt és ha sem őszi, sem 
tavaszi alkalmas buza vagy rozs nem akad, 
akkor a légy nem vándorol messze, hanem 
beéri a gyöp vad füveivel! Ezek éppen ilyen 
tá jban bökkődnek a földből s e gyönge sarjak-
ban legyünk csak olyan jól érzi magát, mint 
akár a legkitűnőbb minőségű angol búzában ! 

Az a légy-ivadék, amely e korai ra jzásu 
legyektől ered, ugy éli világát, mint az őszi, 
vagyis a sar jakban él s ezeket idővel megöli. 

Ámde nem minden légy volt olyan fürge, 
hogy már olyan korán kirajzott. Egy része 
ugyancsak elkésett és mikorára kirajzik, akkorára 
nemcsak a tavaszi ivadék is megnőtt és szin-
tén rajzik, hanem megnőtt, szárba indult szépen 
a buza i s ! Ilyenkor a légynek két u t ja v a n : 
vagy marad a búzán, vagy elszáll a vad a 
füvekre. Mert a vadon termő réti és utmenti 
füvek (Gramineák) mind megannyi kisegítő jó 
barát ja , mind jók a légynek,^csak ne legyenek 
igen kicsi termetűek! 

Ha a légy az első utat követi, akkor a 
szárba induló és meglepett búzával is ugy 
bánik, mint az a bokrodás előtt állóval tette. 
Kiválasztja a leghosszabb szárat és sásának 
legfelsőbb levelére egy tojást, csak egyet, tojik. 
És valamint a kis palántánál, ugy most a 
szárasodó növénynél is a tojásból kikelő nyű 
a sáson lefelé csúszva igyekszik a tő puha bel-
sejéhez férni. Öszszel a tő székébe hatolt, 
most, noha a szár magas, szintén azt a helyet 
keresi ki, s itt találja már a kalászt. A nyű 
nem igen bánt ja ezt, lecsúszik raj ta , legfeljebb 
csak némi rágott nyomott hagy ra j ta s igyek-
szik, hogy a kalász alatt lévő puha izközt 
mennél előbb elérje. Ez még jó p u h a s eléggé 
alkalmas, hogy a nyü fogyatékos szájszervével 
benne csatornát rághasson és bőséges táplálé-
kot nyújtó nedvéből élhessen. 

Már most hogy a nyü ide került a kalász 
és a szár legfelsőbb csomója közé, ebből 
kettő következik. A nyü annyira elvonja a táp-
lálékot a kalásztól, hogy az már csak fogyaté-
kosan fejlődik. Hiszen ne feledjük el, hogy a 
légy igen furfangos volt, s ott támadta meg a 
szárt, ahol ez a legvékonyabb, tehát ahol leg-
több lehetősége van, hogy azt az anyagot, a 
melyet a növény gyökérzetével földből össze-
gyűjtött szerveivel a maga czéljaira megfelelő-
képen átalakított s egyrészt a kalász nagysá-
gának növesztésére, másrészt a kalász szemei 
béltartalmának fejlesztésére vezet, a legnagyobb 
mértékben a növénytől elfoghassa ! S ez oknál 
fogva a nyü óvatos. A szálon nem vág lyukat, nem 
teszi azt egészen tönkre, mert ezzel csak maga 
alá vágná a fát, hanem csak felszínét rágj a meg, 
addig mig szár a szárnak a tápláló anyagokat fel-
felé vezető edény-nyalábjaihoz fór, hogy itt 
azután teli torokkal szívhassa az áramló táp-
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lálékát. A nyü nem marad egy helyen, hanem 
mert termete gyarapodik, nagyobbodik, azért 
a nyü is tovább rág és lefelé igyekszik, mintha 
keresné a főforrást, ahonnan még több táplá-
lékot vehetne magához : s ezen lefelé való 
út jában késziti azután a légy nyüve azt a csa-
tornát, amely kártételére annyira jellemző. 

De mig a légy nyüve igy megtámadja a 
szárt, addig a szár sem marad vele szemben 
tétlen. Hétköznapi nyelven azt mondjuk, hogy 
eltorzul, pedig az még egyéb is. Láttuk, hogy 
a nyü a szárnak a kalász izköznek legvéko-
nyabb pont jához igyekszik férni. Ezzel szemben 

- a szár meg azon van, hogy a nyü ne juthasson 
oda, és ne vágja el a kalász s a gyökér közötti 
összekötést. Ezt a szár, a szalmaszál, ugy éri 
el, hogy azt az izét, amelyet a nyü bánt, jó 
vastagra növeszti, vagyis kerületét megnagyob-
bitja, jelentékenyen megbőviti, tágitja, hogy mig a 
nyü a megvastagodott kerületű szár egyik ol-
dalon rág és megszakítja a kalász s a szár 
közötti összeköttetést, addig a kerület többi 
része épségben maradjon és lehetővé tegye a 
kalásznak néminemű táplálkozását. Hogy a 
megtámadott szár mennyire vastagodhatik, azt 
példaképen a következő számok muta t j ák : 
A rendes, egészséges növésű buzaszálnak a 
kalász alatti ize, kerülete 4 ' 3 mm., az olyan 
száré, amely a csikoshátu buzalégy miatt el-
torzult, 14 mm., tehát több mint háromszor 
olyan vastag. Á nyütől rágott csatorna pedig 
4 '5—5 mm. széles, de lehet keskenyebb is. 
Mármost, ha a megtámadott íz rendes vastag-
ságú maradna, ha csak 4"3 mm.-es volna, akkor 
a 4*5 mm. széles csatornát rágó nyü biztosan 
megölné a kalászt. De azt meg sem teszi, mert 
abban a létért való küzdelemben, amely a nyü 
és a buzaszál között folyik, némi veszteséggel 
a buza a győztes, életben marad, kalászát és 
benne a szemét ugy, ahogy kifejleszti. 

Ámde a buzaszárnak ez a rendellenes 
megvastagodása más következményeket is von 
maga után, mert a megtámadott iz a vastagodás 
rovására rövidebb lesz. A rendes, egészséges 
növésű buzaszálnak a kalász alatti ize 420 mm. 
hosszú (néha hosszabb, máskor rövidebb), ellen-
ben a csikoshátu buzalégy miatt eltorzulté csak 
65 (néha 4-5) mm., vagyis hatszorta rövidebb. 
És mert az iz annyira megrövidül, ennek ismét 
két következménye lesz. Az egyik az, hogy mivel 
a megtámadott izet borító levélhüvely majd-
nem, rendes hosszúságú megmaradt és kissé 
el is szélesedik, a megvastagodott iz benne 
nagyon kényelmesen elfér és nem is nő ki 
belőle, azaz, a nép találó szava szerint, a ka-
lász hasban marad. Tehát a kalásznak hasban 
maradása az első következmény. 

A másik pedig az lesz, hógy a csikoshátu 
buzalégy nyüve jó védett helyen, az izet boritó 
levélhüvely alatt marad és ba j nélkül fejlőd-
hetik. 

í m e ! A természetben örökké folyó néma 
harcznak egy je lene te! 

Noha az ilyen buzalegyet, vagy mint a 
tudálékos német mondja , ilyen „köszvényes" 
szárakat a búzatábláknak bármely helyén ta-
lálhatjuk, mégis leggyakoribb és legszámosabb 
a gyepszélü utak mentén. Ez nyilván való jele 
annak, hogy a buza a fertőző anyagot a kö-
zeli gyepből kapta, a melynek füveiről mond-
tam, hogy a csikoshátu buzalégy bennök is él. 

A szár felső izén kifejlődött légy nem 
várja be az aratást, hanem már jóval elébb 
kirajzik, ugy hogy aratáskor a betegszárakban 
már csak az üres bábhüvelyt találjuk. Nyáron 
át, ha lehet, vagy átpártol megint a mezei 
füvekre, vagy ide-oda szállongva addig vár, mig 
vagy a tarló kizöldül, vagy mig a korai veté-
sek ideje be nem következik s akkor neki megy 
ezeknek, hogy bennök éljen. A felette korai, 
augusztus végi, vagy szeptember elejei vetésből, 
ha az ősz hosszú, október első napjaiban kikelhet 
a légy még egyszer, de csak csekély számban; 
ellenben, ha az junius, vagy juliusban a vad 
füvekbe, vagy a zöld tarlóba jutott, onnan még 
eléggé jókor kirajozhatik, hogy szeptemberben, 

októberben nagy számban ellephesse az őszi 
vetéseket. 

A hideg ősz azonban e légy rajzásainak 
is véget vet. Ha a légy október első felében 
nem végezte el a fertőzést, október második 
felében csak akkor folytathatja azt, ha az idő 
igen meleg és csendes, máskülönben az ő 
napjai is meg vannak számlálva. 

Ha most a mondottakat összefoglaljuk, 
kiderül, hogy a csikoshátu buzalégynek egy 
őszi, egy kora tavaszi (mindkettő a buzatőben), 
egy nyár elejei (a szár felső részén) s egy nyár-
végi (akár a vad füvek szárában, akár tövük-
ben) ivadéka van s ez a légy évi négy ivadéká-
nak felelne meg. Ebből kettő csak a búzán (az 
őszi s a nyár elejei) élősködik, a többi a búzán 
s a vadon termő füveken is. S ez adja a kulcsot 
ahhoz, hogy a légy miért szaporodhatik el 
némely helyen annyira hirtelenül. 

Ami a kártevését illeti, magam az 
őszi s a korai kártevését veszedelmesnek tar-
tom ; a nyár elejeit már kevésbbé veszedelmes, 
bár az sem jár haszonba! De e légy kártétele 
korántsem olyan nagy, mint teszem föl, a hesz-
szeni légyé. 

Ha a csikoshátu buzalégyről elmondotta-
kat szemünk előtt tar t juk s emlékezetünkbe 
idézzük azokat a szavakat, amelyeket a pa-
naszló levélben olvashattuk, akkor a feleletet 
könnyű szerrel adhatjuk meg reájuk. 

A panasz szerint 1. a jókori búzában 
kevés a légy, 2. a legkésőbbiben egy sincs és 
3. e kettő közötti időben vetett búzában sok 
légy volt, ugy, hogy a kár 30—50^/o-ra rúgott. 
Ha felveszszük, hogy mind a három esetben az 
állapot a legrosszabb volt, vagyis mind a 
három évben mindig egyforűián sok csikos-
hátu buzalégy volt (t. i. nem volt-e neki is 
valami titkos ellensége, mely számát meg-
dézsmálta?), akkor a jókori búzában azért nem 
volt még sok buzalégy, mert ez a buza ugyan-
csak megerősödött addig, a mig a légy nyár-
végi ivadéka a vad füvekben tanyázott és 
későbben, ha a már megbokrosodott búzának 
egy-egy fejletlen sarját bántotta is, nagy kárt 
az egész vetésben nem tett. A két határ" közötti 
időben vetett buza pedig olyan fejlődésű volt, 
.hogy a légynek éppen megfelelt s az benne 
pompásan élt és nagy kárt tett. Elenben a 
legkésőbbi vetésű buza már egészen tiszta volt 
a légytől, mert e buza csak akkor kelt ki, 
amikor e légy ra jzásának ideje már régen el-
múlott. 

Ez tehát határozott felelet ; s ugyanolyan 
határozott feleletet kapunk a légy életmódjából 
a kérdésnek ama részére is, hogy „a nyár 
utóján s az ősz elején rajzó légy hogyan jut-
hatott el a tavaszbuzába". Egyszerűen ugy, 
hogy az őszi búzából tavaszszal kirajzott és 
neki ment a tavasz búzának, hogy vagy a tövét 
fertőzze meg, vagy ha már erősebb volt, ha 
már szárba indult, hogy szárát lepje e l ! 

S egyrészt a fölvetett kérdésben felhozott 
adatokból, másrészt az adott feleletből meg-
kapjuk az utmutatást a védekezésre is. 

Ahol e légy miatt csakugyan van baj , ott 
abban az évben a kései (október közepi és 
későbbi) vetés, mint a baj orvossága helyén 
van, mert csak a kései vetéssel törhetjük meg 
e légy nagy számát. A következő évben, mikor 
a légy már kevesebb számban van, a vetés 
megint rendes időben történhetik még. 

A rendes termőerőben lévő földön e légy 
kártétele, köztapasztalás szerint, még nagy 
rajzás esetén is igen csekély. Ezt megokolja az, 
amit a légy őszi és nyárelejei kártételéről 
mondtam. 

Végül nem szabad figyelmen kivül hagyni, 
hogy a fszántóföldek mellett lévő füves-gyepes 
helyek (kaszáló, part, utmenti mesgyék, nyári 
zöld tarlók, parlag-földek) szintén kedvezhetnek 
e légy elszaporodásának. Ahol ilyen helyről 
van szó, ott, ha a füves-gyepes helyet ki nem 
lehet irtani, hanem helyén kell hagyni, ra j ta 
kell lennünk, hogy a gyep füvei nyáron át 
szárba ne haj thassanak s a légy raj tuk ne fej-

lődhessék. Ezt az illető gyep gyakori lekaszá-
lásával érhetjük el. 

Ez azonban csak kiegészítője a kései vetés-
nek, valamint annak, hogy a talaj jó termő erő-
ben legyen. Akkor nem fog gondot okozni e 
légy senkinek sem ! 

GAZDASÁGI NÖVÉNYTAN. 
Rovatvezető: Mezey Gymla. 

A fák mézgás betegségéről. 
Irta: Mezey Gyula. 

Leggyakrabban a csontosmagu gyümölcs-
fák, minők az őszi- és a kajszinbaraczk, a cse-
resnye és a meggy, továbbá a szilva, szenved-
nek mézgafolyásban, de néhány más fán is, 
például a bálványfán (Ailanthus-on), mutatkozik 
ez a betegség. 

A betegségnél a fa - törzséből, vastagabb 
vagy vékonyabb ágaiból sárgás, vöröses vagy 
barna nyúlós, ragadós anyag szivárog ki, mely 
a beteg fa kérgén kisebb-nagyobb csomókban 
gyülemlik össze. Ezek a mézgacsomók esőben 
megdagadnak, hosszabb szárazságban megke-
ményednek. Néha a gyümölcs felületén is, külö-
nösen az őszibaraczkon és a szilván, akadunk 
mézgacseppekre vagy csomókra. 

A mézga a beteg fa egyes szöveteinek 
kórós felbomlásából származik. Mézgává ala-
kulhat a faszövet, a kéreg s maga a gyümölcs 
húsos szövete is. 

Néha a fa törzsében vagy vastagabb ágai-
ban a mézgának egész nagy raktárait lelni fel. 
Az ilyen fa sokáig szenvedhet, de előbb-utóbb 
tönkremegy. 

Máskor, a betegség kezdetleges stádiumá-
ban, sem mézgaraktárak nincsenek a fában, sem 
a fa külsején nem látunk mézgacseppeketvagy 
csomókat s mézgaszivárgást csak akkor észle-
lünk, ha a fát tavaszszal megmetszettük. Ilyen-
kor, ha a metszésre meleg idő jár , a metszési 
lapokon kezd a mézga lassanként szivárogni 
és öszszegyülemleni: 

Ha a mézgafolyás egyedül a gyümölcsön 
jelentkezik, az nem nagy baj, mert a gyümöl-
csön rovarok szúrására vagy egyéb sebzésekre 
is megindulhat a mézgaképződés. 

Hogy mi okozza a mézgabetegséget? azzal 
teljesen tisztában nem vagyunk a mai napig sem. 

Vannak búvárok, akik - parazitagombákat 
okolnak a bajért , de mégis több az olyan szak-
ember, aki a betegséget fiziológiai okokra vezeti 
vissza. S a gyakorlat emberei, a kertészek, 
szintén az utóbbiak pár t j án vannak. 

Nagyon el van terjedve az a nézet, hogy 
a csontosmagu gyümölcsfák mézgásbetegségét 
az okozza, hogy a törzsben és ennek elága-
zásaiban a tápanyagok valaminő ok következté-
ben megtorlódnak s mert a lombozat azt fel 
nem dolgozhatja: szétbomlanak. 

Ilyen tápanyagtorlódás beállhat például 
akkor, ha a baraczk-, vagy a cseresnyefát erő-
sen megmetszük. Az erősen megmetszett fának 
a lombozata viszonyitva a fa gyökérzetéhez, 
csekély lesz. A gyökér a tápanyagokat erejéhez 
mérten szállítja a törzsbe, hogy azt a lombo-
zat feldolgozza. De mivel a lombozat kicsiny, 
a szállított tápanyagokat nem birja mind fel-
használni s igy beáll a tápanyagok torlódása s 
később ezek szétbomlása. 

Ugyanígy járhat a fa, ha koronájának 
jórészét a fagy tette tönkre, vagy ha a fát 
egyoldalúan és erősen nitrogén trágyával láttuk 
el. Mindezen esetekben a lombozat csekély 
ereje nem képes lépést tartani az erősen működő 
gyökérzet munkájával . 

Ezzel az elmélettel egészen ellenkező 
elméletet vall Mangin, a tudós franczia botanikus, 
a ki a párisi tudományos akadémiához nemrég 
benyújtott közleményében mondja él nézeteit a 
fák mózgásbetegségéről.*) 

*) Lásd.a „Revue Horticole" f. é. deczember 
elseji számában a „La cayíse de la gmume des arbres" 
cziroti czikket. 
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Mangin ugyanis a mézgafolyás okát a talaj 
összetömődésére vezeti vissza. 

Az összetömődött ta la jban a gyökérzet 
elcsenevészedik, részben tönkremegy s igy nem 
birja kielégíteni az erőteljesebben működő lom-
bozat igényeit. 

Páris utczáin a bálványfák (Ailanthus-ok) 
erősen pusztulnak s e pusztulás okainak ki-
derítésével Mangin foglalkozott. 

Vizsgálataiban Mangin azt tapasztalta, 
hogy a bálványfák az olyan helyeken beteges-
kedtek, ahol a talaj szellőzése hiányos volt. A 
beteg fák boncztani vizsgálata kiderítette, hogy 
évgyűrűik igen fejletlenek, keskenyek s hogy 
a faedényeket nagymennyiségű mézga tömte el. 

Az olyan helyeken azonban, ahol a ta la j 
eléggé laza, szellős volt, a bálványfáknak nem 
volt semmi bajuk. Évgyűrűik fejletteknek ta-
láltattak s a fatestben mézgának nyomaira 
sem lehetett akadni. 

Ezen észleletek alapján Mangin számos 
kísérletet tett, amelyek mind amellett szóltak, 
hogy a mézgaképződés közvetlenül összefügg 
a talaj hiányos szellőzésével. 

Mivel — mondja Mangin — nyilvánvaló, 
hogy a mézga feltűnése az edényekben, karöltve 
jár a talaj rossz szellőzésével: teljes joggal fel-
tehetjük, hogy a gyökérzet az ilyen talajokban 
nem fejlődhetik rendesen, mert a ha j szálgyökerek 
a szénsav meggyülése miatt fuladoznak. 

Pedig a hajszálgyökerek vannak hivatva 
arra, hogy a vizet, melyet a lombozat folyton 
párologtat, felvegyék. Ha a gyökérzet beteg, a 
levelek több vizet párologtatnak el, mint a 
mennyit a gyökérzet pótolni képes s e miatt 
az edényekben vizszüke áll be, mi életmükö-
dési zavarokat szül s nagymennyiségű mézga-
fejlődésre vezet. Az edényeket eltömő mézga 
azután mindinkább megakadályozza azt, hogy 
a lombozatba kellő mennyiségű viz kerüljön. 

A vízfelvétel és a vizvezetés gyenge volta 
évről-évre jobban érezteti káros hatását . Mennél 
nagyobb mértékben fulladoz a gyökérzet, annál 
gyorsabban közeledik végéhez a fa, mely egyre 
keskenyebb évgyűrűk képzésével nyomorog. 

Tehát, amint a most elmondottakból ki-
tűnik. Mangin a mézgásbetegség okát abban 
találja, hogy a fák gyökérzetének nagyrésze 
tönkremegy s nem birja a sértetlen földfölötti 
részt (a törzset és a koronát) kiszolgálni. 

Mangin vizsgálatainak eredményét gyakor-
lati tapasztalok is támogatják, mert hiszen nem 
egy kertész tapasztalta már, hogy a nagyon 
kötött vagy a vizes ta la jban — ahol a gyökér-
zet szintén nem jut elegendő friss levegőhöz 
•— ugy a baraczk-, mint a cseresznyefák rendesen 
mézgafolyásban mennek tönkre. 

Mangin vizsgálatai azonban nem czáfolják 
meg azt a nézetet — amelyet különben szintén 
támogatnak ugy kísérletek, mint tapasztalatok, 
hogy a fa mézgásbetegségbe eshetik akkor is, 
ha a gyökérzet egészséges és dus, de a lombozat 
beteg vagy gyenge. 

S igy fel kell tennünk, hogy a mézgás-
betegség a csontmagu gyümölcsfáknál (s minden 
egyéb fánál, melyben mézga szokott képződni) 
akkor fejlődik ki, ha egyrészt a tápanyag, illetve 
a víz elpárologtatása között az egyensúly meg-
zavarodik; tehát h a a vizet felvevő rész — a 
gyökérzet — akár a vizet elpárologtató rész — 
a lombozat egyoldalulag megbénult. 

Mangin vizsgálatai ú j ra arra intenek, hogy 
őszi- és kajszinbaraczkot, szilvát és cseresnyét 
csak eléggé laza, vagy olyan talajokba ültessünk, 
melyeket ha mesterségesen meglazítottunk (rigo-
liroztunk) később nem tömődnek össze annyira, 
hogy bennük a levegő megrekedjen. 

GAZDASÁGI VEGYTAN. 
Rovatvezető: Dr. Liebermann leo . 

Buzanemesités és a liszt érték-
száma. 

Irta: dr. Liebennann Leó. 
Több izben és a „Köztelek" hasábjaiban 

is kifejezést adtam azon nézetemnek, hogy a 
buza nemesítése egyik főfeladatunk s hogy ennek 
legjobban megfelelhetünk ugy, ha a vetőmag 
megválasztásánál nem elégszünk meg azzal, amit 
a megtekintéssel, a hektolitersuly mérésével, az 
aczélosság vagy nem aczélosság kimutatásával 
stb. megállapittatunk, hanem a legnagyobb súlyt 
fektetjük arra, hogy süthetöség tekintetében milyen 
az a liszt, melyet az illető búzából nyerünk. Itt 
ugyanis olyan külömbségek is kifejezésre találnak, 
melyek más uton nem konstatálhatók. 

Miután a süthetöség szabatos megállapí-
tására azon eljárásban, melyet a „Kisérletügyi 
Közleményekében és ujabban némi bővítésekkel 
a Berlinben megjelenő „Zeitschrift für Unter-
suchung der Nahrungs- und Genussmittel stb." 
czimü folyóiratban közöltem, egy teljesen kielé-
gítő eszközzel rendelkezünk csak ismételtetem | 

amelyben K a vizsgálandó liszt 20 grammjá-
ból nyert sikér térfogatát jelenti, 170 C.-ra 
való hevítésnél. 

Tehát olyan liszt értékszáma, melynek 
20 grammból nyert sikérje 348 cm s-re ter jed 
ki = 100; olyan liszt pedig, melynek sikérje 
p. o. csak 150 cm8-re terjed ki, 42-7 érték-
számmal bir, mért 

É = 150 X 0-285 = 42-7. 

Ha előfordulna azon eset, hogy valamely 
lisztnél 348 cm3-nél nagyobb számot találnánk, 
ami valószínűleg ha egyáltalában, csakis a leg-
ritkább esetekben fog megtörténi, akkor ezen liszt-
nek értékszáma természetesen 100-nál nagyobb 
volna. 

Eddigi tapasztalataim szerint már olyan 
liszt is, melynek értékszáma 40, igen jó, a ren-
des kereskedelmi árunál jobb minőségűnek 
nevezhető. 

279. ábra. A gödöllői 1 

azt a tanácsot, hogy csak azon búzát használ-
juk vetőmagnak, mely a fentemiitett módszer 
szerint megvizsgálva, lisztjének süthetöképessége 
tekintetélen a legjobbnak bizonyul. 

Nem szándékom ezen a helyen a módszert 
ú j ra részletesen ismertetni, csak az alant közöltek 
megértetésére felemlítem azt, hogy lényegében 
abból áll, hogy 20 gramm (2 deka) lisztből ki-
mossuk a sikért és egy erre alkalmas készülék-
ben megállapítjuk azt, hogy ez a sikér felhe-
vítve milyen térfogatig képes kiterjedni. 

Tekintettel arra, hogy a gyakorlat szem-
pontjából czélszerünek látszott egy állandó 
mértéket megállapítani, mely megengedi azt, 
hogy azonnal tájékozva legyünk arról, hogy 
valamely liszt milyen rangot foglal el ? megálla-
pítottam egy lisztértékszámot a következő utódon, 

Kísérleteimből kitűnt, hogy olyan liszt, 
melynek 20 grammjából kimosott sikérje 170 G. 
fokra hevítve 348 cm3-re képes kiterjedni, már 
a^legeslegjobb lisztfélékhez tartozik. Ezt a számot 
100-nak teszem és valamely más lisztnek érték-
számát (É) a következő képlet szerint számí-
tom ki : 

főépülete. 

HALÁSZAT. 
Rovatvezető: Landgráf János. 

Mesterséges behalasitás. 
Meglévő vizeink halászata régebben vi-

zeink ősi állapotában, egészen más volt, mint 
m a ; a hajdani halbőségről egész legendák szó-
lanak. Ez a halbőség azonban alaposan meg-
csappant, természetes következményekép a 
kultura térfoglalásának. 

A nagyszabású vízrendezési munkálatok-
ka l : az ármentesitésekkel, lecsapolásokkal stb. 
eltűntek azok az árterek, amelyet évenként 
tavaszszal — tehát ivás idején — rendszerint 
elborított az árv íz ; ahol tehát megívhattak a 
halak s ahol bőséges haltáplálék fejlődött. 

Ezeknek az árterületeknek megszűnésével 
sokkal kevesebb lett a terület, amely a halat 
termette: megfogyott tehát a hal is. Ez volt 
a kezdete s ez legfőbb oka a halbőség letűn-
tének. 
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Azonban a megmaradt s vizeink mai 
ál lapotában is fentartható halnépességet is 
ezer veszedelem tizedeli. Legnagyobbak egyike 
az árvédelmi töltések mentén kiásott agyag-
gödrök, ha a folyóval nincsenek összeköttetés- ' 

Végül emiitjük, de hatásában a legelsők 
között foglal helyet, a nálunk lábra kapott s 
ma is divatozó rabló halászat, amely a hal 
gondozását egyáltalán nem ismeri, hanem tisztán 
csak a hal fogásából áll s arra aztán minden 

280. ábra. Tan- és munkatermek a gödöllői telepen. 

ben. A tavaszi árvizek elborítják azokat, a ha-
lak megívnak bennük; az árvíz leapadása u tán 
a kikelő ivadék ott reked s millió számra 
pusztul el, ha a gödrök kiszáradnak. 

Az erdőipar fejlődése különösen a felső 
pisztrángos patakok halászatára hatott hátrá-

eszközt jónak l á t : a dinamitot, a mérgezést, 
a dugazást s i. t., elpusztítván a pillanatnyi 
haszon kedvéért még a legapróbb fiát is 
a halnak. 

Az okszerű halászat nem állhat csak a 
hal kifogásában, amit köznapi értelemben 

281. ábra. Baromfihízlaló a gödöllői telepen. 

nyosan : a fausztatások, a nagy fürésztelepek 
vizbe bocsátott fürészpora révén. 

Más ipartelepek létesülése ismét a vizek 
többé-kevésbbé való szennyezését vonta maga 
u tán s í t , 

halászaton é r tenek: biztosítani Ml a vizel hal-
állományának megmaradását s gyarapodását is. 
Az erre irányuló intézkedések s ténykedések 
tulajdonképen fontosabbak, mint maga a hal-
fogás, mert ha a halállományt fenn nem tart juk 

s nem gyarapítjuk, nem is lesz mit kifognunk. 
A " természetes vizek halanyagának fentar-
tására s gyarapítására szolgáló intézkedések 
között első sorban kell említenünk a törvényt 
s azzal kapcsolatban a halászati társulatokat, 
mint a melyek az alapot adják a sikeres mun-
kára. E munka során pedig legfontosabbaknak 
jelezhetjük a mesterséges behalasitást, mint a 
kivánt czél elérésére szolgáló legközvetlenebb 
eszközt. 

A mesterséges behalasitás abból áll, 
hogy a müvelés alá vett viz halanyagát, ha 
annak természetes szaporodása bármi okból 
nem lehet elég eredményes, máshol termelt ik-
rával vagy ivadékkal pótoljuk. Természetes, 
hogy mindig a legértékesebb halfajokat igyek-
szünk pótolni, sőt egészen uj fajokat is vihe-
tünk a vizbe, olyanokat, amelyek az eddigiek-
nél értékesebbek. A mesterséges behalasitás 
révén tehát a halas víznek nemcsak hozamát,; 
hanem a hozam minőségét is javíthatjuk. A 
legfőbb dolog, hogy a vizbe mindig az annak 
megfelelő halat adjuk. Magától értendő, hogy 
első sorban azok a halak jönnek figyelembe, 
amelyek ikráját vagy ivadékát egész biztosan 
beszerezhetjük, vagyis amelyeket mesterséges 
uton is tudunk tenyészteni. 

Ennek alapján könnyen meghatározhat-
juk, hogy az alsóbb szintájakba folyók, tavak 
behalasitásara a pontyot és fogassüllöt, a hegyi 
vizek benépesítésére pedig a pisztráng-féle ha-
lakat kell használnunk. 

Meg kell itt emlékeznünk a külföldi hal-
fajokról is, amelyek iránt valamikor nagyon 
vérmes reményeket tápláltak. Számos kísérlet 
történt már e t é r en ; aránylag azonban kevés 
eredménynyel. Az alsóbb szintájak vize szá-
mára eddig még nem sikerült olyan jobb fa j ta 
halat találni, amely a mi nemes halaink mel-
lett kellőkép érvényesülni tudna. A hegyvidéki 
vizeknél szerencsésebbek voltunk: mert azok 
olyan szakaszainak a benépesítésére, a hova 
a sebes pisztráng már le nem megy, más jobb 
faj ta hal még fel nem jut, igen jól bevált az 
amerikai származású szivárványos pisztráng. Ez 
az egyetlen külföldi halfaj, amely nálunk is 
méltóan sorakozik gazdaságilag fontosabb hal-
fajtáink közé. 

Lássuk már most a fenti beosztásnak, 
megfelelőleg. a különböző szintájak vizeit. 

Az alsóbb szintájak vizeinek behálasitásá-
nál figyelembe jövő két halfaj a ponty s süllő 
tudjuk, igen különböző természetű. Legjobban 
érdekel minket az, hogy a pontyot csak mint 
ivadékot használhatjuk a behalasitásra, a süllő-
nek azonban már az ikráját vihetjük ide-
gen vizbe. 

A süllő ikrájának átvitele akárminő nagy 
távolságról is más vizbe, aztán a kihelyezése 
s kiköltése nagyon egyszerű dolog.*) 

Pontyivadék szállítása nagyobb távolsá-
gokra már sokkal nehezebb. A vizzel telt edé-
nyek súlya sokkal több, mint a bennük lévő 
hal tiszta súlya. 

A Balaton-tó számára Temes-Topolyáról 
Siófokra szállított egyéves ivadékból egy waggon 
24 órás uton csak 25,000 drbot vihetett. Az 
ivadékból 80—90 drb nyomott 1 kgmmot ; egy 
kocsi rakományban tehát csak mintegy 300 
kgr. hal volt. Az igaz, hogy egyetlen egy se 
pusztult el a hosszú uton. 

Az ilyen szállítás azonban drága s nehéz-
kes, ami mellett a kellő gondosságot kifejteni 
bajos dolog. 

Mindé nehézségeket legegyszerűbben ugy 
kerülhetjük el, ha az ivadékot közvetlenül a 
behalasitásra váró viz közélében termeljük. Erre 
aránylag igen kis területek elegendők. Ha csak 
az ivást akarjuk biztosítani, egy holdnyi terü-
leten négy ívó tavat is berendezhetünk, ame-
lyekből több százezernyi ivadékot nyerhetünk. 
Ha az ivadékot őszig akarjuk a tavakban tar-
tani, kat. holdankint 5—6000 drb 10—20 dekás 
halacskát nevelhetünk. Ezeket az ivadékot ne-

*) Lásd a „Köztelek" 1895. évi folyamát. 
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velő tavakat legczélszerübb valami olyan kisebb 
vízfolyás mentén létesíteni, amelyik a behalasi-
tandó vízbe ömlik ; akkor az tán a kész ivadék 
ezen a vizben minden szállítási költség nélkül 
eljuthat rendeltetési helyére. 

Folyóvizeink mentén különös figyelmet ér-
demelnek az ivadéknevelés szempontjából 
azok a folyóval többé-kevésbbé összeköttetés-
ben álló holtágak, amelyek időnkint, különösen 
az őszi s téli viznél, egészben vagy részben 
szárazon szoktak állani, a tavaszi árviz azon-
ban megtölti őket. Ilyen holtág különösen sza-
bályozott folyóink mentén igen sok van. Azo-
kat rendszerint igen csekély munkával alkal-
matossá lehet tenni arra, hogy bennük tavasz-
szal a behelyezett pontyok — természetesen a 
legnemesebb, leggyorsabban növő fajtából valók 
— megívjanak s az ivadék aztán később, ha 
már megerősödött, bejüSson az anyafolyóba. 
Egy kellő mélységű lecsapoló árok, a holt ág 
alsó végén a középviznek megfelelő kis töltés 
s abban egy egyszerű barátzsilip, amelyen a 
viz be is juthat s le is folyhat, a legtöbbször 
elegendő a kívánt czél elérésére. 

A nagy árvizek ellen védeni teljesen fe-
lesleges a berendezést , mert ezek az árvizek 
nálunk rendesen kora tavaszszal, még a ponty 
ívása előtt vonulnak le ; de ha véletlenül 
később is viz alá kerül a holt-ág, abból va-
lami nagy kár nem származik, csak az iva-
dék jut hamarább oda, ahová amúgy is jutnia 
kell, t. i. az anyafolyóba. 

A holtágak ilymódon való felhasználásá-
val legalább részben pótolni lehet azokat az 
ivadéktermő helyeket, amelyek az ármentesi-
téssel elvesztek. Kívánatos csak az, hogy men-
tül sűrűbben történjék ez a folyó mentén ; az 
eredmény annál biztosabb lesz. 

Hogy minő nagy munka vár még e téren 
reánk, azt az a körülmény mutat ja , hogy eddig 
még csak egy ilyen ivadéknevelő-telep készült 
el a fá jsz—batta i dunai halászati társulat viz-
szakaszán 13 k. hold terjedelemben. 

A megvalósuláshoz közel áll ugyan még 
3 telep a borsodi tiszai s a soroksári dunaági 
halászatai mentén 132 k. hold ter jedelemben 
Meg kell azonban gondolnunk, hogy azoknak 
a jelenlékenyebb folyóvizeinknek területe, ame-
lyeken a haltársulatok már megalakultak, kö-
rülbelül !50,000 k. hold. Ennyi vízre 10,000 
k. hold ivadéknevelő-ló se lesz sok! 

Az állóvizek javítása mesterséges behala-
sitással sokkal hathatósabban történhet, mint a 
folyóvizeké. Az igy gondozott állóvizek már 
az összekötő kapcsot alkotják a természetes és 
mesterséges halászat között Határozott terü-
letekről van szó, amelyben határozott meny-
nyiségü hal van. Más vízből hal oda egy-
könnyen nem j u t ; vándorhalaik pedig épen 
nincsenek. Az olyan egységes üzem is köny-
nyen elképzelhető, amelyik megbízható adatokat 
ad az évi termés mennyiségére. A alsóbb 
szintájak álló vizei ha csak elegendő mélyek 
s nem posványos természetűek, mind alkalma-
sak a pontytyal s a süllővel való behalasitásra. 

Itt aztán első dolog a „gyomlálás", hogy 
a jobb fajoknak helyet ad junk ; mert általában 
az az eset, hogy az eredetileg bent volt 
nemesebb halakat amennyire csak lehetett ki-
fogták, pótlásukról pedig nem gondoskodtak; 
igy aztán a bent maradt szemét hal hatalmaso-
dott el. Ezt az értéktelen halat kell mindenek-
előtt megapasztanunk. 

A behalasitással együtt j á r az évenkint 
való rendszeres lehalászás. Nagyobb álló vizek-
nél folyik egész éven á t ; kisebbeknél leginkább 
őszszel és tavaszkor, a szerint, amint az érté-
kesítés kedvezőbb. Őszszel azért jobb halászni, 
mert az átteleléssel járó esetleges veszteségek 
kikerülhetők. 

A fogásoknál mindig c.cak a piaczi árut 
kell kint tartani, a fejletlen anyag visszahelye-
zendő ; a kevésbbé értékes, felesleges fajoktól 
azonban tisztilandó a viz mindenképen. 

A betett anyag korához képest az első 
benépesítés után a pontyok már 1—2 év múlva, 

a süllő azonban, ikrából fejlődvén 3—4 év múlva 
éri el a piaczra való nagyságot. Ekkor kezd a 
viz aztán rendes jövedelmet hozni. 

A mesterséges behalasitással járó rend-
szeres mivelésnek igen szép példáját muta t ja a 

282. ábra. Baromfiköltető szoba a gödöllői telepen. 

Szabadka város tulajdonában lévő 750 k. hold 
kiterjedésű Palicsi-tó. 

A tóból az 1894/5. évi erős télen az 
összes hal kipusztult ; ott fuladt a jég alatt. A 

vannak. Abban az évben 73,904 kg. halat fog-
tak ki, közte 2720 kg. pontyot ; a többi kárász 
s kevés csuka. 1900-ban ismét 73,765 kg. volt 
sz eredmény, csakhogy a ponty már 10.463 kg. 

nyaras pontyivadékot helyezték a vizbe, végre 
1901. évben egy külön ivadéknevelő tavat léte-
sítettek a tó mellett 25 k. hold terjedelemben. 

Az újból való halászást 1897-ben kezdték 
meg. Számszerű adatok, azonban csak 1899-től 

283. ábra. Vizi szárnyasok háza a gödöllői telepen. 

rá következő esztendőkben a város rendszeres 
kezelésbe vette s eleinte a Tiszáról hozott apró 
hallal népesítette b e ; 1898-bari azonban már 
26,000 drb és 1899-ben ismét 20,000 drb tó-
gazdaságokból beszerzett nemesebb fajú egy-

Ivolt : igy aztán természetesen a kifogott anyag 
is jóval nagyobb értéket képviselt, mint az 
előző évben. A folyó 1901. év eddigi ered-
ményei után ítélve, szintén nem marad az előző 

| évek mögöt t ; november 30-ig kifogtak kerek-
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számban 8000 kg. pontyot s 60,000 kg. más-
fajta halat. Az ivadéknevelő tó építésénél befek-
tetett költség bizonyára meghozza a további 
javulásban dus kamatait. 

A Balaton-tónál is igen érdekes feladat 
vár a mesterséges behalasitásra. A „Balatoni 
hal. részvénytársaság" nemrég közzétett mérlege 
szerint 1900. s részben 1901. évben kifogott 
zsákmánynak csakis 13%-a állott nemes halból: 
süllőből, pontyból, harcsából, csukából és 87°/o-a 
igen silány értékű halból. Ha már most figye-
lembe veszszük, hogy az egy év alatt kifogott 
halmennyiség kereken 9000 q. volt, annak csak 
19%-a is 90 q. A nevezett halállománynak 
10°/o-kal történő javítása tehát ~ 90 q. nemes 
halat, vagyis körülbelül 9000 K. több jövedel-
met jelentene, ha a silány s nemes fajok közötti 
értékkülönbséget 100 koronára számítjuk méter-
mázsánkint. Nyilvánvaló ebből, hogy Balaton 
halászata értékének emelésére a legtermésze-
tesebb s legtöbb sikert igérő eszköz, az otthonos 
nemes halfajok állományának nevelése a silá-
nyabb fajok rovására mesterséges behalasitás 
utján. 

Hegyvidéki vizeink behalasitására a pisz-
tráng-féle halak alkalmasak. Ennek a nemes 

2284. ábra. Ludak és kacsák 

halfajnak fentarlására s gyarapítására leghatha-
tósabb eszközünk a mesterséges költő, mert a 
szabad vizbe lerakott ikrájuk rendesen hosszabb 
ideig — a reánk nézve legfontosabb közönsé-
ges pisztrángnál csaknem 6 hónapig — van 
védtelenül ezer veszedelemnek kitéve. 

Az ikra beszerzésének s megtermékenyí-
tésének kényes munkáját nagyobb telepeken 
végzik, ahonnan aztán könnyen kaphat köl-
tésre kész ikrát bárki. 

A költés maga már oly egyszerű müve-
let, hogy azt mellékfoglalkozás gyanánt minden 
ember könnyen végezheti.*) 

Hazánkban ez idő szerint körülbelül 70 
kisebb költőház működik, amelyek közönséges s 
szivárványos pisztráng ikra szükségletüket 5 
nagyobb, rendszerint tógazdasággal kapcsolatos 
telepről szerzik be. 

A tavaszszal kikelt porontyok akkor ve-
hetők ki a költőedényekből, ha tápláló zacskó-
juknak körülbelül 3/i-részét már felemésztettél?. 
Azt, hogy a zacskó egészen elfogyjon, nem 
ajánlatos bevárni, mert akkor már a kis hal. a 
természetes táplálékra éhezik, ahoz pedig az 

*) Lásd a '»Köztelek'< 1892. évfolyamát/ 

uj viszonyok között, amelybe kerül, nem , bir 
még azonnal hozzá jutni; jó tehát egy 'kis 
tartalékról gondoskodni. 

A költőedényből kikerülő ivadékkal törté-
nik aztán az arra való vizek behalasitása még 
pedig vagy ugy, hogy azonnal a szabad 
vizbe bocsátják azokat, vagy pedig előbb kis 
tavakba tartják bizonyos ideig s csak megerő-
södve bocsátják szabadon. 

Az első esetben természetesen kevesebb 
a bajlódás; sikert azonban csak bizonyos fel-
tételekkel érhetünk el. Nevezetesen a behalasi-
tandó pataknak első sorban olyannak kell 
lenni, hogy abban a költőedényből kikerülő 
ivadék normális vizet s teritett asztalt találjon. 
Ez pedig a hegyi pataknál ritkaság. A költés 
ugyanis még a leghidegebb költő vizzel se 
tart tovább áprilisig, ugy hogy májusban el-
érkezett már a költőedényből való kivétel 
ideje, A zord hegyvidéken a hóolvadás azon-
ban ilyenkor folyik igazán; a patakokon 
egész juniusig hideg árviz zudul le. Ilyen-
kor kihelyezni a jó magával tehetetlen ivadé-
kot teljesen kárbaveszett dolog volna: részint 
elsodorná az ár, részint éhen pusztulna el a 
hideg jeges vizben. Ha azonban a patak eny-

tava a gödöllői telepen. 

hébb vidéken van is, ahol az ilyen bajoktól 
nem kell félni, akkor is csak ugy helyezzünk 
abba közvetlenül a most kikelt porontyot, ha 
igazi pisztrángos viz. Olyan, amelyben a 
pisztráng a természetben is megivik, az ikra 
kikél, az ivadék felnő — szóval, amelyikben a 
ragadozó, egymást is felfaló pisztrángnak apraja-
nagyja megélhet egymás mellet# 

Zord vidéken, ahol a tavasz soká várat 
magára, avagy az olyan rendesen már alantabb 
fekvő patakoknál, amelyek vize megfelel ugyan 
a pisztrángnak, de medre egyenleteseb s nélkü-
lözi a változatosságot, már aztán ajánlatos a 
költőedényből kikerült ivadékot legalább az első 
nyáron kisebb tavakban eltartani. 

A hegyvidéki vizek behalasitására irányuló 
törekvések sikerét legjobban mutatja hazánk-
ban a szivárványos pisztráng meghonosodása. 
1894-ben kezdették meg költését több helyen 
s nagyobb mértékben. Ma már hazánk számos 
patakjának lakója. 

A mesterséges behalasitás közgazdasági 
fontosságát az állam is. elismeri, amidőn az 
idevágó törekvéseket a legmesszebb menő anyagi 
támogatásban részesiti. Igy különösen a. folyók 

holtágainak ivadéknevelésre való felhasználá-
sát segíti elő. Ezenkívül évenként díjtalanul 
juttat a közvizek behalasitására magánosokhoz 
s társulatokhoz halikrát. E czimén a f. 1901. 
évben a földmivelésügyi kormány kiosztatott 
43 millió fogas-süllő-ikrát s 2.440,000 db közön-
séges s szivárványos pisztrángikrát. Az érdekel-
tek részéről csak azt várja el, hogy a meg-
felelő eredményt saját érdekükben saját munká-
jukkal biztosítsák. 

Répássy Miklós. 

A gödöllői m. kir. baromfitenyésztö-
telep és munkásképző iskola. 

Az a mélyreható gondoskodás és azok a 
számba veendő nagy áldozatok, amelyeket 
Darányi Ignácz miniszter a baromfitenyésztés 
emelése, a baromfiak nemesítése és a baromfi-
termékek legjobb módon való értékesítése ér-
dekében az utóbbi 4 év alatt hozott, örvende-
tes módon termik meg gyümölcseiket. Bizton 
várható, hogy a baromfitenyésztés iránti nagy 
érdeklődés nagyobbodni fog. Bár ma is az a 
legörvendetesebb a dologban, hogy a legna-
gyobb birtokosoktól egész a köznépig mindenki 
belátja, hogy a baromfitenyésztési ág jövedel-
mezősége nemcsak a baromfiak számának sza-
porításával, hanem különösen a jól megválasz-
tott tény észbaromfiak okszerű tenyésztésével, neme-
sítésével és az előállított jó minőségű baromfiak 
piaczképessé tételével, azaz jobb értékesítésével 
emelhető legelső sorban. 

Minden termény értékesítése attól függ, 
hogy mily helyet tudunk annak a fogyasztó 
piaczokon biztosítani. 

Igy van ez a baromfinak értékesítésénél 
is. A fogyasztók Ízlésének finomsága, különö-
sen a legjobban fizető' és legtöbbet igénylő 
városi fogyasztóknál nem elégszik meg a so- ' 
vány vagy a csupán jó karban levő baromfi-
val, hanem ma már megkívánja, hogy a fogyasz-
tásra kerülő baromfi hizlalt állapotban jusson 
az asztalra. Ez a kívánság annál igazoltabb, 
mert a fogyasztó a hizlalt baromfiért tetemesen 
magasabb árt hajlandó fizetni. 

A gazdák, a baromfitenyésztők és a mi-
nisztériumban az állattenyésztési ügyosztály 
vezetője Pirkner János főfelügyelő évek óta 
érezte egy oly intézménynek hiányát, mely 
a fentebb ecsetelt irányban országos tevé-
kenységet kifejteni s a gazdaközönséget nem-
csak elméleti tanácsokkal, de gyakorlati út-
mutatásokkal ellátni képes legyen. Az erre 
vonatkozó tanulmányozások eredménye lett, 
hogy Darányi miniszter elhatározta az országos 
szükségletnek megfelelni képes baromfitenyésztő-
telep létesítését, melynek czélja legyen : 

1. A hazai baromfianyag nemesítésére 
ajánlott s kijelölt külföldi nemes baromfifajták 
tiszta vérben való továbbtenyésztése. 

2. A hazai közönséges magyar baromfinak 
önmagában való helyes kiválasztás és okszerű 
párosítás által történő nemesítése. 

3. A helyes tenyésztési eljárások megálla-
pítása és közkincscsé tétele. 

4. A helyes és legolcsóbb takarmányozási 
eljárások kipuhatolása. 

5. A baromfiak hizlalása és az ezzel járó 
összes teendő, melylyel a baromfiak vilápiaczi 
minőséget kaphatnak. 

6. Férfi és női baromfimunkások kiképzése. 
7. Végre az általános baromfitenyésztési 

kérdésekben, czéltudatos tenyésztési kísérletek 
által oly adatokat szerezni, melyek közzététe-
lével a baromfitenyésztés ügyét lényegesen 
előre vinni lehet. 

Ezen messzeható irányelvek lebegtek a 
miniszter előtt, midőn 1897 november havában 
Hreblay Emilt a baromfi-felügyelői állásra ki-
szemelte. Hreblay a meghívásának engedve, 
Sáros vármegyében viselt közgazdasági előadói, 
gazdasági egyleti titkári és a Sárosvármegyei 
Gazdák Értékesítő és Fogyasztó Szövetkezetének 
vezérigazgatói állásairól lemondva, 1897-ben a 



J01 . SZÁM. 11-IK ÉVFOLYAM. KÖZTELEK, 1901 . DECZEMBER HÖ 2 5 . 2 0 4 5 

földmivelésügyi minisztériumban uj hivatalát el-
foglalta s az elvállalt nagy munka megoldásá-
nak küszöbére lépett. 

Azóta elmúlt 4 év. Az eszme testté lön. 
Midőn e telepet személyesen megtekintettük, 
tapasztaltuk azt, hogy a telep az ország egyik 
díszének nevezhető, mert szépen és Ízlésesen 
van épitve, czélirányosan berendezve és csinosan 
parkírozva. A telepet 6 jó sikerült képben be 
is mutatjuk. 

E telep Gödöllő és Isaszegh községek 
között közvetlen a vasút mentén fekszik, s a 
vasúti kocsikból jól látható. 

A gödöllői m. kir. baromfitenyésztőtelep 
és munkásképző iskola telepe 17 magyar hold 
területű. 

Épületei: egy emeletes főépület, melynek 
emeletén a tiszti lakás, muzéumok és egy 
tágas irodahelyiség van. 

A földszinten 10 tanuló lakószobája, ere-
deti magyar stilusu tulipántos festésű bútorzat-
tal. A tanulókat élelmező paraszt asszony lakása 
és konyhája. Ezenkívül mosdó-szoba, beteg-
szoba, kamara s egyébb mellék helyiségek. 

A pinczében vannak a tojás és egyéb 
baromfitermékek konzerválására alkalmas be-
rendezések. 

A második , (földszintes) épületben van el-
helyezve a tanterem, a munkaterem, és tenyésztő 
mester lakása. 

A harmadik (földszintes) helyiségben van a 
baromfi téliól, < a baromfi,kórház és a hizlaló-
helyiség. 

A negyedik, igen hosszú (földszintes) épü-
letben van a keltetőhelyiség, a szerelőhelyiség, 
konyha (takarmányozásra) és egy előszoba. 

Az ötödik épület a ludak és kacsák, a 
hatodik épület pedig a pulykák elhelyezésére 
szolgál. 

Van ezenkívül 14 egy-egy félholdas baromfi-
udvar, mindegyik 2 méter magas ónozott sod-
ronyhálóval bekerítve, melyeknek közepén egy-
szerű, de igen gyakorlatias faól áll a tyúkok 
elhelyezésére. 

Mindenütt a legnagyobb tisztaságot és 
rendet láttuk, de ezt természetesnek is találtuk, 
mert az intézet jelszava szerint a baromfite-
nyésztés sikerének egyik legnagyobb biztositéka 
a „tisztaság 

A telepen mintegy 30C0 drb baromfi te-
nyésztetik, nevezetesen: 

A tyúkféléből: fehér, sárga és kendermagos 
magyar tyúk, plimut, langsán, bráma, erdélyi 
kopasznyaku, gyöngytyúk, franczia, bronz- és 
fehér pulyka; a viziszárnyasokból: a magyar 
lud, az emdeni lud és pekingi kacsa. 

A külföldi nemes baromfifajták csak kor-
látolt változatosságban tenyésztetnek; s csak 
ezeknek tenyésztése ajánltatik a baromfitartó 
gazdáknak, s csakis ezeknek himnemü példá-
nyai osztatnak ki a kis gazdáknak cserébe. 

Szintén nevezetes és igen szép eredmény-
nyel kecsegtető intézkedés az, hogy a telepen 
tenyésztett nemes báromfitojásókat a környék-
beli kisgazdák közt ugyanannyi közönséges 
tojásért cserébe adja, a mi által könnyen és 
olcsón jutnak a kisgazdák azon fajtához, mely 
baromfiállományukat megjobbítja, nemesiti. 

Baromfitenyésztésünknek ezen messze-
menő irányítása ős ugy a földmivelésügyi mi-
niszter mint a gödöllői baromfitelep lankadat-
lan tevékenysége már is nagy eredményeket 
mutathat fel, de ézen elősorolt intézkedések 
figyelemre méltók azon szempontból is, hogy 
igy biztosítva vagyunk, miszerint jövőben 
baromfitermékeink egyenle'es voltuknál fogva, 
külföldön nagyobb keresletnek fognak örvendeni. 

Csökkent szarvasmarha-árak. 
Körülbelül két hónap előtt történt, hogy 

egy Szerbiából érkezett szarvasmarha-szállít-
mányban ragadós tüdőlob állapíttatott meg, 
aminek az lett a folyománya, hogy a földmive-
lési miniszter a legszigorúbb intézkedéseket lép-
tette életbe Szerbiával szemben s bár a beho-
zatalt nem tiltotta meg teljesen, mindazonáltal 
az onnan érkezett állatszállítmányokat a nyilt 
vásárról kitiltotta s az úgynevezett veszteg^ 
vásárra szorította. 

E rendelkezés nagyon természetesen sehogy 
sem volt ínyére Szerbiának, s szerb részről azt 
a követelést támasztották, hogy szarvasmarha-
küldeményeik a szabad forgalomba bocsájtas-
sanak. Ezt a kívánságukat azonban kormányunk 
nem teljesítette s hogy az elővigyázat mennyire 
indokolt volt, bizonyítja a mult héten történt 
az az eset is, hogy egy Szerbiából érkezett 
ujabb szarvasmarha-küldeményben a budapesti 
közvágóhídon ismét tüdőlobos esetet állapítot-
tak meg. E szerint tehát a legnagyobb mértékben 
szükség van arra, hogy a szerb állat-behoza-
tallal szemben a legerélyesebb intézkedések 
fentartassanak; amely intézkedések azonban 
amig egyrészt hazai állatállományunknak ragá-
lyozástól való • megóvására teljes mértékben al-
kalmasaknak látszanak, másrészt a hazai állat-
értékesitést nagy mértékben megrontják. 

Ugyanis a Szerbiából érkező szarvas-
marha-küldemények kizárólag a köz vágóhidra az 
ott e czélra elrekesztett, úgynevezett komtu-
mácz-vásárra szállíthatók, még pedig azzal a 
megszorítással, hogy a Budapestre érkező szerb 
marha csakis bizonyos napokon és kizárólag a 
komtumácz vásáron adható el és csakis buda-
pesti mészárosoknak. Később megengedtetett 
ugyan, hogy a megfelelő óvintézkedések szem-
meltartásával szerb állatokat Budapesten át 
Bécsbe is szállítani lehessen, közvetleiíül az 
ottani vágóhidakra. A bécsi piáczon azonban 
nincs kelete a szerb szarvasmarhának; minél-
fogva az odairányuló kivitel említést sem érde-
mel és a Szerbiából exportált összes szarvas-
marha a budapesti piaezon marad. 

Hetenkint körülbelül 1500—2500 darab, 
sőt azonfelül is érkezik szerb marha Buda-
pestre. A fölhajtás jóval nagyobb, mint a szük-
séglet és igy egyik vásárról a másikra mindég 
maradnak állatok bőséges számban; amiről 
meggyőződhetik bárki, aki a közvágóhidra el-
fáradni nem restel és ahol mindig találhat egy 
csomó eladásra váró állatot. 

Mi most már ennnek a folyománya? Az, 
hogy a szükségletet jelentékenyen felülmúló 
kinálat mellett kényszereladás jön létre, mert a 
szerb fölhajtók, illetve azok megbízottjai min-
denáron megszabadulni kívánnak jószáguktól, 
annyival inkább, mert hiszen élőállatokról van 
szó, amelyeknek tartása és takarmányozása a 
jelenlegi magas takarmányárak mellett nagyon 
költséges. Ennek a kényszereladásnak nagyon 
természetesen árcsökkenés az eredménye, amely-
nek káros kihatását hazai állattenyésztőink 
nagyon érzik, mert a nagymérvű túlkínálat 
folytán saját állataink árai is igen jelentékenyen 
csökkentek. Bizonyítják ezt a hivatalos árjegy-
zések. Az elsőrendű magyar hizott ökör ára ma 
52—58 fiillér 100 kg.-kint. A II-odrendüé 40—50 
fillér akkor, mikor a bécsi piaezon 69—74 filléres 
árakat jegyeznek. 

Hogy ez az árcsökkenés mennyire káro-
sítja gazdáinkat, azt részletezni felesleges, 
ellenben javítani a helyzeten valami módon 
okvetlenül szükséges. Más mód erre nincs, 
mint az, hogy a szerb állatszállítmányok között 
az esetről-esetre konstatált tüdőlob óriási 
veszélyére való hivatkozással a szerb állat-
behozatal teljesen betiltassék. Ennek a szük-
ségességét hangoztatjuk évek hosszú sora óta s 
s a viszonyok hova-tovább igazolják álláspon-
tunk igazságát s a jelenlegi helyzet is bizonyítja, 
hogy a szerb marhabehozatal engedélyezése a 
mi állattenyésztésünket és gazdáinkat mennyire 
károsítja állandóan. 

LEVÉLSZEKRÉNY. 
Kérdés. 

657. kérdés. Egy nagyobb fajta fekvő 
hengeres tengérimorzsolót óhajtanék cséplő-
gépre felszerelni. Kérem szives értesítésüket, 
miként lehet azt egy 6 lóerejü cséplőre fölsze-
relni, hogy a lokomobillal hajtható legyen. 

Sz.K. 
658. kérdés. Hizómarháim itatását meg-

könnyíteni akarván, egy „Northon"-féle furt kút-
nak istállóba való behozatala által akarnék 
czélhoz ju tn i : 1. Mennyibe kérül ily kut ? 2. 
Hol kapható? Lehetséges talán, hogy vannak 
más rendszabályok jobbak, ezekre volnék kí-
váncsi, hogy azt esetleg gazdaságomban is be-
vehetném. 

659. kérdés. Igen jó termő erőben lévő 
földjeink, melyek kötöttségünknél fogva is meg-
kívánják az őszi szántást, tavaszszal többnyire 
gazosak, ugy hogy a tengeri, czirok és répa-
vetés előtt sokszor kénytelenek vagyunk a 
vidékünkön éppen nem üdvös ujraszántáshoz 
fogni a mi tetemes időveszteséggel jár, de főleg 
a nyirkos földet éppen nem a legszebb s leg-
jobb állapotba hozza. Extirpátor eltömődik, 
grubber csak kapar s amellett igen nagy 
erőt igényel, a borona fajták pedig nem sokat 
használnak, a kézikapa meg drága. A „Deutsche 
Landwirthschafts-Gesellschaft" és a Sáchsische 
Maschinenprüfungs-Station igen elismerőleg nyi-
latkozik a Szalatnay és Kröschel prágai czég 
által forgalomba hozott Massey-Harris-féle aczél-
keret kultivator fölött, amely azonban hazánk-
ban nincs még elterjedve. Kühne Károly tud-
tommal bemutatta az Osborne-féle rugós fogas 
boronáját hasonló czélra; tisztelettel kérdem 
tehát a kettő közül melyik vőgez tökéletesebb, 
jobb munkát, illetve melyik ajánlható e czélra 
inkább helyettesithető-e illetve megfelel-e e 
czélnak 4—5 db egymás mellé egy borona-
huzófára akasztott s helyesen beállított Planet 
junior-kapáló eszköz s megfelelő vezetékkel? 

Érdemes-e ha a Massey-Harris-féle kulti-
vátor bizonyul be jobbnak ahhoz szóró készü-
léket beszerezni. P. II 

660. kérdés. Vidékünkön rossz munkás-
viszonyok folytán az aratást felerészben az 
idén már kévekötő-aratógéppel voltam kény-
telen végeztetni, az idén azonban a kereszt 
rakáshoz s igy a hordáshoz is szükséges mun-
kások részint béresekből, részint napszámosok-
ból kerültek ki, de ezt a helyzetet sok hátrá-
nyos körülmény miatt állandósítani nem lehet. 
Kérem gazdatársaimat, szíveskednének kimerítő 
felvilágosítást adni, hógy országszerte a kéve-
kötő-aratógép mellé hányadrészért fogadtat-
nak a munkások, vagy ha egyebütt más felté-
telek mellett is fogadtatnak, munkások, melyek 
azok s egy-egy géphez hány munkást szoktak 
számítani? J. B. 

661. kérdés. 28 év ótamüködöm a gazda-
tiszti pályán. Utóbbi 11 óta nagyobb urada-
lomnak főtisztje vagyok; nevezetesen 9 évig vol-
tam főtiszt, számtartói czimmel és 1900 junius 
1-én egy másik uradalomnak lettem főtisztje 
felügyelői czimmel. Az uj törvény szerint 1900 
január 1-őn mint számtartó voltam és igy nem 
igazolhattam a felügyelői czimet. Amennyiben 
junius 1-én lettem felügyelővé kinevezve. 

Kérném szíveskednének értesíteni, hogy 
milyen eljárást kell követnem, hogy a jelenlegi 
czimemet megtarhassam. L. A. 

662. kérdés. Azon kérdéssel fordulok a 
t. szerkesztőséghez, hogy gazdatisztem, alá 
Magyarországban született, de 7 év óta Szlavó-
niában gazdasági ispáni állásban van, hol és 
miként érvényesítse czimének jogos használa-
tát, ha vissza akar menni Magyarországba, 
mert itt Szlavóniában nincs bevezetve a gazda-
tiszti törvény. S. Oy. 
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663. kérdés . Két tengerigóré az első 
csinkvantinó, a második közönséges tengerivel 
teljesen telve, belső világosságuk következő; 
méretű: I. 17 méter hosszú, 2"96 méter magas, 
2'63 méter széles. II. 19 méter hosszú, 2 21 
méter magas, 2'20 méter széles,' mennyi tengerit 
foglalnak magukba csövesen és mennyi lesz. 
morzsoltan. W.E. 

664. kérdés. Gazdatiszti szerződésem 2-ik 
pontja következőképen köttetett meg: a) gabona, 
szőlő,• gyapjú termelésből befolyt bruttó kész- i 
pénzjövedelmnek 7%-a, valamint az állat-
tenyésztésből is szintén a bruttó-bevételből is 
7 % jár minden év deczemberre 31-én leszá-
molva részemre gazdatiszti fizetésül. Ez évben 
10 hónapot voltam uraságom szolgálatában az 
az ideig értékesített és fentnevezett termények 
az állattenyésztésből befolyt bruttokészpénznek 
Uraságom nem a 7%-át adta ki,.' hanem a 
10/i2-ed részét és visszatartott 2/i2-ed részt. 
Megjegyzem, hogy az egész évre szükséglendő 
gabonanának nagyobb mennyiséget és marha-
állományt is magasabb .létszámban hagytam 
ott, mint belépésemkor átvettem. Tisztelettel 
kérem engpm véleményükről tudósítani aziránt, 
hogy a 2/i2-ed rész még jogosan jár-e ? 

B. J. 
665. kérdés. Bérletünkön több nádfede-

les épület nagyon rossz karban van, földes-
uramat ennek megcsínálásával nem akarjuk 
terhelni, vidékünkön jelenleg a nád nem hogy 
nagyon drága, hanem egyáltalában nem kap-
ható, a zsindely is nagyon drága, de az épü-
letet mégis valamikép bekell fednünk, kérdem, 
hogy miképpen, mi módon juthatnék a leg-
olcsóbb megoldásához. 

Sch. 
666. kérdés. Szíveskedjék a „Köztelek"' 

Kérdés és Felelet rovatában az okát megírni 
annak,, hogy elválasztott borjúim sömöre, amely 
annyira elterjedt, hogy a sömör tiszta sebbé 
vál és :az egész teste egy forrásos var, honnan 
szármázott és mi annak a gyógymódja? 

H. S. 

Felelet. 
Nyers vagy főtt burgonyát etessünk-e a 

marhával 1 (11. felélet a 651. sz. ' kérdésre.) 
Különösen lovaknál bámulatos eredménynyél jár '; 
még a fekete csomót is ártalmatlanná teszik; 
minden hajastól elfogyasztják s végre sokkal 
tovább eltartható. Probatum est. Csak mosva 
és tulforrón ne adjuk! Id. Molnár Lajos. 

Tengerimorzsolás gözcséplőgéppel. (Fele-
let a 657. sz. kérdésre) A „Köztelek" folyó év 
április 3-iki; számában ismertetve volt már 
egyizben a MÁV. gépgyárában készült tengeri-
morzsoló-készülék, melyet a cséplőgépre lehet 
felszerelni s mely tiszta, piaczképes tengerit 
állit elő. Közeledvén a tengerimorzsolás ideje, 
a felvetett kérdésre részletesebben a követke-
zőkben találja meg kérdésttevő a feleletet. 

A MÁV. gépgyára gőzcséplőgépei számára: 
készitett, tisztító müvei ellátott gőztengerimor-
zsoló készülék szerkezetileg ugyanaz, mint a 
különálló gőztengeri-morzsoló. Áll ugyanis a 
szárnyas dobból, melyet körülvesz a vaspálczás 
zárt morzsoló kosár. E két részlet a MÁV. 
cséplőgépdóbja és kosara kivétele után azok 
helyére beszereltétik a gépbe. Ezenkívül még 
van egy külön törekrosta készitve, mely a ren-
des törekrosta helyére kerül. 

A mórzsoló-kosár a rendes kosártartó-
rudakra lesz felfüggesztve. A kosár erős, merev 
szerkezetű, kosárpálczái közt a szém és csutka-

. töredékek átesnek Egyik végén van az etető-
nyilás s ezzel ellenkező végén van á súlyzó-
val terhelt csapóajtóval záródó kiömlő nyilás. 
E csapóajtóból kinyúló vaskaron van az el-
tolható suly, melylyel szabályozható a csutkák 
kiömlése s ezzel a morzsolás is. Minél jobban 
kifelé tolatik a suly a karon, annál nehezeb-
ben nyilik a kiömlő nyilás aj taja s ennek kö-
vetkeztében annál tovább marad benn a dobban 
a lemorzsolandó tengerieső, . tehát annál "hősz-

szabb ideig van a dob a morzsolásnak kitéve. 
A gépből kikerülő csutkák mutatják meg a 
szabályozás mérvét. Ha esetleg maradna rajtuk 
szem, a csapóajtó súlyzója, kijebbtolásával le-, 

i i e t a morzsolást fokozni, azonkívül, ha nem 
lenne benne elegendő, a kosár szűkebbre állí-
tása is lehető. Hogy az etetés könnyebb legyen, 
a géphez egy kisebb méretű tengericsőfelhordó 
elevátor lesz állítva, olyan, minőt a gőztengeri-
morzsolóknál szoktak használni, mely felhordja 
a dobhoz a morzsolandó tengericsövet s haj-
tását a szalmarázó tengelyre húzott kerékről 
nyeri szijáttéttel. Ára az etető elevátorral 
együtt 900 korona. Munkabírása nagy. 

i. S. F. : 
Northon-kutak fúrása. (Felelet a 658. sz. 

kérdésre) Az itatás könnyebb és pontosabb 
keresztülvitele czéljából az istállóba kutat ásni 
vagy készíteni egyáltalán nem volna czélrave-
zető. A Northon-isxúak csak ott használhatók, 
hol a víz közel van a talaj felszínéhez, mert 4 
méternél nagyobb mélységből már nem jól emelik 
a vizet. Már pedig ily mélységben még az istálló 
talaja, különösen ha az nincs yizhatlan burko-
lattal, tehát beton vagy aszfaltréteggel fedve, 
fertőzve van s az ily kut vizének itatásra való 
felhasználása egyáltalán nem tanácsos. Még 
jnélyebb talajrétegbe is leszivódik a trágyáié, 
ugy, hogy istálóban akár fúrt, akár ásott kut 
készítése egyáltalán nem ajánlható. 

Hogy az itatás rendszeresen legyen kivi-
hető és ellenőrizhető, legegyszerűbb megoldás 
vagy vízvezetékkel itatni jászolból, feltéve, hogy 
vízhatlan, tehát épített czementjászolok vannak, 
vagy ami még kényelmesebb, önműködő itató-
berendezést létesíteni. Ez a szerkezet még fa-
jászolos istállókba is berendezhető és vel§ az 
.itatás kérdése legjobban meg van oldva. A 
Kraatz-féle önműködő itatót mondják a leg-
egyszerűbb s legjobbnak, melynek berendezése 
a viztartány és szivattyú nélkül állatonként 4—6 
frtba kerül. Erre nézve részletesebb felvilágo-
sítással szolgálhat Száhlender Gyula a „ Köz-
telek" Gazdasági Építészet rovatvezetője. 

1-8. P. 
Kultivátorok. (Felelet a 659. sz. kérdésre) 

Massey-Harris féle aczélkeretés kultivátor mint 
a Kühne által forgalomba hozott „Columbia" 
rugós fogas borona meg fognak felelni kérdést-
tevő által jelzett munkának. Ez utóbbinak mun-
kája Marosvásárhelyen és Liptó-Szt-Miklóson 
jelen év folyamán be lett mutatva a gazdakö-
zönségnek és általánosan megtetszett, külö-
nösen taraczk-, gazirtásnál. Helyes beállítás 
mellett sok esetben még a grubbert. is helyet-
tesítheti addig, míg 12 cmnél mélyebb 
lésre szükség nincs. Taraczkirtásra azonban 
kiválóan alkalmasnak bizonyult. A közös för-
héczre akasztót Planet jr. kapálógépek valószí-
nűleg nem felelnek meg a czélnak. i. S. P. 

Gazdatiszti czim használata. (Felelet a 
661. sz. kérdésre) A törvény igen világos ren-
delkezésével szemben a felügyelői czimet nem 
használhatja s ha használja büntetés alá esik. 
Helyzetén semmiféle eljárással nem lehet segi-
teni, mert nincsen olyan eljárási mód, mely-
lyel a törvénynyel szemben valamit lehetne 
tenni. A törvény szerint aki 1900 január 1. 
.előtt a felügyelői czimet használta, azt ezután 
is használhatja. Ön 1900. január 1. előtt 
nem használta ezt a czimet, tehát ezután sem 
jogosult ezt használni. Ez tiszta, világos dolog 
s ezen nem lehet segíteni, mert a törvény arra 
való, hogy mindenkire nézve megtartsák. 

B. 
Ispáni czim érvényesülése. (Fele'et a 

662. sz. kérdésre) Az ispáni czimet minden 
érvényesítés nélkül ezután is használhatja a 
gazdatisztje, mert ez a czim nincs az okleve-
les gazdatisztek részére fentartva. Egyáltalán 
azok, akik most Szlavóniában vannak, nincse-
nek elveszve Magyarországra nézve, mert le-
hetnek itthon is gazdatisztek,: miután a gazda-
tiszti álláshoz nem kell az oklevél ezután se: 
Csak azokat a czimeket nem .használhatják, 
melyeket a törvény az okleveles emberek meg-

különböztetésére fentartatott. Ebből azonban 
nem származik káruk, mert a kiknek nincsen 
oklevele, miért akarnák igy feltűntetni a dol-
got,, mintha lenne oklevelük ? B. 

Tengerigórék köbtartalma. (Félélét a 
663. sz. kérdésre.) A,kérdésben felvetett tengeri- . 
górék közül az elsőnek összes köbtartalma 
69'50 köbméter, a másodiknak összes köbtar-
talma Í02"79 köbméter. Miután a górékat nem 
lehet egészen a tetőgerinczig megtölteni, mert 
ha behordáskor fel is hányják a tengericsöve-
ket egészen a gerincz aljáig, az néhány nap 
múlva már lejebb száll, ugy hogy a tetőzet 
alatti résznek mintegy 30°/o-a üres marad, itt 
tengericső nem lesz. Tehát nem is lehetett fel-
venni az összes köbméter tartalmat, hanem a 
tetőzet alatti • részekből 30%-ot levonva, az 
első górénak tengerivel megtölthető köbtartalma 
65'45 m8, a másodiké 99"66 m s . Az első góréba 
berakható 654'5 hektoliter csöves tengeri, miután 
1 köbméterbe 10 hektoliter fér. Az idei be-
rakott 654-5 hl. csinkvantinó tengeri adhat 
533'5 hl. szemet, mert ezen tengerinél a csutka 
az egész tömegnek 17—20%-át teszi s fenti 
adat kiszámításánál ennek átlaga, 18'5% lett 
felvége. A második góréba berakható 996'6 hl. 
magyar tengeri csövesen, mely adhat 792'3 hl. 
szemet, miután a magyar tengerinél a tömeg 
. 18—23%-át képezi a csutka s fenti adat 
számitásánál ennek átlaga, 20'5% lett felvéve. 

i. S. P. 
Gazdatiszti százalék. .(Felelet a 664. sz. 

kérdésre) Nézetünk szerint oly esetben, midőn 
a gazdatiszt javadalmazásául bizonyos be-
vételeknek bizonyos százalékát állapítja meg a 
szerződés, ezen százalékhoz a tiszt teljes össze-
gében jogot szerez akkor, midőn az illető be-
vétel befoly s igy a százáléköt nem lehet pro 
rata temporis felosztani, mint sok egyéb más 
természetű javadalmazást. A tiszt tehát joggal 
követelheti százalékának egész összegét akkor 
is, ha a bevétel , befolyta után nem is töltötte 
ki szolgálatában az egész polgári évet. 

Sz. F. 
Nádfedelek javítása. (Felelet a 665. sz. 

kérdésre) Náddal fedett épületeinek javítás ára 
megint csak a nád volna a legolcsóbb s leg-
czélszerübb, mert minden más anyag a fedél-
szék, szerha bizonyos mérvű átalakítását vonja 
maga után, ami pedig mindig pénzbe kerül. 

Ha a nád sehogyse volna beszerezhető, 
ugy kísérletet tehet a szalmával, zsúppal való 
javítással is. Valami diszes épületeket ugyan 
igy nem nyer s maga a jávitás se lesz valami 
tartós, de kevés költséggel, elérheti legalább 
azt, hogy a tető vízálló marad. 

Ha állandó javításról, esetleg újra fedés-
ről volna szó, akkor csakis a hornyos cserép 
jöhetne szóba, Tapasztalásom szerint a régi 
nádtetők fedélszéke rendesen elég erős arra, 
hogy ezt az aránylag könnyű fedőanyagot 
elbírja; A magyar-óvári főherczegi uradalomban 
már számos nádtető lett ilyformán rekon-
struálva. Mindössze csak. a rudakat dobattam 
le, hogy ezeket rendes szarufákkal pótolhassam 
s melyek aztán a cserép hosszához képest 
31—34 cm.-re beléczezve lettek. Az újjáalakí-
tás költsége a hornyos cserép fedéssel együtt 
négyszöginéterenkint — az alap területen 
mérve — 2'20—2'50 korona között váltakozott. 

Sz. Oy. 
Borjuk tarlósömöre. (Felelet a 666. sz. 

kérdésre) A tarlósömör előidézője a trichophyton 
tonsurans nevü fonalgomba, A bántalom ebből 
kifolyólag ragadós természetű. Nedves, nyirkos 
istállóban való tartózkodás különösen hajlamo-
sítja az állatokat a megbetegedésre, mert az 
ilyen istállókban a gombák jobban szaporod-
nak és egyúttal az állatok bőrének felülete is 
nedves; ennélfogva a bántalom leginkább a 
szarvasmarhák istállózása idejében szokott el-
terjedni, a mikor sók állat állandóan kevésbé 
jól •szellőztetett istállóban tartatik. 

A bántalom tovaterjedésének megakadályo-
z á s a czéljából a még egészséges, ha pedig ez 
keresztülvihető ne-n vff.ni. To^nMVi a bo'cg 
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állatokat el kell különíteni, az istállót pedig 
összes berendezési tárgyaival tisztítani és fertőt-
leníteni, egyúttal pedig annak szellőztetéséről 
gondoskodni. A betegek kezelésénél a varrak 
fellágyitása és szapanos vizzel való eltávolítása,-
a szőrcsonkok kihuzogatása után a különböző 
fertőtlenítő szerek alkalmazhatók, ebből a czél-
ból azonban állatorvoshoz kell fordulnia. 

Dr. M. J. 

VEGYESEK. 
Kai számnak tartalma: 

Oldal 
Előfizetési felhivás. 2027 
A magyar gazdákhoz !._ 2028 
A boldogulás útja ... 2020 
A gödöllői m. kir. baromfitenyésztő-telep és mun-

kásképző-iskola. 2044 
Csökkent szarvasmarha-árak ... ... 2045 

Növénytermesztés. 
Magyar vagy külföldi búzát termeszszünk-e ? 2029 

Állattenyésztés. 
A gyorsan fejlődő magyar-erdélyi szarvasmarha.... 2030 

Takarmányozás. 
Egyszerű takarmányozási kísérletek fejőstehenekkel. 2031 

Tejgazdaság. 
Tejgazdaságunk fejlődése 1901-ben 2032 

Talajjavítás. 
Az első öntöző érdekeltség megalakulása Bihar 

vármegyében ... 2033 
Szölöszet, kertészet. 

Néhány adat háziszilvánk eredetéhez ... ... 2034 
Gazdasági gépészet. 

A Czárán-féle kettős törekrázó-villa. 2035 
Gazdasági építészet. 

A magyar-óvári főherezegi uradalom víztornyai. ... 2036 
Állategészségügy. 

A gümőkóros tehenek tejének fertőző képessége.— 2037 
Üzemtan. 

A szákmánybérréndszer s 'ervezéséről ... ... 2038 
Gazdasági rovartan. 

A csikoshátü buzalégy kártevése. 2039 
Gazdasági növénytan. 

A fák mézgásbetegségéről. ... 2040 
Gazdasági vegytan. 

Buzanemesités és a liszt értékszáma 2041 
Halászat. 

Mesterséges behalasitás. 2041 
Levélszekrény... - 2045 
Vegyesek. ... 2047 
Kereskedelem, tőzsde — 2049 

Mai számunk a rendesnél nagyobb 
tartalommal ez évben utolsó. Á „Köztelek11 

legközelebb tehát 1902 január 1-én jele-
nik meg. 

Az Országos Magyar Gazdasági 
• Egyesület tagjai részére a „Köztelek" mai 

számához posta-utalványok vannak csa-
tolva, kérjük ezekkel a jövő évi tagdijat az 
O M G E . pénztárának mielőbb beküldeni 
szíveskedjenek. Igazgató. 

Jelen számunk összes előfizetői példá-
nyaihoz posta utalványt mellékeltünk; kérjük 
azon tisztelt előfizetőinket, akiknek előfize-
tése az év végével lejár vagy a kik hátralék-
ban vannak, hogy az előfizetést mielőbb meg-
újítani szíveskedjenek. 

A kiadóhivatal. 

Halálozás. Dlabáts József f . hó 19-én élete 
67. évében Kassán meghalt. Dlabáts Vilmos, a 
gödöllői állami baromfitelep kezelője édes 
atyját gyászolja az elhunytban. 

Gazdasági tudósító. A földmivelésügyi 
miniszter Oorzó Bálint sámogyi lakost Zemplén 
vármegye nagymihályi járására nézve a gazda-
sági tudósítói tiszttel bizta meg. 

A „Köztelek" 1901. évi munkatársai. 
Alább közöljük azon munkatársaink névsorát, 
kik a folyó évben szives közreműködésükkel 
hozzájárultak a „Köztelek" szellemi nívója-: 
nak emeléséhez. Angyal Dezső, Ágh Endre, 
B a á n Lajos, Baly Kálmán, Bartóky József dr., 
Balogh Sándor, Bánó Jenő, Bársony István, 
Baross Károly, Bartal Béla, Balkányi Sándor, 
Batta Sándor, Bartók Géza, Bartha Gergely, 
Bernát István, Berzenczey István, Berger 
Károly Lajos, Betegh Lajos, Bellán Mátyás, 
Bédy Károly, Bechtl Vilma, Bittó Béla dr., 
Both László, Bogyó Samu, Bodó Ignácz, Bottá 
Istvánné, Both László, Bölönyi Dénes, Brauer 
Győző, Brezovay Sándor, Buday Barna, Buday 
Géza, Butíts József, Bügler Vilmos, Csay László 
dr., Cselkó István, Cserháti Sándor, Chriastélyí 
Béla, Csérer Laios, Csere Lajos, Csermes 
Bálint, Csernay Ödön, Csikós Mihály, Csontos 
Miklós, Csurgay József, Daróczy Endre, Deák 
Antal, Dessewffy Aurél gróf, Dedinszky Adél, 
Dedinszky Béla, Deiitsch Arthur, Demeter Andor, 
Dióssy Imre, Dérczy Péter, Dlabáts Vilmos, 
Domoszlay, Mágócsy Dietz Sándor dr., Dely 
Imre, Dömötör László dr., Enesei Dorner Béla, 
Doboszky Géza, Döhrmann Henrik, Drucker 
Jenő dr., E g á n Ede, Ecsery Lajos dr., Erényi 
Sándor, Erendits Emil, Erőss Rezső, Fe rencz i 
Ferencz, Fejér Viktor, Feiler Alfréd, Fittler 
Sándor, Forster Géza, Fokányi László, Foltényi 
Elemér, Földes János, ifj Frey Gusztáv, Füredy 
Lajos, Fülöp Gyula, Fülöp József, Fuchs Andor, 
Für jes József, Gazsó István, Galgéczy Károly, 
Gáspár János dr., Gáspár Izsó, Ghyczy István, 
Gerlóezy Géza, Gerő Viktor, Gerő Antal, Géber 
Lajos, Goldfmger Gábor, Góger László dr., 
Grabner Emil, Gruner Lipót, Grasseli Miklós, 
Grünhut Antal, Gréger György, Győry István dr., 
György Endre, Gyárfás József, H a u e r Géza, 
Halmi Nándor, Hackl Udó, Havas Miksa, Hajdú 
István, Háry Ágost, Hensch Árpád, Herzfelder 
A. D. dr., Hegyi Dezső, Hegyi István, Herzogh 
Hugóné, Hegyi Zsigmond, Hegedűs András, 
Héjjas Endre, Hirschfeld Arnold, Hochfelder 
Mihály, Horváth L„ Horváth Jenő, Hutyra Fe-
rencz dr., Hreblay Emil, JTablonowski József, 
Jattka Ferencz, Jankó Szilárd, Jalsoviczky 
János, Jaskó Géza, Jaensch Emü, Jázon, Jász-
berényi András, Jenczí, Jeszenszky Pál, Juhi 
Miksa, Jusztusz V. Aladár, Igal i Szvetozár, 

Ibrányi Miklós, Imreh Antal, Karkoványi Antal, 
Karkoványi Ákos, Kállay András, Károly Rezső, 
Káldy János, Kalix M. Vilmos, Kemény Béla 
báró, Kerpely Kálmán, Kerpely Béla, Keller 
Gyula, Khernd Imre, Klein József, Krenedits 
Ferencz, Krisztinkovich Ede, Krolopp Alfréd, 
Klein Sándor, Klein Gyula, Krecsák G. Emil, 
Kiszelv Aladár, Kiss Lajos, Kiss József, Kiss 
Mihály, Kovácsy Béla, Kovárzik Károly, Kotai 
Ferencz, Komlós Ede, Kovács Imre dr., Korn-
stein Hermán, Kovács Albert, Koós Mihály, 
Kosutány Tamás dr., Kolozsvári Károly, 
Kosinszky Viktor, Kohn László, Korerika István, 
Kodolányi Antal, Koreck Kálmán, Krampera 
Sándor, Kövér János, Könyöky Alajos dr., 
Köerfer István, Körmendy Endre dr., Knaftitsch 
Mihály, Kubinyi • Mihály, l iandgraf János, La-
dányi György, Lakrier László, Lázár Pál, László 
László, Leitgeb Imre, Lehrer Péter dr., Liebbald 
Béni, Liebenthart Márton, Lichtenstein József, 
Liebermann Leó dr., : Linhart György, Linsky 
József, Lintner Sándor, Lövenstein Jenő, Lu-
binszky Ernő, Lukács István, Lukács Mór, Lucz 
Ferencz dr., M a r é k József dr., Marton Andor, 
Malcomes Jeromos báró, Mandeville Frigyes, 
Matlaszkovszky Tádé, Major Győző, Máttyus 
Samu, Meiszner Ernő, Mezey Gyula, Mezey 
Béla, Merza Márton, Mészöly Károly, Meisch 
Ágoston, Merényi Elemér, Meskó Páí, Mezricz-
kiné Szalay Alix, Mihálkovits Ödön dr., Miskey 
Gyula, Mike Sándor, Milhoffer Sándor, Monos- ' 
tori Károly, Mokry István, Moesáry Imre, Mol-
nár István, Moskovicz Mór, id. Molnár Lajos, 
Módly János, Molnár László, Möller Istvánné, 
Muraközy Endre, Nagy Lajos, Nagy Géza, 
Nagyváthy Kálmán, Naurátyil Oszkár, Németh 
Zoltán, Német József dr., Nick Ede, Novoszel 
János, Oderszky Lajos, Oláh Sándor, Osztro-
vácz György, Obitz Gyula, Óvári, P a i k e r t 
Alajos, Páikert Henrik, Papp Miklós, Páll Béla, 
Pályi Sándor, Páter Béla, Pál Miklós, Pásztor 
István, Peninger Antal, Pfeífer István, Pethő 
György, Pfeifer János, Péch Béla, Pécsi Dani, 
Péterffy József, Péterífy Tamás, Pirkner János, 
De Pottere Brúnó, Poszvék Nándor, Pókay 
Dezső, Plósz Béla dr., Práznovszky Ágoston, 
Póstay Sándor, R a a b Kálmán, Raichl Károly, 
Rácz István dr., Rapaich Rikárd, Rázsó Imre, 
Rákos Béla, Révész István, id. Rédly Gyula, 
Reusz Andor dr., Reidl Kálmán, Rovara Fri-
gyes, Répásy Miklós, Rodiczky Jenő dr., Röszler 
Károly, Rubinek Gyula, Ruffy Pál, Sá rmay 
József dr., Sávoly Soma, Sárküzy Aladár, Sas 
Ármin, Serly József, Száhlerider Gyula, Szent-
kereszti Pál báró, Széchenyi Aladár gróf, 
Szemes Árpád, Szeles János, Széli László dr., 
Sierbán János, Sigmund Elek dr., Szilassy 
Zoltán, Schilberszky Károly dr., Schmidt Sán-
dor, Schreiner Jenő, Sperker Ferencz lovag, 
Sneitzer Pál, Schnorl Bernátné, Schrecker János, 
Strausz RezSő, Strobel Sándor, Schuhmayer 
Mátyás, Schvab János, Somogyi- Ferencz, 
Suschka Richárd, Sommer Miksa, ifj . Sporzon 
Pál, Székely Salamon dr., Székely Gábor, 
Szeniczey Ákos, Szentannai Sámuel, Szecsey 
István, Székács Elemér, Szalay János, Szarvas 
Imre, Szakáll Gyula dr., Szabó István, Szabó 

Vásárol: láhermagot, luczernamagot, fehérheremagot, tavaszi 
repczét, mustármagot, csibehurt, franczia perjét, 

mezei komócsint, bükkönyt, lenmagot. 
Minták, ajánlatok és egyáltalán minden levelezés a központi irodába: (VII., Rottenbiller-utcza 33. sz.) intézendök, 
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N. János, Toldi Szabó László, Szilárd Ferencz 
dr., Szilárd Gyula{ Szikszay Elemér, Sztanko-
vits János, Szlávik Nándor, Szily Tamás, 
Tagány i Károly, Teleki Artúr gróf, Telekes 
László, Thaisz Lajos, Tordai György, Tóth 
Gyula, Tóth József, Tomka, Emil, Tormay Béla, 
Tomcsányi László, Treitz Péter, Ugrón Zoltán, 
Újhelyi Imre, Unterberger Ignácz, Ungár Manó, 
Varga Kálmán, Varga Lájos, Várady Géza, 
Várady Török Géza, Vass Lajos, Verner László, 
Venninger Mátyás, Vidats Elemér, Vig Emil, 
Vitályos, Vladár Ernő, Virágh Elek, Vimmer 
Lajos, Vörösmarty Elek, Vöröss Pál, W e i s e r 
Ferencz, Weiser István dr. , 'Weiszmáhr Sándor, 
Wertheimstein Alfréd, Wel tman Adolf, Wecsér 
Izsó dr., Windich Rikárd, Wilfing Nándor, 
Za lka Zsigmond, Zaitschek Artúr dr., Zórád 
István, Zimmermann Ágoston, Zdeborszky Viktor 
István, Zselénski Róbert gróf. 

A „ H a z á n k " . U j é v k ö z e l e d t é v e l a 
n a p i l a p o k k ö l t s é g e s r e k l á m o k k a l i g y e k e z -
n e k a z o l v a s ó k ö z ö n s á g é r d e k l ő d é s é t m e g -
h ó d í t a n i , a m i s i k e r ü l t i s . E z a l k a l o m b ó l 
o l v a s ó i n k k a l s z e m b e n k ö t e l e s s é g ü n k e t vé l -
j ü k t e l j e s í t en i , m i d ő n f e l h í v j u k f i g y e l m ü -
ke t . a „Hazánk" pol i t ika i n a p i l a p r a , m e l y 
k i l e n c z e d i k é v e o d a a d ó b u z g a l o m m a l k ü z d 
a g a z d á k é r d e k e i é r t s igy l ege l ső s o r b a n 
é r d e m e s a g a z d a k ö z ö n s é g p á r t f o g á s á r a . 
S a j n o s , é p p e n a g a z d a k ö z ö n s é g s z o k t a a 
n a p i l a p o k fö lö t t a l e g k e v e s e b b kr i t iká t 
g y a k o r o l n i s igy l e g t ö b b s z ö r o l y a n n a p i -
l a p o k r a fizet e lő , a m e l y e k a l k a l o m a d t á n 
a m e z ő g a z d a s á g i é r d e k e k e l l en t ö r n e k 
l á n d z s á t s a m e l y e k m i n d e n m á s é r d e -
k e k n e k s zó szó ló i , c s a k é p p e n a g a z d á é -
n a k n e m . A g a z d a k ö z ö n s é g a n a p i l a p o t 
v a g y po l i t ika i s z í n e z e t e , v a g y m u l a t t a t ó 
t a r t a l m a k e d v e é r t r e n d e l i m e g s v e s z n i 
h a g y j a a z t a l apo t , h a r ö g t ö n n e m á l l j a 
k i a v e r s e n y t , a m e l y p e d i g e g y e n e s e n ő 
é r t e él . Igy vol t e z a „Hazánk"-kai i s . 
S z á z é s s z á z h i b á j á r a m u t a t t a k r á a z é r t , 
h o g y a k i fe j l e t t s ó r iás i é s z k ö z ö k k e l do l -
g o z ó n a p i s a j t ó v a l m i n d e n t é r e n l é p é s t 
n e m t a r t h a t o t t , c s a k a r r a a z e g y r e n e m 
g o n d o l t a k , h o g y a h i b a t u l a j d o n k é p e n a 
g a z d a k ö z ö n s é g k ö z ö m b ö s s é g é b e n v a n , 
m e r t h a a „ H a z á n k " - a t a z ő igaz i k ö -
z ö n s é g e t á m o g a t n á , b i z o n y á r a p á r a t l a n u l 
g a z d a g t a r t a l m ú s a l e g t e k i n t é l y e s e b b 
s a j t ó o r g á n u m m á f e j l ő d n é k . A „ H a z á n k " 
a fo lyó é v b e n ú j r a s z e r v e z t e t v é n , u g y 
s z e l l e m i m i n t a n y a g i e r ő i b e n e m e l k e d e t t 
s m a m á r s e m m i v e l s e m áll a t ö b b i 
n a p i l a p o k m ö g ö t t . P á r t p o l i t i k á h o z n i n c s 
k ö t v e , h a n e m t e l j e s e n f ü g g e t l e n s m e g -
b í z h a t ó ő r e a z a g r á r p o l i t i k á n a k . T e k i n t v e 
az t , h o g y a g a z d a k ö z ö n s é g n e k e g y a z 
é r d e k e i t k é p v i s e l ő , p á r t a t l a n n a p i l a p r a 
m e l l ő z h e t e t l e n s z ü k s é g e v a n , m e l e g e n 
a j á n l j u k a „ H a z á n k " - o t o l v a s ó i n k j ó a k a r a t ú 
figyelmébe. A „ H a z á n k " k i a d ó h i v a t a l a 
( B u d a p e s t , VIII. , S z e n t k i r á l y i - u t c z a 28 . ) 
k í v á n a t r a k é s z s é g g e l k ü l d m u t a t v á n y s z á -
m o t , h o g y e l ő f i z e t é s e lő t t m i n d e n é r d e k -
l ő d ő k r i t i ká t g y a k o r o l h a s s o n a l a p t a r -
t a l m a s i r á n y a fö lö t t . 

Ket tős j u M l e u m . A magyaróvári gazda-
sági akadémia két érdemes tanára Kosutány 
Tamás dr. és Hensch Árpád tanárok a „Köz-
telek"- nek is rendes munkatársai, ülték meg e 
hó 19-én 30 évi, illetve negyedszázados tanár i 
jubileumokat. Midőn részünkről e helyen is 
melegen üdvözöljük a két jubilánst, megemlé-
kezünk munkásságukról, mint amelyek a tan-

ügynek a gazdasági szakirodalomban voltak 
szentelve. Kosutány Tamás dr. 1848 márczius 
4-én született Nyir-Lugos községben, tanul-
mányait a szatmári főgimnáziumban, majd a 
keszthelyi Georgikonban folytatta. A kémia 
iránt érzett nagy előszeretettől sarkalva már 
fiatal korában az agrikultur-kémia felé vonzotta 
hivatása s e téren első helyét kiérdemelve, mint 
úttörő érdemelte ki nevét, Hensch Árpád Kézs-
márkon 1847. október 26-án született. Iskoláit 
előbb szülővárosában, majd pedig a m.-óvári 
felsőbb gazdasági tanintézeten végezte, előbb 
gyakorlati gazda volt, majd később 1880-ban 
a keszthelyi gazdasági tanintézet tanárának 
neveztetett ki. 1890-ben már mint az üzemtan 
és nemzetgazdaságtan tanárját találjuk Magyar-
Óvárott, a hol mind e mai napig széleskörű 
munkásságával méltán érdemelte ki a gazda-
közönség s egyáltalán a szakirodalom iránt 
érdeklődők figyelmét és elismerését. Az e hó 
19-én ünnepelt két nagynevű szakmunkatár-
sunk jubileumához örömmel csatlakozunk mi, 
mint a szakirodalomban munkásaik gazdakö-
zönségünk nevében a helyen is a legjobbakat 
kívánjuk a két jubilánsnak. 

„Állattenyésztési és Tejgazdasági Lapok" 
Az állattenyésztés és az azzal kapcsolatos ága-
zatok képezik a mezőgazdálkodás azon részét, 
melyre gazdáinknak minden figyelmüket össz-
pontosítani kell, s ép ezért! az Állattenyésztési 
és Tejgazdasági Lapok, mely kizárólag ezeket 
a kérdéseket szolgálja, hivatást tölt be. 

Különösen az előttünk álló kereskedelmi 
szerződések megújítása teszi szükségessé, hogy 
ezeknek az állattenyésztésre vonatkozó ügyei 
állandóan nyilvántartassanak s hogy az állat-
tenyésztő veszélyeztetett érdekei védelmet talál-
janak. 

E kérdéseket eddig is a legéberebb figye-
lemel kisérték, az „Állattenyésztési és Tejgazda-
sági Lapok", amely 1902. január 1-vel 2-ik év-
folyamába lép. 

Akik az állattenyésztési ügyek iránt ér-
deklődnek s a kiknek hü tanácsadóra s a 
magyar állattenyésztést minden irányban fel-
karoló folyóiratra szükségük van, hézagot pótló 
szakközlönyre találnak az „Állattenyésztési és 
Tejgazdasági Lapokban", amelynek előfizetési 
ára, egész évre 10 K., félévre 5 K. Az Állat-
tenyésztési és Tejgazdasági Lapolc" megrendel-
hetők a lap kiadóhivatalában : Budapest Üllői-ut 

sz. Köztelek. 

NYILTTÉR. 
f 1900. évi forgalom: 26000 zsák. 

Fe lh ív juk 
• t . c z . g a z d a k S z ö n s é s 

f i n y e l r e n é t -II 
melyek az év folyamán több sorozatban, 

j u l iu s é s s z e p t e m b e r h ó n a p o k b a n 
tartatnak meg. 

Az aukcziókra felküldött és ,0-yapJuá.rve-
rénl vállalat Budapest, Danaparti 
teherpályaudvar" ezimzett gyapjukülde-
mények a M. A. V. összes vonalain tetemes 
díjkedvezményben, valamint Ingyen 

raktározásban részesülnek. 

Gyapjuárverési vállalat 

HELLERM. s TÁRSA, 
BUDAPEST, l , M e t - t í r 13. 

S Szuperfoszfátot, S : 
Stassfurti kainitot 

s z a v a t o l t 1 2 - 4 % t i s z t a k á l i == 2 3 - 2 4 % 
k é n s a v a s k á l i t a r t a l o m m a l , 

Stassfurti kálitrágyasót 
s z a v a t o l t 4 0 ° / o t i s z t a k á l i = 7 4 - 7 6 % 
k é n s a v a s k á l i t a r t a l o m m a l , 

kovasa?as-!iálit 
( d o h á n y t r á g y á z á s r a ) 

továbbá m i n d e n n e m ű e g y é b m ű t r á g y a -
f é l é k e t , azonkívül 

kénport 
l e g f i n o m a b b 7 S % C h a n c e l o i d i u m e l l e n 

rézgáliczot 
elismert kitűnő minőségben l e g o l c s ó b b a n szál lit 

„ H Ü N G A R I A " 
a m t r á g y a , k é n s a v é s v e g y i i p a r r é s z -

v é n y t á r s a s á g 

B U D A P E S T , 

V. k e r . , F ü r t f ő - u t c z a 8 . s z á m . 

Megjelent az „Országos Magyar Gazda-
sági Egyesület" kiadásában Az Újlaki Uradalom 
Üzleti berendezése a , Köztelek" szerkesztősége 
által kitüntetett pályamű. Két tábla hat ábrával . 
I r t a : Wiener Moszkó. Egy hazai belterjes 
uradalom üzleti ágának jövedelmezőségére és 
az egyes üzleti ágak viszonyára vonatkozó 
részletes adatok ismertetése. 104 oldalas csinos 
könyv ára portómentes megküldéssel : 55 
krajezár. Megrendelések a kiadóhivatalba 

M o s t j e l e n t m e g 

Rubinek GyulaésSzilassy Zoltán 
az 0. M. G. E. titkárjai szerkesztésében 

Köztelek Zsebnaptár 
1902-re. 

A „ K Ö Z T E L E K Z S E B N A P T Á R " e z e n 
n y o l e z a d i k é v f o l y a m a r é g i k ö n t ö -
s é b e n , j a v í t o t t é s t e t e m e s e n b ő v í t e t t t a r -
t a l o m m a l b i r . A „ K ö z t e l e k Z s e b -
n a p t á r " m i n d e n m á s z s e b n a p t á r t né l -
k ü l ö z h e t ő v é t e s z . — A „ K ö z t e l e k 
Z s e b n a p t á r " á r a a z O . M . G . E . 
t a g j a i é s a „ K Ö Z T E L E K " e lő f i -
z e t ő i r é s z é r e b é r m e n t e s k ü l d é s s e l 

e g y ü t t 3 k o r o n a 5 0 fillér. 
Megrendelhető a 

K Ö Z T E L E K " 
k i a d ó h i v a t a l á b a n , 

Bu.da.pest, IX . , Ü l l ő i - u t 3 5 . 
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A magyar gazdák napilapja 

HAZÁNK" ?? 
Felelős szerkesztő : 

B U D A Y B A R N A . 
A „ H a z á n k " minden pártpolitikától 

független orgánuma az agrárpolitikának. Mellék-
lap ja i : a „ V a s á r n a p " szépirodalmi heti 
melléklet; 

a „ S z ö v e t k e z é s " a szövetkezeti 
ügyeket tárgyaló kétheti melléklet. 

Ezenkívül a „ H a z á n k " minden elő-
fizetője ingyen kapja meg a karácsonyi könyv-
piacz egyik legérdekesebb újdonságát az „Agrár 
Albumot." 

A. „ H a z á n k " előfizetési, á r a : egész 
évre 28 korona, félévre 14 korona, negyedévre 
7 korona. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Budapest, VIII., Szentkirályi-utcza 28. sz. 

KERESKEDELEM, TŐZSDE. 
Budapesti gabonatőzsde. 

(Outtmann és Wahl budapesti termény-
bizományi czég jelentése.) 

Budapest, 1901. deczember 21. 
Az időjárás e héten borús, ködös és csaknem az 

egész hét folyamán esős volt. Emellett a hőmérséklet 
• egész enyhe maradt és legtávolabbról sem emlékeztet 

az előrehaladott idényre. A vízállás ismét jelentékenyen 
emelkedett. 

A külföldi piaczok üzletmenetét illetőleg, a mult 
heti szilárd irányzat ismét gyengült, az árak mindenütt 
csökkentek és a forgalom is — a közeledő ünnepek által 
bofolyásolva — nagyon korlátolt maradt. Amerikában, 
az Unió nyugati részéből érkezett állítólagos erős hideg-
ről szóló jelentések kezdetben szilárdító hatással voltak, 
az emelkedő irányzat azonbanhamarosan ismét engedett, 
mivel a jelentések túlzottaknak bizonyultak. Ehhez já-
rult a látható készletek nagymérvű gyarapodása (a Bradst-
reets becslése szerint e héten ismét 3.426,000 bush.), 
melylyel immár ámult év hasonló időszakában kimutatott, 
mennyiséget, jelentékenyen túlhaladták. Az árak a mult 
héttel szemben egyenlegkép csak c. visszaesést mu-
tatnak fel. Az angol piaczokról kedvetlen hangulatot 
jelentettek és a forgalom is gyenge maradt. Éppúgy a 
franczia piaczok is csendesek maradtak, mi mellett az 
árak azonban változatlanok voltak. Németországban az 
amerikai jelentések kevés hatást gyakoroltak. Prompt 
buza valamivel javult, mig a későbbi szállításra szóló 
ajánlatok ' elhanyagoltak voltak és igy magasab report 
díjtételek érvényesültek. Az összes többi kontinentális 
piaczokon a fogyasztás tartózkodó, az eladási viszonyok 
nehézkesek és igy az árak alig tartottak. 

Nálunk a hangulat az összes czikkekben csendes 
volt, a forgalom gyenge . maradt s a legtöbb czikknél 
kisebb-nagyobb árcsökkenés mutatkozik. • 

Az üzleti hét részleteiről a kővetkezőket je-. 
lenthetjük: 

Buza tartósan csak gyengén volt kínálva, promt 
waggonáru kevés kerül a piaczra, ennek ellenében 
azonban az utóbbi napokig a nagyon enyhe időjárás 
mellett terjedelmes hajóhozatalok, előre eladott áruban 
érkeztek. A malmok tehát készletekkel el vannak látva 
és alig tanúsítanak vételkedvet. A forgalom igy jelen-
téktelen maradt és ha közönként egyes malmok jó -
minőségű buza iránt valamivel javult érdeklődést tanú-
sított is, ugy ez nem volt elégséges, hogy az üzletet 
megélénkítse ; csupán azt eredményezte, hogy az árak-
ban említésre méltó visszaesés be nem következhetett. 
Az összforgalom csupán 70,000 mm.-át tesz ki. A heti-
hozalal összege 135,000 mm., melyből 625 métermázsa 
ment tovább. 

Rozs az egész hét folyamán csendes maradt és 
a forgalom is nehézkesen alakult. Elszállítási czélokra 
alig történtek eladások, a helyi fogyasztás pedig csak 
nagyon mérsékelt beszerzéseket eszközölt. Az árak 
tehát csökkenőek voltak és a mult héthez viszonyítva 

10—15 fillérrel olcsóbbak. Minőség szerint 13-90—14-15 
jegyzünk készpénzfizetéssel budapesti paritásra és 14-30 
K.-ig 3 hóra helyben átvéve. Nyíri származékokban csak 
jelentéktelen üzlet volt és inkább névleg jegyzünk 
12-90—13 K. Debreczen paritásában. 

Árpa (takarmány és hántolási czélokra) tartósan 
csendes és alig részesült figyelemben. Hizlalók épugy, 
mint gyárosok tartózkodóak voltak és igy korlátolt for-
galom mellett az árak 10—20 fillért vesztettek. Minőség 
szerint helyben és helybeli paritásra 11-60—12 K. je l-
zünk. Maláta- és sörárpák állomásokon átvéve kise_„ 
tételekben és változatlan árakon 12-50—15 K. között 
budapesti paritásra a belföldi fogyasztás czéljaira talál-
tak elhelyezést. 

Zab a hét elejével csökkenő árak mellett lanyha 
irányzatú volt; később azonban barátságosabb hangu-
lat jutott érvényre, melynél a kezdetbeni árcsökkenés 
ismét pótolható volt. A kínálat e mellett csak gyenge 
volt, a kereslet azonban szintén csak mérsékelt maradt. 
Az árak változatlanok és forgalomban volt kb. 3500 
mm.-ért szin- és tisztaság szerint 14-20—15-10 K. fizet-

•tek helyben " ' 

leltben 
ben 10.80 K.-ig jegyezték, utóbb, azonban 10.60 K.-nál 
többet helyben nem fizetett. Uj tengeri csak gyengéb-
ben volt forgalomban, ami egyébként főleg az enyhe, 
esős idő rovására Írandó. Az árak néhány fillérrel ol-
csóbbak és budapesti paritásra prompt áruért 9'55—9-65 
K., januárra 9'75—9'85 K. fizettek. Kisújszállás paritá-
sában 8.75—8-80 K. jegyzünk. 

Olajmagvak : Készáru káposztarepcze 
forgalomban. Határidőrepcze 1902. aug.-ra csendes irány-
zatú és 23.20—23.40 K. jegyez. Vadrepcze 11.50—13.—, 
gomborka 25.——26.—, lenmag 29.—31.— K. Kender-
mag 19.50—20.— K. között jegyez helyben. 

Hüvelyesek : Bab e héten is csendes és a for-
galom jelentéktelen. Triőrözött apró babért ab Gyön-
gyös—Félegyházán 17. 17.50, gömbölyűért Baja-
Mohács-Zomboron 14,50—15.—.Székesfehérvárott 15.60— 
15.80, barnababot Kalocsán 11.50, N.-Károly 10.20 K. 
fizetnek. Erdélyi bab reláczió szerint 10.80—11.20 között 
jegyez. Köles hazai áru helyben 8.40—8.80 K„ oláh szár-
mazékok névleg 8.60—9.— K. átmenetileg 3 havi időre 
jegyeznek. Bükköny szilárd, és tiszavidéki állomásokon 
17.— K. jegyez. 

Napijelentés a gabonaüzletről. 
1901. deczember 24. 

Magasabb amerikai jegyzések behatása alatt ma 
valamivel szilárdabb hangulat uralkodott a gabona-
csarnokban ; délelőtti 11 óráig elkélt összesén körül-
belül 6000 mm. készbuza 5 fillérig magasabb árak mellett. 

Mai eladások Uj buza .-
Tiszavidéki: 

400 mmázsa 79 kg. 18.— korona 3 hóra. 
300 . 79 . 17.85 , , , 

2500 , 79 . 17.75 , , , 
500 , 76 „ 17.75 . „ 
2C0 . 78° , 17.75 , , " . 
300 , 78 , 17.75 , 
300 , 785 , 17.90 , „ 
550 . 78 . 17.75 „ » . 

1400 mmázsa 77 kg. 17.60 korona 3 hóra. 
100 \ 77. . 17.45 , , » 

Fehérmegyei: 
- 350 , 76 , 17.30 , „ 

Bácskai : 

: , 17-30 
; „ 17.20 

, 17.60 
. 17.60 
, 17.30 
„ 17.40 

7 „ 17.40 
1 , 17.4( 

17.35^ , , „ 

4C00 , 77 „ 17.10 „ , , 
(Az árak 50 kg.-ként koronaértékben értendők.) 

Bozs üzlettelen, de szilárd ; árak nem változtak. 
Azonnali szállításra budapesti egyenértékben 14'20 K.-ig 
terjedő árak volnának elérhetők. 

Árpában Változatlan á ra t mellett szintén valami-
vel kellemesebb hangulat uralkodik ; helyben és helybeli 
egyenértékre 11-60—12-10 korona között váltakozó • 
árakat jegyzünk. 

Zab ma teljesen üzlettelen, árak nem változtak. 
Minőség szerint helyben 14.20—15.20 koronát fizetnel 

Tengeri szilárd; ó-áru helyben 10.60 koronával 
fizettetik. Uj tengeri deczemberi szállításra 9.70 koroná-
val, januárra 9.80 koronával jegyeztetik budapesti 
egyenértékben. 

Szeszüzlet. 
Az ünnepek előtt a szeszüzletben élénk kereslet 

és vételkedv uralkodott és ugy azonnali mint későbbi 
szállításra több tétel finomított és kontingens nyersszesz 
kelt el a legutóbbi zárlatjegyzés szerint. 

Helybeli finomitógyárak részéről finomított szesz 
nagybanadózva 142.50—142 K., adózatlanul szabadrak-
tárra szállítva 43—43.50 kor. 

Vidéki finomitógyárak részéről finomított szesz 
ab helybeli állomás 143 koronán kelt el azonnali szál-
lításra. . 

Élesztőszesz adózva 143—143.50 koronával kelt. 
Denaturált szeszben a kínálat meglehetős élénk 

és nyomott árak mellett csak helyezhetők el nagyobb 
tstelek. Helybeli kartelált gyárak 32 kor., vidéki gyárak 
30.50—31 kor. ajánlottak kötéseket hordóval együtt. 

Galicziából finomított szesz e héten 1—2 koroná-
val olcsóbűan ajánlottak. 

Mezőgazdasági : szeszgyárak részéről kontingens 
nyersszesz élénkebben volt ajánlva és jó vételkedv 
mellett több zárlat 37—38 kor. létesült is azonnali és 
deczemberi szállításra. 

A kontingens nyersszesz ára Budapesten 39. 

34. 
Trieszti jegyzés 13. —.— korona kiviteli 

szeszért, 90% hektoliterje. 
Kivitelre több tétel finomított szeszt vásároltak, 

mely Dél-Törökország felé lett szállítva. -
Budapesti heti jegyzés: nagyban kicsinyben 

korona korona 
Finomított szesz ... ._ 142.50—143-— 144.——145.— 
Élesztőszesz 143. 143.50 144.50—145.50 
Nyersszesz adózva ... 140.50—141-50 142. 143.— 
Denaturáltszesz 32. -32.50 33. 33.50 

Az árak 10,000 literfokonként hordó nélkül bér-
mentve, budapesti vasútállomáshoz szállítva, készpénz 
fizetés mellett értendők. 

Vetőmagvak ólomzárolása. *) 
Budapest, 1901. deczember 23. 

A budapesti m. kir. állami vetőmagvizsgáló állo-
más az 1901—1902. idényben, azaz 1901. évi julius hó 

Haldek Ignácz, Budapest 464 832 — 1296 
Mauthner Ödön, Budapest... - 297 976 — 1273' 
M. Mezőgazdák Szöv., Budapest 375 667 — 1042 ' 
lfj: Freund Sámuel, Szatmár ... 19 274 — 293 
Beimel és fia, Budapest... . . . ... '13 .227 — 240 
Frommer A. H. ut., Budapest— 157 |21 — 178 
Szalay Gyula, Budapest-i ... ... 68 31 — 99 
Boross Dezső, Budapest ... 35 — — 1 3b 
Lamberger Károly, Budapest ... 13 3 — 16 
B'uchs Fülöp, Budapest- — 12 — 12 
Engelman Zsigmond, Budapest — 10 — ,10 
Badwaner és Hónai, Budapest ' 7 — — ' 7 
Kramer Lipót, Budapest — 3 — 3 

Összesen 1448 ; 3056 — 4504 
*) A hazai mezőgazdaságra káros amerikai here-

féle 'magvakat a magvizsgáló állomás nem ólomzárolja. 

R o z s l i s z t 
Szám: 0 0/1. I. WR. II. II/B Hl. 
Ár : Kor. 0 22.40 21.60 21.20 

K öl i s k á s 

Ár: Kor. 23.50 22.50 21.50 20.50 19.— 
Kukoriczadara: finom (polenta) közép goromba 

Kor. 17— 20.— 20.— 
Rizstakarmányliszt Királymalmi dercze Takarmánydara 

10.80 K. 10.80 K. 9.60 K. 
Rozskorpa 

Áraink 100 kg.-ként, helyben, elegysuly tisztasuly-
nak véve, zsákkal együtt értendők. 

Lujza gőzmalom r.-t. jelentése a „Köztelek" 
részére. Budapest, 1901. decz. 24-én. Netto-árak 100 
kgként, Budapesten, elegysuly tisztasulyként, zsákostul. 
Kötelezettség nélkül. 
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arát6gép«k. 

Importált eredeti 

angol kosok 
kaphatók: 

P I C K O S W A L D - n á l 
BUDAPEST, 

VIII., K(Jlsí-Kerepesi-ui 1. ez. 

• t M t M t « t ! M t T f t f t » • * ' 

X B E C K ÉS G E R O E L T fö 

v I ' X j B E N Z I N - M O T O R O K K v l v 

fMayton & Shuttleworth q 
EexőgazdAsáp gimiraso* B u d a p e s t 

által a UgjuUnyomtsh Arak. mailett ajánltatnak: 

Locomobil és gőzcséplőgép-készletek , 

n anr«k lUluíf, liK 

* imgftn 7* M 
M l d t a t 

Lincolnt tgrzagyárunk « rflág legnagyobb 
iocomobil- caéplggóp-gyára. 

M i n d e n f a j t a 

e r d e i c s e m e t é k 
erdők és sövények alapításához szép és olcsó: f e n y ő , 
erdei f e n y ő , f e k e t e f e n y ő , s z o m o r ú f enyő , 
D o u g l a s f e n y ő , é g e r f a , j á v o r , bükk, f e h é r ju-
har, s z i l fa , ny ir fa , tö lgy- , a k á c z f a - é s b o d z a f a 

c s e m e t é k e t ajánl 

Gutsverwaltung Borowna, 
p o s t a B O C H N I A , G a l i c z i a . 

' Árjegyzék kivánatra ingyen. : 

Hanna Pedlgree árpát 
eredeti Kwassitzi első utántenyésztése Barsmeg-yci gazdaságomból. Ezen 
árpafaj már évek óta ugy blterm'Sségre, mint koránérésre és kvaiitásra 

' kitűnően beválik. 
Eredeti Kwassitzi Hanna Pedigree árpa vagy Duppaui zabból 

szintén szolgálok. 

Grünwald Sándor 
gabonakiviteli .üzlete 5177 

B u d a p e s t , I V . , A r a n y k é z - u t c z a 7 . s z á m . 

! „Colnibia-Drill" 
lagjobk wrratőgépak, 

b. uaeakavicOk, r*oaT*s4k, 
kukorl«za-n»nM 

E t e t é s i c z é l o k r a 
l eg jobban ajánlható saját gyártmányú: 

országos chemiai intézet, a központi vegykisérleti állomás 
vegyelemezése alapján, 

rizsfakarmány-
lis7.liink 

vegyi összetétele: 

Zsir ... ... „.'"1 13.74% 
Protein . l5.40°/« 
N. mentes anyag 47.55% 
Mintákkal és felvilágosítással 

szívesen szolgálunk. 

KlrálymaJml 
derczénk 

6.14% 
12.75 % 
57.78% 

v-egyi 
Zsir „; 
Protein 
N. mentes anyag 
Mintákkal és felvilágosítással 

szívesen szolgálunk. 
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A M e z ő g a z d a s á g i i p a r - r é s z v é n y t á r s a s á g k a p o s v á r i 
b é r u r a d a l m a e l a d á s r a b o c s á t : 

Svédországból importált, eredeti Chevalier-árpa u tán 
termett, kiváló szép és jő minőségű, 1901. évi te rmésű 
tavaszi vetőmag 

Chevalier- árpát; 
tavaszi takarmányvetésre kiválóan alkalmas, 1901. évi 
termésű, ki tűnő minőségű vetőmag 

bükkönyt; 
tavaszi takarmányvetésre kiválóan alkalmas, 1901. évi 
te rmésű, ki tűnő minőségű vetőmag 

zöld borsót; 
és Svédországból importált eredeti Ligowo-zab u tán ter-
mett , 1901. évi t e rmésű kiválóan szép vetőmag 

Ligowo-zabot. 
A felsorolt vetőmagvak ára, vevőnek bérmentesí tve 

Kaposvárra küldendő zsákja iban vasú t ra adva, net tó 100 
ki logrammonként 18 korona . 

Mintákkal és bővebb felvilágosítással készséggel 
szolgál 

a Mezőgazdasági ipar-részvénytársaság M r i M a l i i 
i g a z g a t ó s á g a , K a p o s v á r o t t . 5170 

Magyar Mezőgazdák Szövetkezete Budapest, t AMmány-uicza 31 sz. 
igazgatósági Gróf Andrássy Aladár elnök. Gróf Széchenyi Imre alelnök. Barcza Károly alelnök. Perezel Ferencz vezérigazgató. 
Harsány Oszkár igazgató.. Dr. Bernát István, Bujanovich Sándor, Forster Géza, Hajós József, Halász Zsigmond, Kovács Sebestyén Endre, 

" Reusz Henrik, Seidl Ambrus, Gróf Széchenyi Bertalan, Tolnay Lajos. 
Felügyelő bizottság: Zachár Gyula elnök, Koppély Géza, Pirkner János, Renner Gusztáv. 

A l a p t ő k e : 4 5 0 . 8 0 0 K, T a g o k s z á m a : 7 6 9 . T a r t a l é k a l a p : 1k.">.<KH) í v . 

Ü Z L E T K Ö R E 
1. Mindennemű gazdasági anyagok beszerzése. 5. Gazdasági gépek beszerzése , takarmányozási 
2. Vetőmagvak vétele, eladása és közvetítése. kamrák, kutak, tejközpontok, malmok stb. berendezese. 
3. Gabonaértékesítés. 6. Borgazdasági eszközök beszerzése . 
4. Hizott állat és ser tés értékesítés. 7. Biztosítási ügyletek közvetítése. 

A szövetkezetet üzleti tevékenységében a gazdaközönség é r d e k k é p v i s e l e t e irányítja. 

Egy üzletrész értéke 200 korona. 
A H K a i K M E Z Ő G A Z D Á K S Z Ö V E T K E Z E T É N E K h a v o n k i n t k é t s z e r m e g j e l e n ő 

É R T E S Í T Ő J É T 
a szövetkezet t . c z . tagjai ingyen kapják, melynek czélja azokat az összes gazdasági czikkek, gépek, gabonaneiSfüek 

stb.-nek napi áráról tájékoztatni. Alapszabályt, üzletjelentést és értesítőt kivánatra bérmentve küldünk. 

M T 

(allgaui) e r e d e t i o b e r t 1111 í l i a l i . 
montavoni, seliwitzi, pinzgani, úgy-
mint sterzingl fajokat szállít pontosan és a 
legolcsóbb árakon franco minden állomásra 

Adalbert Kopatschek 
marhakiv i te l i üzlete 

I n n s b r u c k - W i l t e n , M ü l l e r s t r . 2 7 neu. 

raíamint beállítani való ökröket; 
rencziák rendelkezésre állt 

: LdwiP ( i-VvCÍA/VVO/ 

6 tsusJc wt i f t j , 
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PROPPER S M J 
mezőgazdasági gépraktár 

B u d a p e s t , V., V á c z i - k ö r u t 52. 
a j á n l a téli idényre mérséke l t á r a k o n legjobb minő-
ségű, fogaskerekek váltása nélkül m inden fé l e n a g y s á g ú 
szecskának v á g á s á r a egyszerűen beállítható kéz- és lábhaj-
tásra, valamint fogatos- és gőzerőre is berendezett l e gcseké lyebb 
ha j tő erőt igénylő, nagy munkaképességű 

szecskavágógépeket, 
elsrendii 

répavágógépeket, 

biztonsági járgányokat 
és minden versenyen kitüntetett legújabb „ R E F O R M " rendszerű 

gyorstakarmány-párolá metve burgonya-fűzűgépeket. 
A tavaszi és nyári idényre ajánl továbbá a Sack Rudolf Plagwitz-Lipcsei és az amerikai Deering-gyárak kizá-

rólagos képviseletében a pár i s i v i l ágk iá l l í t á son is a n a g y d i j j a l kitüntetett 

az amerikai Deering gyárnak a párisi világ-
kiállításon 3 0 legnagyobb kitüntetést nyert 

és hazánkban is legelőnyösebben ismert 

valamint egészen vas és aczélból készült 

kitűnő 

Árjegyzékek és felvilá-
gosítások kivánatra 

mindenkor ingyen és 
bérmentesen adatnak. 



20«6 K Ö Z T E L E K , 1 9 0 1 . D E C Z E M B E R HO 2 5 . 101. SZÁM 11-IK É V F O L Y A M . 

- T 2 T T ? A I V T T T I T ? F i T P Ó T B U D A F E S T , 
„CERES" BUDAPEST. * -JJT • • • U M M. y., AKadémla-ütCM 10. szám. 

A leg jutányosabb á rakon a j án l : 
Oliva gépolajat, repczeolajat, ásványkenőolajat, hengerolajat, lámpaolajat, petroleumot, 
kocsikenőcsöt, sűrített gépkenőcsöt, olvasztott szinfagygyűt, kenőszappant, kékkövet, kén-
virágot, Maffia-háncsot, saponáriát, creolint, carbololeumot, fedéllakkot, zsákot, ponyvát, mű-

trágyát és minden e szakba vágó czikket. 
Továbbá: Disznózsírt, szalonnát a legolcsóbb napi árban. 

Szalonnáról lerázott sót. 
Mezőgazdasági vetőmagvakat, szavatolt j ó minőségben. 

- Árjegyzékkel és részletes külön ajánlatokkal kívánságra készséggel szolgálok. - — — 

ESkI 

A gazdaközönség figyeimébe! 

X v l e g j e l e n t 
és a szerzőtől, CSERHÁTI SÁNDOR-tól 

Magyar-Óvárott megszerezhető: 

w K e t k ö t e t . *m 
= Ara I S korona. =— 

I, kötet Általános növénytermelés 565 lap 218 
ábrával. II. kötet., Különleges növénytermelés 528 
lap 153 ábrával. Mindenik kötet külön is meg-

rendelhető 9 korona áron. 
Ezen munka a növénytermelés körébe tartozó 
kérdésekről kimerítő tájékozást nyújt. — 

0 . ; 5076 

GYÜMÖLCSSERTÉSZ g 
OTÜJKÖIjCSÉSZETI ÉS KERTÉSZETI SZAKLAP. I ! 

Megjelenik minden hó 10. és 25-ik napján. 
KIADJA: A MAGY. KIR. FÖLDMIVELÉSÜGYI MINISTER. [ | Szerkeszti: MOUVÁK ISTYÍIT, — 

' orsz. gyiimölcsészeti és fatenyéaztési minlsteri biztos. 
Ezen hasznos szaklap évenkint 30—36 nyomtatott ivnyi tarta-

lommal, sok ábrával és karácsonyra egy díszes színes gyümölcsrajz 
műlappal jelenik meg. Hoz gyümölcs-, szőlőleirásokat ábrákkal, eredeti 
czikkeket a gyümölcstermelés, szőlőmivelés, konyhakertészet és az ér-
tékesítés köréből. Ismerteti a gyümölcsfák, a szölS s,egyéb kerti növé-
nyek betegségeit, állati és növényi ellenségeit, kisérve az azok ellen 
legjobbnak talált védekezési módok leírásával. 

A szerkesztőhöz intézett szakkérdésekre nyilvánosan, vagy magán-
evélben ad tájékoztató választ. 

Üzleti közös tárczájában ingyen hirdetheti minden előfizető eladó 
kerti terményeit s az általa venni szándékolt czikkeket. 

Az előfizetési ára egész évre csak két korona, mely a lap kiadó-
hivatalához, az Athenaeum részvénytársulathoz (Buda-
pest, Kerepesi-ut 54. sz.) egyszerre küldendő be. 

Magyar királyi államv. Űzletvezetőség Debreezen. 
40234/11. 1901. szám. 

P á l y á z a t i h i r d e t m é n y . 
A nyíregyháza állomásunkon tervezett 3 méter belső átmérőjű és viz alatti 

kotrással 11 méter mélységig sülyesztendő vizgyüjtőakna előállítására ezennel 
nyilvános pályázatot hirdetünk, melyre a kellőleg kiállított és felbélyegzett aján-
latok legkésőbben f. évi deczember hó 28-án déli 12 óráig a m. kir. államvasutak 
debreczeni üzlétvezetőségének titkárságánál benyújtandók. Később beérkező aján-
latok nem fognak figyelembe vétetni. 

Az ajánlatok zárt borítékban küldendők be, mely külczimzése fölött „Ajánlat 
a Nyíregyháza állomáson építendő kútakna munkáira" felírással látandók el. 

Bánatpénz fejében legkésőbb f. évi deczember hó 27-én déli 12 óráig 300 
azaz háromszáz korona teendő le készpénzben, vagy állami letétekre alkalmas 
értékpapírokban az üzletvezetőség debreczeni gyüjtőpénztáránál. A készpénzben 
befizetett bánatpénz után kamat nem követelhető. Az értékpapírok a budapesti, 
illetőleg bécsi tőzsdén jegyzett utolsó napi árfolyam szerint, de a névértéket meg 
nem haladó értékben fogadtatnak el. 

A teljesítendő munkákra vonatkozó tervrajz és zárlevél-minta az üzletveze-
tőség pályafentartási és építési osztályában (Dsbreczen, Piacz-utcza 18, II. em. 19.) 
a hivatalos órák alati megtekinthetők és ugyanott az ajánlat és az annak mellék-

Az üzletvezető sé2 

* Ajánlják nagy raktárukat minden patkolási czikkböl és ezen szakmába vágó külön-
legességekből. — Továbbá ajánlják szabadalmazott, kiváló szakférfiak által legjobban 

ajánlott 

patkóikat| igáslovak és paripák, úgyszintén 
===== ökrök vasa lá sára . = = = = = = 

Különösen kiemeljük czégünknek legújabban szabadalmazott 
i-t i (I vasahísail é̂  kengyeleit. 

M . H A N N ' S S Ő H N E 
cs. és kir. udvari patko-

lási eszközszállítók 

WIEN, I., Renngasse 6. szám. 
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• ••• 

P á r i s - G i a n d - P r i s ! l ' á r i s - G r a n d - P r i x ! 

Gróf TELEKI ARVÉD 
drassó i uradalmában u. p. Koncza, Alsófehér megye 

K A P H A T O K : 

gyorsfejlődésü, kiválóan edzett, az ország minden részében előnyösen ismert 

magyar bikák, 
100 drb. 5 éves magyar igásökör, 

tíz általánosan kedvelt 

öberndorfi répamag, 
a Cserháti t anár által meghonosított bőtermő 

Ó v á r i r é p a m a g , 
továbbá 

P e k i n g i k a c s á k , 
a m e r i k a i d i ó c s e m e t é k , s o r f á k . 

Állataink megtekintésére mindenkit szívesen látunk. 
WT" A Budapestről reggel 650 perczkor induló gyorsvonaton a Nagyszeben táblával ellátott kocsiban 
délután 5 órakor egyenesen Konczára lehet érkezni, hol sürgönyi értesítésre kocsink vár, Brassó és. 

Kolozsvár felől érkezés ugyanekkor. 
Sürgönyc-zim : Drassói uradalom Koncza. Visszautazás d. é. 11 órai gyorsvonattal. 

• • • • • • • • • • • • • • • 
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Betöltendő jószágigazgatói állás. 
E g y n a g y o b b , i g e n b e l t e r j e s e n k e z e l t t á r s a s á g i 

b é r g a z d a s á g b a n i g a z g a t ó i á l l á s b e t ö l t e n d ő . A 

g a z d a s á g m i n d e n á g á b a n v a l ó j á r t a s s á g é s t a -

p a s z t a l a t o n k i v ü l m e g k í v á n t a t i k , h o g y a j á n l k o z ó 

n a g y o b b t ő k é v e l r é s z e s é v é v á l j é k a t á r s a s g a z -

d a s á g n a k . 

V i s s z a n e m k ü l d e n d ő m á s o l a t o k k a l f e l s z e r e l t , 

a fizetési i g é n y e k e t i s f e l t ü n t e t ő a j á n l a t o k . 

„ J ó s z á g i g a z g a t ó " j e l a l a t t B u d a p e s t f ő p o s t a , p b s t e -

r e s t a n t e k é r e t n e k . 5204 

jKALMÁR VILMOS| 
< B u d a p e s t , V I . k e r . , T e r é z - k ö r u t 3 . s z . • 

^ a c s e h o r s z á g i T h o m a s - m ü v e k m a g y a r o r s z á g i v e z é r -
^ k é p v i s e l ő j e a j á n l : 

^ Thomasfoszfátiisztet (Tíiomassalak), £ 
* „ M a r t e l l i n " d o l i á n y t r á g y á t , • 

< E r e d e t i s t a s s f u r t i k á l i s ó k é s k a i n i t o t . • 

<4 A m ű t r á g y á k b é l t a r t a l m á é r t s z a v a t o l o k . ^ 

^ P o n t o s é s l e l k i i s m e r e t e s k i s z o l g á l á s . ^ 

Á l l á s t k e r e s 

32 éves, nős, izr. vallású gazdatiszt, 17 évi praxissal, önálló 
kezelő, a magyar és német nyelvet szóban és Írásban, a román 
és szerb nyelvet szóban bir ja, az administratió teendőiben és 
irodavezetésben jártas, jelenleg — 3 év óta — Nógrádmegyében 
egy nagyobb uradalom élén mint önálló hatáskörű intéző á l l ; 
felmondatlan állását 1902. év április hó 1-ére változtatni óhaj taná , 
önál ló hatáskörű gazdatiszti vagy számtartói állást keres, esetleg 
iparvállalatnál. Szives megkeresések „ U r a d a l m i i n t é z ő " czim 
alatt p o s t e r e s t a n t e B a l a s s a - G y a r m a t - r a kéretnek. 

jKALMÁR VILMOS| 
< B u d a p e s t , V I . k e r . , T e r é z - k ö r u t 3 . s z . • 

^ a c s e h o r s z á g i T h o m a s - m ü v e k m a g y a r o r s z á g i v e z é r -
^ k é p v i s e l ő j e a j á n l : 

^ Thomasfoszfátiisztet (Tíiomassalak), £ 
* „ M a r t e l l i n " d o l i á n y t r á g y á t , • 

< E r e d e t i s t a s s f u r t i k á l i s ó k é s k a i n i t o t . • 

<4 A m ű t r á g y á k b é l t a r t a l m á é r t s z a v a t o l o k . ^ 

^ P o n t o s é s l e l k i i s m e r e t e s k i s z o l g á l á s . ^ 

Á l l á s t k e r e s 

32 éves, nős, izr. vallású gazdatiszt, 17 évi praxissal, önálló 
kezelő, a magyar és német nyelvet szóban és Írásban, a román 
és szerb nyelvet szóban bir ja, az administratió teendőiben és 
irodavezetésben jártas, jelenleg — 3 év óta — Nógrádmegyében 
egy nagyobb uradalom élén mint önálló hatáskörű intéző á l l ; 
felmondatlan állását 1902. év április hó 1-ére változtatni óhaj taná , 
önál ló hatáskörű gazdatiszti vagy számtartói állást keres, esetleg 
iparvállalatnál. Szives megkeresések „ U r a d a l m i i n t é z ő " czim 
alatt p o s t e r e s t a n t e B a l a s s a - G y a r m a t - r a kéretnek. 

Eladó takarmány. 
Borsodmegyében Lászlófalván, Miskolcztól egy órányira mintegy 1 0 0 0 m m . 
jó m i n ő s é g ű l ó h e r e t a k a r m á n y , mely ott feltétetendő m.-mázsánkint 4 
koronáért eladó. Jó hodályt, kutat, buza és rozs alom szalmát minden beszámí-
tás nélkül vevő kap, bővebbet alólirott tulajdonosoknál Tisza-Dadán. Továbbá 
tisztán arankamentes idei termésű l ó h e r e m a g o t , valamint oberndorfi takar-
mány répamag után termelt tisztán kezelt t a k a r m á n y r é p a m a g o t bocsáj-
tunk nagyobb mennyiségben eladásra. Beflektánsok forduljanak tulajdonosok : 

K L E I N é s M E I S E L S b é r g a z d a s á g á h o z , 

T I S Z A - D A D Á N , S z a b o l c s m e g y e . 51:87 

Magy. kir. államvasutak 180582/901. számhoz. 

H i r d e t m é n y . 
(Nyugotnémet osztrák-magyar vasúti kötelek. Magyarországgal való forgalom. Pótlék 

kiadása). 
Folyó évi november hó 1-ével a feji ti kölelékben f. évi október hó 1-je óta 

érvényben lévő II. rész, 3 füzethez az I.'pótlék lép életbe. 
Ezen pótlék a következőket tartalmazza: 
Kétegyház és Palota-Újpest állomások felvételét az osztályáru díjszabásba. 
Uj 16 sz. kivételes díjszabást (gabona stb. Magyarországból) a díjszabásban 

foglalt hasonnemü kivételes díjszabás helyébe. 
Uj és mérsékelt díjtételeket a 7. és 13. sz. (korpa stb.) 15. sz. (agyag stb.)f 

16. sz. (pipaföld stb.), 25. sz. (nád stb.), 36. sz. (gyümölcs, aszalt stb.), 38a. sz. 
(ásványvíz 500Ö kg. feladásánál) 42. sz. (vad, leölt stb.), 43. sz. (ágytoll stb.). 
kivételes díjszabásokhoz, továbbá egy uj 49. sz. (tojás stb.) kivételes díjszabást. 

Amennyiben ezen pótlék által dijdrágulások, vagy forgalmi korlátozások 
idéztetnek elő, az eddigi díjtételek még f. évi deczember végéig érvényesek. 

A szóban forgó pótlék a részes vasutaknál 40 fillérért (35 pfennig) kapható. 
Budapest, 1901. évi november hó 15. 

A magyar kir. államvasutak Igazgatósága 

Eladó takarmány. 
Borsodmegyében Lászlófalván, Miskolcztól egy órányira mintegy 1 0 0 0 m m . 
jó m i n ő s é g ű l ó h e r e t a k a r m á n y , mely ott feltétetendő m.-mázsánkint 4 
koronáért eladó. Jó hodályt, kutat, buza és rozs alom szalmát minden beszámí-
tás nélkül vevő kap, bővebbet alólirott tulajdonosoknál Tisza-Dadán. Továbbá 
tisztán arankamentes idei termésű l ó h e r e m a g o t , valamint oberndorfi takar-
mány répamag után termelt tisztán kezelt t a k a r m á n y r é p a m a g o t bocsáj-
tunk nagyobb mennyiségben eladásra. Beflektánsok forduljanak tulajdonosok : 

K L E I N é s M E I S E L S b é r g a z d a s á g á h o z , 

T I S Z A - D A D Á N , S z a b o l c s m e g y e . 51:87 

Magy. kir. államvasutak 180582/901. számhoz. 

H i r d e t m é n y . 
(Nyugotnémet osztrák-magyar vasúti kötelek. Magyarországgal való forgalom. Pótlék 

kiadása). 
Folyó évi november hó 1-ével a feji ti kölelékben f. évi október hó 1-je óta 

érvényben lévő II. rész, 3 füzethez az I.'pótlék lép életbe. 
Ezen pótlék a következőket tartalmazza: 
Kétegyház és Palota-Újpest állomások felvételét az osztályáru díjszabásba. 
Uj 16 sz. kivételes díjszabást (gabona stb. Magyarországból) a díjszabásban 

foglalt hasonnemü kivételes díjszabás helyébe. 
Uj és mérsékelt díjtételeket a 7. és 13. sz. (korpa stb.) 15. sz. (agyag stb.)f 

16. sz. (pipaföld stb.), 25. sz. (nád stb.), 36. sz. (gyümölcs, aszalt stb.), 38a. sz. 
(ásványvíz 500Ö kg. feladásánál) 42. sz. (vad, leölt stb.), 43. sz. (ágytoll stb.). 
kivételes díjszabásokhoz, továbbá egy uj 49. sz. (tojás stb.) kivételes díjszabást. 

Amennyiben ezen pótlék által dijdrágulások, vagy forgalmi korlátozások 
idéztetnek elő, az eddigi díjtételek még f. évi deczember végéig érvényesek. 

A szóban forgó pótlék a részes vasutaknál 40 fillérért (35 pfennig) kapható. 
Budapest, 1901. évi november hó 15. 

A magyar kir. államvasutak Igazgatósága 

Knuth Károly 
é s g y á r o s . 

B U D A P E S T , ; 
VII . k e r . , G a r a y - u t c a a 6 - 8 . s zám. 

. Elvállal: Központi-, viz-, lég- és gőzfűtések, lég-
^ ^ ^ ^ ^ ^ f f i N S s t o f f i a i É szesz- és vízvezetékek, csatornázások, szellőz-

tetések, closettek, szivattyúk, vizerömüvi emeiö-
flépek stb., nemkülönben kőszén-, olaj- és pet-

K ^ ^ y ^ M r r r - ^ M i l ^ ^ róleum váladékból nyert gázok értékesítését 
czélzó készülékek létesítését, városok, indó-
házak, nagyobb épületek és gyárak számára. 

Tervek, költségvetések, jövedelmig előirányzatok 

legjobb minőségű kőagyag-csövek raktáron. 

Egy 5 0 0 d rbbó l á l ló , s o k é v e n k e r e s z t ü l k ivá ló gond-
da l v e z e t e t t 

I-ső rendít juhászai 
( n a g y b e n ő t t t e s t , k ivá ló f é s ü s g y a p j u ) mso 

eladó s b á r m i k o r 1902. j u l i u s l - i g á t v e h e t ő . 

H o l ? é s b ő v e b b e t m e g t u d h a t n i a k i a d ó h i v a t a l b a n . 

Knuth Károly 
é s g y á r o s . 

B U D A P E S T , ; 
VII . k e r . , G a r a y - u t c a a 6 - 8 . s zám. 

. Elvállal: Központi-, viz-, lég- és gőzfűtések, lég-
^ ^ ^ ^ ^ ^ f f i N S s t o f f i a i É szesz- és vízvezetékek, csatornázások, szellőz-

tetések, closettek, szivattyúk, vizerömüvi emeiö-
flépek stb., nemkülönben kőszén-, olaj- és pet-

K ^ ^ y ^ M r r r - ^ M i l ^ ^ róleum váladékból nyert gázok értékesítését 
czélzó készülékek létesítését, városok, indó-
házak, nagyobb épületek és gyárak számára. 

Tervek, költségvetések, jövedelmig előirányzatok 

legjobb minőségű kőagyag-csövek raktáron. 

jjffl̂ gy u,̂, V E T Ő GÉP 
1 X a MAYTAMH A CjK ujgnnan ̂ szerkesz tett 

^̂ líNnR̂ ÉBBffllffl'O' kerekek kicserélése nélkül, hegyes és lapályos vidékre. Kony-
\ ! \ ' M I M I I * * - nyu járás, legnagyobb tartósság, Igen olcsó ár. 
- J i J y B J p 5 ^ " ' ^ * ^ EBEDET! AMERIKAI 

^ ^ ^ r „ J O N E S " l á n c z o s a r a t ó - g é p e k . 

"SSESSBT! lóer̂ ^̂ y 
Széna- és szalmaprések'kézl erőre, kukorlczamorzsolók cséplő- ^JA 
gépek, járgányok, tisztító-malmok, trieurök, ekék, hengerek, , 
boronákat gyártanak és siáUitanak mint ̂ különlegességeket, " ^ K ^ l ^ i / i w f c 

M m A R T H j l d é s T á r s a . 

Alapítva 1871. WIEN, llll Tahorstrassa 71. ^ o T ^ n k S í . " ^ ' " ' 

Képes árjegyzékek Ingyen is bérmentve. - Képviselők és vlszontelárusltók felvétetnek. 

A N a g y m . G r ó f W e n c k h e i m F r i g y e s u r 

l é b é n y - s z e n t - m i k l ó s i ( M o s o n v m . ) u r a d a l m á b a n 

k é t d r b . s z á m f e l e t t i a n g o l t e l i v é r 

tenyészmén 
d a r a b o n k é n t 6 0 0 k o r o n á é r t 

^ l a d ó . 
»Arabi« nevü 19 éves, apja »Przedswit«, anyja »Aschen-
brődel«; »Hadíi« nevü 11 éves, apja »Remény«, ;anyja 
»Hungaria«. 

5173 Uradalmi jószágfelüg előiég. 
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Hirdetmény. 
A magy. kir. államvasutak kezelése alatt álló helyi érdekű vasutak árudijszabásá-

hoz tartozó függelék uj kiadása. 
1902. évi január hó 1-én a magy. kir. államvasutak kezelése alatt álló helyi 

érdekű vasutak 1899. évi november hó 2-től érvényes árudijszabásához tartozó 
•Függelék, uj kiadása lép életbe s ezzel egyidejűleg a nevezett függeléknek 1901. évi 
január 1-től érvényes kiadása hatályon kivül helyeztetik. 

Ezen függelékben a magy. kir. államvasutak kezelése alatt levő helyi érdekű 
vasutakon nagyrészt jelenleg is fennálló állandó jelleggel bíró díjkedvezmények fog-
laltatnak, mi mellett azonban egyes tételéknél az illető helyi érdekű vasutakon az 
adókötelezettség beállta, valamint uj dijképzés folytán kisebb mérvű díjemelések 
merültek fel. 

A függelék közös magyar és németszövegű kiadásban fog megjelenni s a 
magy. kir. államvasutak igazgatóságánál (Csengeri-uteza 33. sz.) folyó évi deczember 
hó végén példányonként 50 fillérnyi árban lesz kapható. 

Budapest, 1901. deczember 6. 
(Utánnyomás nem dijaztatik. 

Az i g a z g a t ó s á g . 

Tavaszi v e t é s r e ajánlunk 
a meddig a készlet tar t első minőségű 

Hanna-Pedigree árpát, 
mely utótenyésztése az eredeti Kvassitzi árpának. 

Kivánatra bérmentve küldünk mintát árajánlat ta l . 5126 

Diószegi czukorgyár. 

Gazdasági könyvviteli nyomtatványok 
árj egyzéke. 

Az Országos Magyar Gazdasági Egyesület által 2000 korona pályadíjjal jutalmazott Suschka-féle gazdasági könyvviteltan alapján összeállítva. 

Suschka 
könyv-

Póttakarmány,kimutatta* 

Próbacséplési jegyzék 
Vetési és aratási jegyzék -
Ellési jegyzék (csikó és borjú) - — 
Termés-kimutatás - - — 
Ellési jegyzék (bárány és malacz) * — — 
Darálási jegyzék 
Fejési napló J . . . 
Gazdasági napló ... 
Trágyázási napló . . . 
Cséplési jegyzék, kül- és beliv 
Tejelés kimutatás 
Takarmányozási előirányzat, kül- és beliv 
Vetési előirányzat, kül- és beliv ... 
Takarmányozási jegyzék, kül- és keliv 
Hetijelentés 

Előlegezési könyv, kül- és beliv 
Napszámbér és szakmánybér kimutatása 
Leszámolási könyv _ 
Szegődmény-táblázat, kül- és beliv ... 
Szemesgabona-kimutatás, kül- és beliv ... ... 
Csépletlen gabona kimutatás, kül- és beliv 
Napszámos-jegyzék „ , 
Tejeladási jegyzék, kül- és beliv 
Pénztári napló, kül- és keliv 
Pénztári főkönyv, bevételi kimutatás, kül- és beliv 
Követelések jegyzéke, kül- és beliv 
ti ép- és eszközleltár, kül- és beliv 
Pénztári főkönyv, kiadási kimutatás, kül- és beliv 
Épületleltár, kül- és beliv ... _ _ 
Telekleltár, kül- és beliv... 
Termény- és anyagleltár- kül- és beliv . 
Letéti napló 
Eleven leltár, kül- és beltv 
Szegődmény-levél 
Ló- és szarvasmarha-kimutatás 
Juh- és sertés-kimutatás... ... 
Különféle tárgyak kimutatása ... 
Fogyasztási anyag kimutatása ... 
Tüzelő anyag kimutatása 
Szerszámfa kimutatása ... 
Állati termények kimutatása 

Ezen nyomtatványokból állandó készletet tartunk. 
nyomtatványokból mintaivek az összeg előre való beküldése mellett, 5 koronáért portomentesen .küldetnek. 

a mcVrc"dvlósaknól világosan kitenni, hogy a nyomtatványok száma, a Suschka-köi iy» szerint 
vagy az árjegyzékből lettek-e veve. 

A felsoroltakon kivül egyéb nyomtatványokat megrendelés szerint legrövidebb idő alatt jutányosán állítunk elö. 

Megrendelhetők a 

„ K ö z t e l e k " kiadóhivatalában, Budapest, IX., Üllöi-ut 3 . f 

Függelék! 
A) Vagyonleltár, kül- és beliv .. . , _ J 
B) Előleg-jegyzék, kül- és beliv... 



• 
2 0 5 8 KÖZTELEK, 1901. DECZEMBER HÓ 25 

— 

101 KÖZTELEK, 1901. DEcizEMBEÉ HÓ 101.'SZÁM 11-IK ÉVFOLYAM. 

5 5 5 ™ N y o l c a a c l i k é v f o l y a m . """""" 
Egy magyar ember sem nélkülözheti a legolcsóbb és legjobb 

magyar heti újságot, a 

)f 

a 

t á r s a d a l m i é s m e z ő g a z d a s á g i k é p e s h e t i l a p o t , 

a „Gazdasági Egyesületek Országos Szövetségének" 
h i v a t a l o s k ö z l ö n y é t a m a g y a r g a z d á k s z á m á r a . 

' Felelős szerkesztő: S Z I L A S S Y Z O L T Á N , az orsz. magyar gazd. egyesület titkárja. 
Földbirtokosok, bérlők, gazdatisztek, kisgazdák, iparosok és 

magánzók egyaránt haszonnal és élvezettel olvashatják 

a „ F Ü G G E T L E N U J S Á G " - o t , 
a magyar gazdaosztály igaz barátját. 

8lofizetési ára: 8gg éore 6 korona. 3-éledre § korona. 
A „Független Újság" a magyar polgári osztály, kisgazdák, kisiparosok érdekeiért küzd, 

és a tisztességes munka, megvédelmezését sürgeti. Gazdasági czílekei a folytonos tökélete-
sedésre adnak utmutatást, szépirodalmi közleményei a sziv nemesítésén, az elme szóra-
koztatásán kivül, a valódi magyar nemzeti szellemnek és vallásos iránynak istápolását 
és terjesztését tűzték ki feladatuknak. 

A „FÜGGETLEN UJSÁG"-ot a legelső magyar irók írják. 
Szépirodalmi részének munkatársai: Bársony István, Gerley Szevér, Hegedűs András, 
Magyar Gyula, Péterffy Tamás, Petrus Jenő, Pósa Lajos, Szilassy Czézár. Lapunk 
szövetkezeti és gazdasági részének munkatársai: Ágh Endre iró, Balogh Elemér, 

* a «Ha.ngya» vezérigazgatója, Baly Kálmán, urad. kasznár, dr. Bernát István, közgazdasági 
, iró, Czájlik István, foldmives isk. igazgató, Cserháti Sándor, gazdasági akad. tanár, 

Csernay Ödön, Hajdú István, urad. kasznár, Hosszú Albert, földmiv. isk. tanár, Hreblay 
Emil, m. kir. állattenyésztési felügyelő, Jankó Szilárd, Jeszenszky Pál, orsz. magy. gazd. 
egyleti titkár, Kerpely Kálmán, gazd. tanintézeti tanár, Löherer Andor, közgazd. iró, 
Monostori Károly, állatorvosi akad. tanár, Praznovszky Ágost, urad. kasznár, Rovara 
Frigyes, urad. igazgató, Rubinek Gyula, országos magyar gazd. egyes, titkár, K. Ruffy 
Pál, uradalmi főtiszt, Sporzon Pál, gazdasági tanint. tanár, Stanchich Béla, az Országos 
Központi Hitelszövetkezet ellenőre, Száhlender Gyula, urad. építészeti intéző, Szalay 
János, m. kir. állattenyésztési felügyelő, Szilassy Zoltán, o. m. g. e. titkár, Sztankovics 
János, gazd. tanint. tanár, Wimmer Károly, a „Borászati Lapok" v. 

A „ F ü g g e t l e n Ú j s á g \íí képeit a legelső magyar 
művészek készítik. 

Levélszekrényében minden kérdésre megbízhatóan és pontosan válaszol. 

A „Független Újság-" 
viszonynak iffényeinek felel meg, de a legké, 

Előfizetési pénzek a kiadóhivatalba, (Bpest,IX.,Ülloi-ut25. Köztelek) küldendők-

olcsóságával (egész évre 6 korona 
_ _ _ félévre 3 korona) főleg a szerényebb 

viszonynak iffényeinek felel meg, de a legkényesebb igényeket is kielégíti. 
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A M. KIR. ÁLLAMVASUTAK GÉPGYÁRÁNAK VEZÉRÜGYNÖKSÉGE 
V. ker., Váczi-körut 32. sz. 

ajánlja 

a tavaszi idényre 
a t e l j e s e n aezé l bó l k é s z ü l t k i v á l ó 

m i n ő s é g i ! r e s i e z a í 

SACK-rendszerü 

egyetemes ekéit. 
4 9 . s z . 1 9 0 1 . Temes vármegye gazdasági egyesülettől, 

Pályázati hirdetmény. 
A temes vármegyei gazdasági egyesületi 

segédtitkári állásra 
pályázhatnak, a kik a magyar-óvári gazgasági szakiskolát 
jő sikerrel végezték és egypár, évig gyakorlatilag is mű-
ködtek, a magyar és német nyelvet Írásban is birják s 
a román nyelvet valamennyire beszélik; évi fizetés 2000 
korona, lakbér 400 korona. A pályázat 1902. évi január 
bő 31 napjával jár le; pályázók oklevéllel és egyébb 
bizonyítványokkal felszerelt folyamodványukat az egyesü-
let igazgató-választmányához nyújtsák be. 

Temesvárit, 1901. évi november hó 30-án. 
5214 > i O y ö r < » y 

M e g j e l e n t a 

Sazdaságr 

S Í á n r v i f s l i 
<Xapfár 

1902. ÉVRE. s o r 1902. ÉVRE. 
8ZEBKESZTŐ l 

S Z I L A S S Y Z O L T Á N 
Az Orsz. Magy- Gazd. Egyesület szerkesztő-titkára. 

Ára portómentes küldéssel 1 korona 80 fillér. 
Ajánlott küldéssel 2 korona. 

Egy diszes s teljesen vászonba kötött, naptáp 
ré sz sze l é s gazdasági tudnivalókkal ellátott 
nagy alakú egyszerű s z á m v i t e l i könyv , 
a melyet minden gazda számvitelének be-
jegyzésére az egész éven át használhat. 

Megrendelheti a 

„ K Ö Z T E L E K " kiadóhivatalában 
B U D A P E S T , 

I X . k e r ü l e t , Ü l l ő i - ú / b 2 5 . s z á m . 

Tenyészállat árverés . 
Nagyméltóságú Gróf Hunyady Imre ur ürményi ura-

dalmában 1902. január hó 20-án d. e. 10 órakor 
kezdődő árverésen 

50 drb Berni tenyészbika, 
30 drb számfeletti tehén és üsző, 

30 drb Elektorai HTegretti tenyészkos 
fog eladatni. 

Az árverés Tornóczon (vasútállomás) lesz meg-
tartva, ahol is az érdeklődők részére fogatok állanak 
rendelkezésökre. 
5031 Tiszttartóság. 

Dohánytermelők 
figyelmébe ajánljuk meleg ágytakarónak hassználandó 

0OT MOLLINÓT 1 4 
évek óta kipróbált legalkalmasabb minőség, egy méter 35 fillér, szélessége 

84—86 cm. 

ROSENBLÜH H. és TÁRSA, Arad. 
Mintát és magyarázó leírást kivánatra bérmentve küldünk. 

H AZAI ftTÁRTMiarY! 

i W e i s e r J . C . I 
gazdasági gépgyár és malomépitészet NAGY-KANIZSÁN 

lamorzsol,1 
Takarmánykaniaraberendezések, 
Teljes malomberendezések , 
Egyes malomgiüpek é s a lkatrészek, 
Öntvények sají l t vagy idegen minták után. 

Árjéjigzlresen küldetik. 

~ Í E i . Z A I ttYÁRTMÁinf ! 
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Élelmi Merek értékesí-
tését eszközük az elő-
irt ®/» mellett 

Felvilágosítást és cso-
magolási utasítást In-
gyen nyojt tagolt és 

nem tagoknak. 

Azonnali készpénzei-

— — 

ö Magyar Gazdák 
Vásárcsarnok Ellátó Szövetkezete 

H A T Ó S Á G I k ö z t e t i t ö 
B U D A P E S T S Z É K E S F Ő V Á R O S K Ö Z P O N T I V Á S Á R C S A R N O K Á B A N . 

Q SttrgCnyczim: Aurora—Budapest. ^ 

8S11 
Hnsnemüket, füstölt 

hnst, vadakat, szárnya-
s o k a t - élő és leölt álla-
potban, tojást, vajat, 

halat burgonyát, 
káposztát, zöldségfélé-

ket, gyümölcsöt stb. 

TÉLI IDÉNY 1901/3. "SNA 
S Z E C S K A V Á G Ó G É P E K 

Kézi é s erőhajtásra . 

RÉPAVÁGÓK. 
Kivá ló r>niiilíiil)ii-ásii 

„RAPID" DARÁLÓGÉPEK. 
VESTZKI-léle 

szabad, takarmányfüllesztők. 
• Eröhajtásra Casali-féle szab. 

kukoriczamorzsolók 
rendkívüli munkaképességgel. 

Teljes takarmánykamara felszerelések, 

K Ü H N B B . 
mezőgazdasági gépgyára által. 

F ő r a k t á r : BUDAPEST, VI., Váczi-kőrut 57/a s z . 
Gyár: MOSOW, Koson T. M. 

SZIVATTYÚK MÉRLEGEK, 
minden neme, házi, nyilvános, mezőgazdasági és 

íparczélokra. 
Leg j obb gumiul- és kender-tömlők. 

Mindenféle csövek. 

Árjegyzékek 
ingyen és bérmentve. 

legújabb javitott rendszerű tizedes, 
dos és hídmérlegek fából és vasból, kereskedelmi, 
közlekedési, gyári, mezőgazdasági és ipari czélokra. 
Embermértegek, mérlegek házi használatra, barommérle-
gek. Commandit-társaság szivattyú- és mérleggyártásra. 

i Scbwarzeiliergstrasse 6. 

Faragó-féle 

C s ü d s ö m ö r - k e n ő c s . 
Biztos hatása szer, csiMsBmSr, hám és aytre|tlré< ellen. 

Faragé-féle 

V e p s e n y f Imid. 
Izom, iziilet-rándulás, valamiint rokkantsál esetében 

kltUetnek bl konyult. 1258 
Mindkét szer, több nagyobb uradalomnál, valamint 
kisebb gazdáknál kipróbálva; már több év éta Igei 

|é eredménynyel használtatik. 
Kapható a feltaláló és készítőnél 

F A R A G Ó Ö D Ö N 
gyógyszeréíznél 

T ó t - K o m i é i Békés-megye. 
1 nagy tégely CsürisönSrkenÜDs 2 kerons. 

Önt, fc .. 
záiomnak teljesen megfelelt. 

Ennek kapóéin ut nemcsak eaUdaSmtr, hanem hi 
tíréaek ellen J«, bármely uradalomnak melegen alánlom. 

Iharos-Serény, 1800. asept. S2-*n. 
Tisztelettel 

Csios mányi Jánes nyűg ea. ti kir. Materről Br. Jnkey 

Lapunk kiadóhivatalában megrendelhető: 

g a z d á k é s hizlalók használatára. 
Irta K. Ruffy Pál . 

Ara portómentes küldéssé] I forint 19 kralczAr. 

S T A H E L É S L E N N E R 

T R I E U R G Y Á R , KaBtoía^lLlnfcza 8. 
Ajánljuk 

trieurjeinket 
minden gabona tisz-

títására 
5 kiló nyerstermény 
beküldése mellett 

speciális 

trieurt 
készítünk, 

és olcsón ujjal felcse-

Szölömivelök és mezőgazdák s iám ára! 

iez a vértetti valamint a i 

Mayfarth Ph. és társa-féle 
szabadalmazott 

ö n m ű k ö d ő 
ugy hordozható mint kocsira 

szerelt 

„SYPHOHIA" 
, a legrjob'-is nélkül a folyadékot 

Mayfarth Ph. és társa 
. és kir. kiz. szabadalmazott mezSgazdaági gépgyárak 

BÉCS, II., Taborstrasse 71. 

„Adria" magy. kir. tengerhajózási résiv.-társaság j 
Vezérügynöksége: HOFFMANN S. és V. | S{ j 

1901. december havában a következő gőzü- ' 
sök indulnak. 

Fiuméből Li^sabon, Rotterdam, 
„ Antwerpen Tibor 1—10 
„ Liverpool Flarninian 1—10 
, Rouen * Deák 1 —K 
„ Barcelona, Valencia* Deák 10 
„ Pernambuco, BaMa 
„ Rio le Janerio, Santos* Jókai 13 
„ Liverpool Aleppo (0. L.) 5—151 
„ Hull Newcastle o/T. Volturno 5—15 
„ Hamburg Byzanz 5—15] 
, Giiraltar, Tanger, London Kálmán király 10—20; 
, Liverpool Fabian 15—28 
„ Hamburg L ásítania 15—25, 
„ Bordeaux* Petőfi 15—í 
„ London Genoa 21—31 
, Algier, Glasgow* Nagy Lajos 21—31 
, Liverpool Tyria (0. L.) 21-31 
„ Hull, Newcastle o/T. Finland 21—31 
, Bordeaux, Rotterflam Arad 25/XII—5/1. 1902. 
„ Rouen Stefánia 25/XII—5/1. 1902. 
„ Hamburg* Róma 25/XII—S/1. 1902. 

Ha a gőzös indulása előtt 8 nappal elegondő rako-
mány be nem jelentetett, az igazgatóság fentartja 

magának a jogot, e kikötőt nem érinteni. 
A *-gal megjelölt viszonylatokban a gőzös Triesztiit 

41 

1 

íapest^ví^ipót-k: 

GŐZEKÉK, 
utcza l lokomotivok 

':. gözcséplőgépek hajtására •; ••••••• 111 

a főherczegi T a s m ü v e k l b ő l . 
& készülékek megvizsgálásáról gazda-

sági szakszerű tanáos adatik. 
Szíves megkeresések 

Teschen (Schlesien) 
kéretnek. 4879 
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• f f g T e l e k i Z s i g m o n d P é c s e t t 
császári és királyi udvari szállító, szőlőbirtokos és vesszőiskola tulajdonosnál kapható: 

F a j o k F i i .j o l i 
1 Gyökeres venazS í | staa'rMsiS™ 

F a j o k F i i .j o l i I. ont. | II. out. [ F a j o k F i i .j o l i 
| ezrenként koro: 

Riparia Portalis (Glais de Montpieller) 36 20 16 8 Fásojtványok 200—300 - 1 -
Solonis r_ — — 36 20 14 7 Zöldojtványok — 1 ~ 100—150 
Rupestr is Montikola 32 20 16 8 Zöldojtványok Rerlandieri alanyon . . . — 1 — 200 | — 
Rupestris Metallika 36 20 16 8 Európai vesszők. 20—30 10—30 
ColombeauXRupestr is (Gamay Couderce) 32 20 14 7 Berlandieri Hydridek —« I — 50 ! 2S 
AramonXRupes t r i s Ganzin 1. sz,... ... 50 30 25 12 Válogatott Berlandieri -»- — 100 | — 
SolonisXRupestr is 50 30 25 12 Legújabb hybridek meszes ta lajnak . . . - - 50—100 

Csekélyebb mennyiség van készleten: Mourvedre X Rup., 1202, Rip. XRup. 101, 3306,3309, Solonis X Rip. 1615, 1616, Caber-
net X Rupestris 33A, Pinot XRupestris 1305, Nagy-Colman XRup 1 60A, Chasselas rose XRupestris 4401, Rupestris X Hybrid 
Azemar 215, Rupestris Aestivalisde Grasset X Riparia 227, Berlandieris XResseguier, Riparia X Berlandieris, Berlandieris X Riparia, 
Rupestris X Berlandieris, Bouriscou X Rupestris 601, 603, Chasselas X Rupestris 901, Aramon X Riparia 143, York X Syrah 
1101, Rupestris X Cinerea 224. 

Földieper legszebb változványokban ezrenként 10 koronáért kapható. 
Erős növésű akáczcsemeték 10 koronáért és Gleditschia 15 koronáért ezrenként, valamint kétéves diófák darabja 

50 fillérért. 
Yorkshirei angol telivér malaczok kg.-ként 1.40 koronáért életsulyt számítva. — Legfinomabb fajú Spárgagyökér »gy-

évesek százanként 3 koronáért. — Villányi, Nagyharsányi és Pécsi saját termésű / borokból nagy készlet. Idei termés 700 
hktl. eladó. — Raktári hordóból 30-tól 80 hektoliternyi nagyságban egyenkint is. "2000 hekt.; pálinkahordók, kbl. 400 htk 
fenyő- és tölgyfából, továbbá 5 és 6 hektolileres transporthordó eladó. — Kivánatra szívesen szolgálok felvilágosítással. 

Stahlwerke 
Weissenfels 

ezelőtt Goeppinger & Co. 
Weissenfels, Okkrain. 

Szab. a c z é l h o r d ó k . 
A. hordóban levő folyadék nem veszít 
súlyából kiszivárgás, felszívódás és 

apadék által. Nincs tűzveszély. 

„UJDfMSÁG" 

Amerikai szabadalmazott 
aczéllánczok 

forrasztás nélkül. 
Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

Elektromos nton forrasztott lánczok 
mezőgazdák és Iparosok részére. 

Államilag törzskönyvezett gulyaeladás. 
| Országosan törzskönyvezett anyagulya 51 
Idrb tehén gulyabeli növendék és pedig 
| 6 darab 3 é v e s üsző 
1 21 „ 2 „ „ 

ii I ii II 
15 „ választott „ 
12 „ 2 é v e s bika 

30 " választott 'bika eladó. 
A bikák a m. kir. földmivelésügyi minisz-

tériummal kötött szerződés alapján 2—3 éves 
korban a kerületi állattenyésztési fe lügyelőség 
által szerződés értelmében átvétetnek, mely szer-
ződés a gulya vételével együtt átadatik. 
5032 Urbáh Péter törökbecsei uradalom. 

Lapunk bekötési táblája 
2 kor. 72 f / f f . (portómon tősen) 

k a p h a t ó k iadóJh lva ta lunkba i i . 

Mindennemű tejgazdasági eszközt 
éa gépet szállít, tejgazdasági telepeket 

él tejszöretkezeteket rendez be az 

Separator Részvény-Társaság 
ezelőtt P f a n l i a u s e r A . 

Budapest, V., Báthory-uteza 4. szám. 
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& Ilon, 3 pisim, b d l Is t b ailiiissiil 
való küzdelem tudománynyá tette a szőlőművelést. 

Aki nem tanul, az nem'ért hozzá, aki nem ért hozzá, az nem szüretel. 
Tanulni c s a k o lvasássa l lehet. 

Az amerikai szőlők, a szénkénegezett és a homoki szőlők műveléséhez nem ért a 
régi szőlőműves, de megtanitja reá a 

„BORÁSZATI LAPOK" 
mely már 33 éve jelen meg minden vasárnap. 

Az ország első szaktekintélyei, a legelőkelőbb szőlőtermelők és borászok irják meg 
benne, mit hogyan kell tenni, hogy jövedelmező legyen ezentúl is a szőlőművelés. 

SZERKESZTI és KIADJA: II FELELŐS SZERKESZTŐ: 

B a r o s s K á r o l y . | D r . D r u c k e r J e n ő . 

Tartalma gazdag, kiállítása fényes, előfizetési ára mégis olcsó! 

Ha csak egy kézfogást tanul belőle a legkisebb szőlőtermelő, vagy egy kérdésre 
kap választ benne, busásan van fedezve az előfizetési ára. 

Azért olvassa, pártolja, terjessze, ajánlja, szeresse minden szőlőtermelő a 

„BORÁSZATI LAP0K"-at. 
A minden vasárnap megjelenő, gazdag tartalmú és dúsan illustrált lap előfizetési ára: 
Egész évre 10 korona. 

Félévre 5 korona. 
Negyedévre 2 korona 50 fillér. 

Előfizetési pénzek postautalványon a 

„Borászati Lapok" kiadóhivatalába, 
= Budapest, Üllői-út 25. szám küldendők. = 

Tessék mutatványszámot kérni, ingyen küldjük! 
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Hirdetmény. 
Felhívom mindazon tenyésztőket, kiknek birto-

kában legalább is 4 jó származású, erős csontú, 
szabályos testalkatú, saját nevelésű 

5J egyéves méncsikó 2 
van s azokat az államnak eladni kívánják, hogy 
ebbeli szándékukat, a helynek és utolsó postájá-
nak, ahol a csikók állanak, valamint a csikók 
származásának, magasságának, színének és árának 
pontos megjelölésével a m. kir. földmivelésügyi 
ministeriumhoz benyújtandó s 1 koronás bélyeggel 
ellátott írásbeli nyilatkozatban legkésőbb 

1902. évi február hó l- ig 
bejelenteni szíveskedjenek, mivel az ezen határ-
időn túl érkező bejelentések figyelembe vétetni 
nem fognak. 

Budapest, 1901. deczember hó 11-én. 

Magy. kir. földmii 

Just E. A. és Társa 
B É C S , X I I / S . , 

Természetes nyers vasoliné-jét? 
f e k e t í t v e 

mint legjobb pata- és börkenöcsöt, mert egyszerre 
puhit és feketít. 

Árak franco csomagolással a magyar 
korona minden posta állomására : 

bádog doboz á nettó 4 kilo S . S O korona, 
a „ 1 „ S . S O 
a , 1 , S . S O „ 

a 50 kiló korona —.90 kilogrammonként nettó 
á 25 „ , 1.— 

Természetes nyers vasellne kancsnk tar-
" " legjobb vízmentes bőrkenőcs 

ugyanazon árakon. 4892 

J E N C S - f é l e 

Magyar Restitntios Fluid 
lovak és szarvasmarháknak. 

ím***** 

II. Széna-tér S.jh, 
Főraktár: Dr. EOOfiB „NAdor" gyög-ysze 

Budopeat, VI, Viflül-kSrut 1T. • 

Hólé lSSUri Ili. tönínjuikk, 
s végrehajtására venatkczó 

miniszteri rendelet, 
magyarázatokkal el-

látva, egy füzetben. 
Ara bei 

Ónálló gazdatiszti állást keres 
február 1-től április 1-éig való belépéssel egy Magyar-
Óvárott végzett, 16 évi gyakorlattal bíró — melyből 
15 évet egy dunántuli grófi uradalomban töltött -— 40 
éves önálló gazdatiszt 2400 holdas gazdaságban. Kis 
családdal, kauczióképes, jó bizonyítványokkal, melyek a 
kiadóhivatalban megtekinthetők, hová szíves megkeresések 

kéretnek. 5208 

Özvegy Bá ró Rajacsich Dánielné tu la jdonát képező r 
I Temesmegye, Fő lya község ha tárában fekvő 

800 kat. holdnyi 
nemesi birtok 

1902. évtől kezdve bérbeadó.! 
A fö ld minősége I. rendű, tel jesen felszerelve | 

és a be lter jes gazdasághoz szükségelt kitűnő ka r - | 
ban levő épületekkel. Vasúti állomás Voj tek . 

Bővebb felvilágosítással szolgál és a bérbeadásra fel- | 
hatalmazott 

báró Rajacsich György, | 
1 Fólya, Temesmegye. 

Ü r o n é i i y 
állami mén után származó tenyészigazolványos, 8 éves 170 czm. 
magas szép pejmén 600 koronáiért eladó 

Dérczy Péternél Kondoroson, 
hol az ivadékai is megtekinthetők. 5169 

z Posta., yasút, táviró helyben. : 

Az I H A R O S I bérnökségnél Iharosban, u. p. Iharos-
b e r é n y vasútállomás Csurgó 1 6 d a r a b 2 é s 3 éves k i -

fejlett tisztavérü 

magyarfaju szilajbíka 

Vadászsapka 
lodonnemezböl, föl- és leereszt-
hető,igen praktikus és nélküiöz-

sztirkészöld színben 3 frt 50 kr., 
tessék centiméterben kifejezni. 

Halina-csizma 
b. stb., fölött vi i, kittinö véde-

6 frt, barna 6 frt 50 kr. i 
j 'löióiéae szolgál mérté 

l o s e f P i c h l e r g É | & S ö h n e , G r a z . 

$ 
Élőkerit és. 

s f c T t t e - g a s s a y . -
a I mpré mvtloí mmMé£*2£ íífmSí 
>K]l«kM«IÉMt tlt MktlMlk. W w 

Diócseraetókr 
r ^ i S M í 
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Szecskavágók ^ 
répavágók, 

darálómalmok. 
Gözfttllesztö-készülékek! 

l e g ú j a b b , l e g k é n y e l m e s e b b s z e r k e z e t b e n 

U M R A T H é s T A R S A 
mezőgazdaság i gépgyárosokná l 

= B U D A P E S T , = = 

G A N Z fe T Á R S A ^ M m S T 

R é s z l s í e s á r j e g y z é k e i n k e t k í v á n a t r a m e g k ü l d j ü k . 

Petróleummal és adómentes ben-
zinnel hajtott motorokgazdaság 

czéijaira 
(BÁNKI szab. rendszere). 

Meohwart-féle gőzekék és 
petroleumekék. 

Hengerszékek, kö járatok és tel jes m a l o m -

Turbinák. — Villamos világítási és erő-
átviteli berendezések. MSZ. 2IG. 

V . ker.. Yácsi -körüt 60. szám. 

8 r Gőzcséplőkészletek 10 lóerőig. 
Ipari mozgonyok 100 lóerőig. T I 

N é l k ü l ö z h e t e t l e n g a z 
d á k , b i r t o k o s o k , s ö r f ő z 
d é k é s s z e s z f ő z d é k s t i 

WIEW, 
XV., Nenbaugttrtel 
Prospectusok kivan; 
Mezögazd. kiállítás 

küldetne) 
J-ben 190 

isabb kitüntetés arany éren 

K Legfőbb czukor-
répunagvab 

a pírisi világkiállításon aranyérem- i 

r W o h a n k a "és T á r s a ' 
Budapest, í, rtuMntll 

Saját tenyésztésű külSnlepsiége) 

Wolianka-SSÍ 
m ~ A l e g n a g y o b b t e r -
m é n y e r e ü m é n y m a g a s 
c z u k o r t a r t a l o m m a l . -

Jóval a napi áron 
felöl v á s á r o l 

M 
1 1 -

m a g o t , 
mely ugy a szem nagy-
ságára, mint színre és 

tisztaságra nézve 

elsőrendűnek 
mondható. 

HALDEK 
magnagykcreskedése, 

B u d a p e s t , 
Károly-körut 9. sz. 

T ó -

ajánlok gyorsnövésü 
egy és kétéves te-
nyészpontyot és sül-
lőikrát. Czim: 5005 

Budape s t , 
IV., Molnár-n. 1?. 

M e g v é t e l r e ^ 

V a l ó d i 

Hanna * * 
vetiárpát, 
legjobb minőségben, sok kiállí-
táson, a párisi világkiállításon 

is díjazva, ajánl 4960 
OetoHomiG des Fr. Kuíicet 
Czllechowltz, Hanna Mairen, 

V E S S E K 
bármily mennyiségű 

borsöprüt. 
U o - a y G y u l a 

] ^ 600-800^4. 

áíon6" el»S?P Apcz-lzat 
állomáson vaggonba ra 

szivesen szolgái Jungrei 
Samu bérlő, Apc* Hev 

m i n d e n n e m ű uJ 

ZSÁK 
csomagoló vászon, nyers és 

vizhathatlan 

ponyva 
a legolcsóbb gyári áron 

kapható a 

FISCHER-féle 

25 év óta ajánlom és kül-
döm szét többszörösen 
kitüntetett (Páris 1900. 

Grand Prix.) 

automobilolaj. 
lismert legjobb olaj 
labadalm ázott b&iloguveg-

ben, 1 bgr. 
3 k o r o & a , 

V0D1CKA, földbirtokos, 
Smríitz Hanna (Morvaország) 

Minta Ingyen bérmentve. 

töí! 
i1Őjegygyel, mely 

Egyedüli gyárosok: 

H. M o e b i u s & F i l s 

l e g j e l e n t ! 
Á r a : 2 k o r o n a . 

P É T E R F Y T A M Á S . 

P é t e r f y T a m á s , 
Budapest, IX., Köztelek. 

| Qömörmeoyei sajtgyár 

S z é g s z á r d i a s í i i , 
kitűnő minőségű, kapható ti-
táné egy koronáért t.rmelSjé-

_ _ kőre jutányos áron eladja 
az Uradalmi Intézőség, Felbár 
(Cgalókőz). 6148 

Gazdák 
a gazdálkodók figyelmébe. 
Számos uradalomba már 

bevezetett 

pyroleum 
5 0 % - a l o l c s ó b b m i n t b á r -

m e l y m á s v i l á g í t ó a n y a g . 

DegenJakah 
B U D A P E S T , I X , K f a k t á i - u t 2 8 . 

kilója © 5 krajczár. 

Havasi sajt, 
darabja 1 3 kr. és 

krajczár 
bérmentes szállítással. 

Gazdáknak fontos! 

)la 
állattenyésztési m. k. 

felügyeli 
Budapest, VII., 

Csöm5ri-út 15., II. 8. 
Munkái : 

mfí hizlalás 1 kor. 
60 fillér. 

Baramfi tenyésztésre vo-
natkozó tudnivalók 1 kor. 
Tyuktenyésztés 2 korona, 

is kacsatenyésztés 
2 korona. 

Pulykatenyésztés 2 koi. 
Baromi! és tojás értéke-

sítő szövetkezetekről 
1 korona 60 filér. 

Megrendelhetők 
a szerzőnél, leg-
egyszerűbben a 
pénz előleges be-
küldése mellett. 

I n t é z e t e k n e k , 

t e S 
tftiyn 
varat? f^Wlitva^ a j 8 koro-
iiaín isimvi Jenő 

Temes-Topolya u. p.^ 

Az Iharost 
Tógazj iaság Iharos u. p. 

ŝltésér'e fyorsn'vért 
lT8é2 éves tenyésspontyot, 

:ot. T0S 8 5215 

T á r s 

alvidéki sajtgyárjioz 

me 

Malomeladás, 
malomvétel, j 

malombérlet, 
népek vétele 

és eladása. 

Ileptarlibta eszMlMö s 

ImöLNÁROK LAPJAI 
révén. 

i B p e s t , V I I . , K e r e p e s i - ü t 501 

W W W 
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Hirdetési ár 15 szóig 00 fillér, ezm fe 
minden szó 4 fillér, kövér betűkkel m: 

den szó 8 fillér beiktatásonként. 
A legkisebb hirdetési dij 60 fillér. KIS HIRDETÉSEK. Cműc aaasifudák <• u m 

ménjei, továbbá állást keresők éT.dók 
hirdetményei vétetnek fel e kedvezményes 

rovatban és árban. 

ndő á l l á s o k r a vonatkozó hirdetéseket csakis a h irdető cz imé-
•ek kitételével közlünk. 

- KIS l l lKBK l iSI lK ELŐRE FlZETKiTOŐK. 
C s a k oly l eve lekre válaszolunk, melyekkel vöIímbísj 
wttkgégeB l evé lbé lyeget v a g y levelezőlapot küldene 

BETÖLTENDŐ ÁLLÁS. 
Kertész 

kerestetik január 1-sejére, ki 
a konyhakertészetben jártas, 
és maga végzi kertbeni teen-

dőit. Ajánlataikat küldjék 
„Dadi bérgazdaságnak", u. p. 

Pályázat. 
Méltóságos gróf Zichy 

János úr lángi uradalmában 
kővetkező állások töltendők be. 

1. Egy központi seg«d-

német nyelvnek^ szóban ^és 

]̂ ártassá'gnlvITzeétésetóO IOT! 
és teljes ellátás. Amennyiben 
illető szorgalma és szakértelme 
által megelégedésre működik, 
fizetésemelés kilátásba he-
lyezteti . 2. Egy gazdasági segéd-
tiszti állás; megkívántatik 
gazdasági akadémia, vagy 
felsőbb gazdasági tanintézet 

Mindkét állás 1902. j; 

küldetnek Méltóságos gróf 
Zichy János úrhoz intézve az 
uradalmi központi felügyelői 

Főldmivesiskolát kitűnő sikerrel végzett sz^i -
i/ju, nőtlen, 3 évi gyakoi 

Egy nőtlen 
akorlattal, jó bizonyitvá-

"ef.StJ|lásá< 
ián hagyta 

Kezelőtiszti illást keres a gazdaság min-
ién ágában jártas 15 évi gya-
sorlattal,főldmives és tejgazda-
;ági szakiskola üzletvezetőitan-
olyamátjégzett 37 éves, nős, 
i kiadóhivatalban. ' 5182 

Okleveles gépész 
keresek! "t̂ bb ^el

1
épésre áI14st 

uradalomban s jó bizonyitvá. 
Pintér István gépész Seregélyes 

Gazdatiszti 

S éVig Z-
16 bizonyít-
EŐMÍéveZ

8
r: 

radalmakban alk« 
Sbizonyitványokk 

Egy ÍO holdas 

és és teljes ellátással 
i képzettségről szóló 

bogáti Bogáthy Józs( 

segédtiszti 
jogosult, 

Sajtos, 
32 éves, családos, ki 6 éve 
saját számlájára sajtgyártást 

tül, horvátul és csehül. Szükség 
esetén óvadékot is ad. A kész-
letében lévő sajtokkal igazol-
hatja, hogy mit képes gyártani. 

Egy izr. 
'gazdatiszti ^kalmazi 

birtokra gazdatiszt kerestetik 
a ki a tejgazdasághoz is ért, 
Igények körülményesen meg-
Írandók Teöke Victor Dolyán 
u. p. Lőcse czimre. Okmányofe 

Ispán 
egy kb. egész 700 holdnyi 
birtok önálló kezelés Sre, moly 
Peetmegyében fekszik, keres-
tetik azonnali felvételre. Aján-
hirdetési' irodájába"" YácS 
körút 38. kéretnek. 5207 

Á L L Á S T K E R E S Ő K . 
Gépész-kovács, 

ki ily minőségben nagyobb, 
uradalomban már működött, 
s jó bizonyítványokkal ren-
delkezik, állást keres. Czime • 
vn1* AeCZ P é t e r Bl>d»Pest. 

Foldmivesiskolát jelesen végzett 19 éves ke-
resztény erélyes fiatalember, 
bármely gazdaságban állást 
lalhatja. Czim a kiadóhiva-
talba „J. 5184.'- jelige alatt. 

nagy uradalmakban rendel-
összes ágaiban jártas,'Mielőbbi 
belépésre szerény feltételek 
mellett állást keres. Ozime a 
kiadóhivatalban. 5197 

Főldmivesiskolát 

gyárul, tótul,- - gazdaságban 
állást keres újévre, vagy 

későbbre. Ozime a kiadó-
hivatalban. 5199 

Gazdasági ellenőri 
keres egy izr., nős, kis családu 
egyén, ki kitüoő bizonyítvá-
nyokkal rendelkezik, a kettői 
könyvitelben tökéletesen jártas, 
beszéli a magyar, német és 
tót nyelvet. — Szükség esetén 
óvadékkal ir — " - • 

i tejgazdasági isko 

kőnywelő" jelige" ala 

^Helyettes,̂  

gányosanrlállódegazdasyágnak 
minden ágában szakképzett 
keresztény gazdatiszt, akár 
milyen nagy kiterjedésű birtok 
kezelésére. Lelkiismeretes 

megbízhatóság igazoltatik. 

Gazdatiszt, 
teági és állatorvosi 
it végzett, ajánlt s 

keres ; eKog 

Fiatalember, 
is,8jó bizonyítványai''6^ 

Főldmivesiskolát 

működött, utóbbi időben irodai 
szolgálatot is végzett, megfe-
lelő állást keres mielőbbi be. 
lépésre. Ajánlatok „G. M. i 
31." alatt a kiadóhivatalba 

áUástbkeéPs Soe f j 8 " 5 ' 

~ Kiszolgált 
,r őrmester, 36 éves, nős, 
los, öt évig ispán, 8 évig 
gazda nagy gazdaságok-
szolgált, kitűnő bizonyit-

Iradaliiii irnok 

Á L L A T O K . 

barna, pej, kis csillaggal, 
jámbor, kitűnő s kellemes háti 
ló, jutányosán eladd vagy 

I S., Lúgos, Kossuth-

k?«?mmen ̂ Slog,ltot' TBr8*" 

növendék ökör8 

és Qszö borjakat 
úgyszintén leeprtm4bl» lekötni való és 

Klein és Spitzer 
^ Klt-Czelli kereskedők. 
JáSkon. U euini^SS^1* 

Eredeti 
RambouíHet 

kosok 
mindenkor nagyobb 
mennyiségben, dus 

választékban kaphatók 

Gróf Herberstein 
Albert 818i 

S t r i l e k , 
M o r v a o r s z á g . 

Barna vetőárpa 
mig a készlet tart 100 kgként 
19 k o r o n á é r t kapha tó 
vasat! állomásainktól. 

Vörös t a rka 

tinó 
ü s z ő 
legprímább, 1—2 esetleg 3 
évesek és pedig hizlalni 
való ökrök sladására és 

későbbi szerződésre 

legolesőDb árért vállalkoznak 
WEILE^ ü l \ m \ 

Kis-CzelH kereskedők. 

E l a d ó 

j u h n y á j . 
íOOO f̂b^nom^oífógyap-
jas anya, 64 drb kiváló minő-
légü kossal kisebb mennyi-

ségben is 

olcsón eladó 
P a j z s G y u l a 

gazdaságában 5201 
H E V E S E K , 

H i z l a l á s r a 
való és mindenféle' fajta 
jármos ©kdöket 
valamint szép 1—3 éves 
vöröstarka növendék 

ökörborjakat «82 
bármely mennyiségben és 
szerződéses szállítás mel-

lett eladásra ajánlanak 

szarvasmarha-kereskedők 
Zala - Szt . -Balázs . 

Nagy-Kanizsa mellett. 

Ügető félvérmén 

peTseségge|r°hibátía0nlterSs< 

Y E G Y E S E K . 

Tavaszi ve tésre 
ajánlunk 100 kilogram-
monkint zsák nélkül, a 
boldogasszonyi vasútállo-

máshoz szállítva. 
Ilmitzi gazdaságunkban 

termett eredeti 
Ilmitzi-árpát K. IS. 
Importált Kvassitzi-árpa 

után termelt 
Haima-Pedigree-

árpát K. is. 
Arankamentes, kitűnő 

minőségű 
Vörös h e r é t 

140 K.-ért 
Boldogasszonyi fóbérióség, 
Boldogasszony, Moson-

*• gépgyár, m4r"B 

Budapest, Andrássy-nt 15. 
Ajánlják általánosan ismert, 

mérlegeiket, valamint gazda-
lig! ét Ipari ezélokra szolgáló 
tizedes é> százados mktári 
mérlegeiket. Árjegyzék Ingyen 

3 drb Marhamérleg 

4 drb Hídmérleg 
3000 kg. horderejű száza-
dos, toló sulylyal 4 méter 
hosszú, 2 méter széles. 

Becserélek 

DÉNES MANÓ 
mérlegmüszerész 

B U D A P E S T , 
VII., Dohány-utcza 78. 

Eredeti hanna-árpa 
alattyáni (posta) gazdaságában I 
vasúthoz szállítva 7.30. 6200 I 

(Ser téseke t 
L legmagasabb napi árcn J 

§ értékesif i 
{Bauer B. Gyula f 
f Buflapest, vm. Keiepesl-at 73. i 

Moat jolaa-b m o j 

Tejgazdasági 
Zsebnaptár 

a z 1 9 0 S . é v r e . 

Napló rész. — Jegyzéknapló 
az állatállomány, takarmányo-
zás, próbafejések, vaj- és sajt-
nyeredék stb. bejegyzésére. — 
Állattenyésztési-, takarmányo-
zási adatok. — Tejkezelés, 
hűtőkészülékek, tej- és vaj 
vegyi összetétele, tejvizsgálati. 
eljárások, tejhibák, tejértéke -
sitési, vaj- és sajtkészitési 
eyárások t̂ejgaz^daságok mi-

gazdaságr^éB^lIatforgalomra 

ság^^té'zményeiok ^merte-
tése. — Gűmőkór elleni véde-

Eiál !' . U'iiíií. i 
lyánál bejelentet tagjait El-
helyezésre. Az ez ügyben való 
közvetítés teljesen díjmentes. 

BIezőgazdaság 

dijra, rokkantsági"1 dijra^és 
özvegyi dijra, mezőgazdasági, 
foglalkozású egyének számára 



2 0 « 6 K Ö Z T E L E K , 1 9 0 1 . D E C Z E M B E R H O 2 5 . 1 0 1 . SZÁM 11-IK É V F O L Y A M . 

G O Z E K É K E T , 
6ÖZ-UTIHENGEREKET 

6ÖZ-UTIMOZDONYOKAT 
• bttfkéletaseM szerkezettel és legolesótt árak mellett Máfflf 

JOHN FOWLER & Co. 
S T Ü ^ B U D A P E S T - K E L E N F Ö L D 1 r 

I roda, raktár, ja r lWmi lke ly . 

U t U k i i é i r i u t i i ét v I ! I « b m v m i i a 

„ A z I d ő j á r á s " 
egyedüli magyar nyelvű meteorológiai folyóirat, amely a magyar kir. országos 
meteorológiai intézet tisztviselőkarának közreműködésével s az intézet támoga-

tásával" jelenik meg s immár Vl-ik évfolyamába lép. 
Az Időjárás mindenki által érthető, jó magyar nyelven tárgyalja a modern 
meteorologia összes ágait, igy behatóan foglalkozik hazánk időjárási viszonyaival, 
foglalkozik a modern időjóslással, agrármeteorológiai kérdésekkel, jelentékeny 
részt vesz a viharágyuzás kérdésének tisztázásában, foglalkozik az elemi csapá-

sokkal, földrengésekkel stb. 
„Az Időjárás" egy modern gazda asztaláról sem hiányozhat, mert hiszen az 
időjárási visszonyok beható ismerete egyik fő tényezője minden racionális gaz-

dálkodásnak. 5191 
„Az Időjárás" havonta egyszer legalább két nyomtatott ivnyi terjedelemben, 

gyakran illusztrálva jelenik meg. Előfizetési ára egész évre 8 korona. 
Szerkesztőség és Kiadóhivatal: Budapest, II., Fő-utcza 6. sz. 

G Ű Z M I V E L É S . 
Nagyobb területek szántását gözekével 

hajlandó vagyok elválallni; épúgy 

m é l y r i g o l o z á s t szö lő - te lep i tésekhez . 
Érdeklődik kéretnek, hogy alanti cziniemhez forduljanak. 

Wn l r r r n M n gőzszántási vállalkozó 

U L r r t I f N U , B U D A P E S T - K E L E N F Ö L D . 

\ i álMtengésziiégnél és gazdaságban gzükságelfe gpggáFiífc 

M B | é s v e g y s z e r e k e t , 
különösen: gentian és kálmosgryökérpor, karbolsav, kehepor, kénvirág, 
keserüsó, csodasó, marhapor, patakenőcs, rézgálicz, salicylsav, salicylsavas nátron, 
üditőnedv, vasgálicz, salétromsav, kénsav, sósav, bőrsav, csersav, borkősav, 
kén-aether, szalmiákszesz, kreolin, lysol, vaselin, Kötszereket stb. jutányos 

árak és pontos kiszolgáltatás mellett ajánl: 

Detsinyi Károly ÍX®nEÖ2£: Budapest, Fürdő-u. 10. 
Árjegyzékkel kívánatra szolgálok. — Pontos czlmezést kérek. 

TAKACS OSZKÁR 
Srépa-yAra, 

Ajánlja jól Uln.r.lt aUkal/tt nindumul, 

g ő z c s é p l ő k é s s l e f e k 
javítására. — 

RAKTÁRON TART: 
mindennemű mezőgazdasági gépeket és esz-
" " t, u. m: vttogépektt, rostákat, skéket 

mtrzsolékat, szeoskavágóktt 8241 
J á r g r á x i y o s - • • • f c i s z t i t ó caóp lőkéBx l e t «k « f c . 
Raktáron tart: kijavított KSzoséplőkészleteket, valamint az Ela8 Háry. 

ösíd. gépgyárban készült nj g8zosépl8ffarnlturákat. 
Cssrtiizletek kSttatnsk. — Mérsékelt árak, ksdve-S fizetési feitételsk. 

SACK. E U D O L F egyedüli képviselője Magyarországon 

P R O P P E I t S A M U 
Budapest, Váczi-körut 52. szám. 

Előre bocsátva, hogy Saok Rudolf világ-
hírű gyártmányai eredeti minőségben 

csak nálam kaphatók: 
ajánlom közkedveltségü egyetemes és tSbbvasu 
ekéimen kivül sik és dombos talajra egyaránt 
kitűnően alkalmas sorba- és szórva vető-

gépeimet 
szecskavágó-, répavágó gépeimet. 

Kézi, Járgány- és gőzhajtásra 

járgányaimat 

takarmánypároló 
készülékeimet s minden egyéb gazdasági gépe-

ket és eszközöket. 
Mindenről kimerítő á r j e g y z é k és készséges 

felvilágosítások. 

HREBLAY EMIL BUDAPEST, VII. ker., 
állattenyésztési m. kir. felügyelő Csömöri-ut 15., II. 8. 

= = M U N K Á I . = = 
1. A gazdasági baromfitenyész-

tésre vonatkozó általános 
tudnivalók, ára I korona. 

2. Baromfihizlalás és értéke-
sítés, ára I korona 50 fillér. 

3. Tyuktenyésztés, ára 2 kor. 
4. Pulykatenyesztés, ára 2 kor. 
5. Lud- és kacsatenyésztés, 

ára 2 korona. 
6. A baromfitermékek konzer-

válása és értékesítése, ára 
2 korona. 

E hat munka bolti ára 
10 korona 50 fillér. 

A szerzőnél egyszerre meorenflelve 
csat 8 Korona. 

Csakis a pénz előre való be-
küldése mellett küldetik, után-

véttel nem. 5206 

H i r d e t é s e k 
fe lvétetnek a kiadóhivatalban 

B u d a p e s t , I X . , OlBfi i -út 2 5 . s z á m K&zftelelc. 

SANGERHAUSERII GÉPGYÁR r. t. 
B U D A P E S T , ( K ü l s ő - v á c z i * ú t ) C s á k l y a - u t c z a 3 3 . s z . 

— Vasöntöde, gép- és pézmügyár. ^ ^ ^ 
m r S P E C Í Á L - G É P S Y Á R - a a 

' E l v á l l a l j a m i n d e n f a j t a s z e s z f ő z d e , s z e s z f i n o m i t ó r é s é l e s z t ő g y á r t e l j e s 
r M g é p é s z e t i b e r e n d e z é s é t a l e g n a g y o b b m é r e t e k i g . Á t l a k i t m e g l e v ő g y á r t e -

l j : U i l e p e k e t é s s z á l l í t m i n d e n e g y e s g é p e t é s k é s z ü l é k e t k ü l ö n - k ü l ö n is . 
T E R V E K K E L É S K Ö L T S É G V E T É S S E L K É S Z S É G E S E N S Z O L G Á L U N K . 




